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S i s s e k o r d . 
A. Lugemise tükkid. 

I. Esimene õppetus mõistusega lugema ja kirjutama. 
Num- Lehe-
mer. külg. 
1. Kas spildiga). . . . 9 
2. Koer (pildiga) . . . ltt 
3. Lammas (pildiga) . . 11 
4. Hobune lpildiga). . . 12 
5. Kuk (pildiga). . . . 13 
6. Mõistatus. . . . . 14 
7. Neoa»" ^pildiga) . . . 15 
8. Toonekurg (pildiga) . . 16 
9. Iäues lpildiga) . . . 1? 

10. Jänese õhfamine (laul) . 18 
l i . Wilja kaswamine (pild.) 20 
12. Libliku sigimine lpildiga) 20 
13. Maja ehitus . . . . 21 
14. Pääsokese pesaehitus (pil­

diga) 22 
15. Hommiku 23 
16. Hommiku laul . . . 23 
17. Ohtu 23 

Num. Lehe-
mer knlg. 
18. Õhtu laul 24 
19. Kewade 24 
20. Suwi 24 
21. Sügise 25 
22. Talw . . . . . . 25 
23. Pitkne 25 
24. Jumal on kuningas . . 26 
25. Kaks poissi a i a s . . . 26 
26. Kari 26 
27. Wesi ja õhk . . . . 27 
28. Tuule- ja wesi-weski (pil-

diga) 27 
29. Udu ja pilw . . . . 28 
30. Mõistatus 28 
31. Kalju meres ja wahwa 

mees soas . . . . 28 
32. Sõda 29 
33. Karja pois (laul) 30. 

I I . Juttud elajatest. 
34. Tark harakas . . . 
35. Kaks sikku.... 
36. Jänes ja rohutirts . 
37. Talu ja mõisa hobuue 
38. Melekas ja mesilane. 
39. Hiir ja löwi . . . 

32 
32 
32 
33 
33 
34 

40. Rebane ja kurg . . . 34 
41. Paigamees ja karu . . 35 
42. Tark hiir 35 
43. Ära usu hundi juttu llaul) 36 
44. Hunt, sok ja kapsad . . 36. 

DX Jumal ja inimene. 
45. Jumala sõna (laul) . . 37 49. Olge sõna täitjad 
46. Hea südame tunnistus 

(laul) 37 
47. Ema ja laps (laul) . . 38 
48. Kolmel wiisil räägib Ju-

mal 39 

40 
40 
41 
41 
42 

50. Kuningas ja piiskop 
51. Hoia omad meeled (laul) 
52. Rahuline meel (laul) . 
53. Parem kingata kui jaluta 
54. Diügenes . . . . . 4 2 . 

IV. Ilusa kewade aeal. 
55. Ke^de tulemine (laul). 43 57. Kägu (pildiga) . . . 44 
56. Küudja (laul) . . . 43 58. Wõilil 45 
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Num-
mer. , 
69. Oöpik (pildiga) . . . 46 
60. Mõistatus 48 
61. Isa seitsme tumma poea-

ga 48 

Lehe- j Num-
lülg. I mer. 

Lehe­
külg. 

62. Warblaue 49 
63. Sa oled weike wärwoke 

'laul) 61 
64. Sääsk (4 pildiga) . . 51. 

V . Wanemad ja lapsed. 
65. Salmid 64 
66. Kustaw l i l . . Rootsi ku-

ningas 54 
67. Neegri poeg . . . . 66 
68. Wana isa ja poeapoeg . 55 
69. Tütre tanu (laul) . . 66 

70. Hea sõsar &6 
71. Lutheruse sõnumil oma 

poea Hansule . . . 67 
72. Seitse wenda . . . . 68 
73. Mittu alwa ilma peal 

llaul) 58. 

VI. Kalli suwe aeal. 
?9. Mälgus 63 
80. Ohtu wa lg uluma ja wir-

• mul.s«d' . . . . 65 
81. Oö kullid (pildiga) . . 65 
82. öhtn palwe (laul) . . 66. 

74. Rõõmus laulja (laul) . 59 
76. Jumala silm . . . . 60 
76. Salmid 60 
77. Leppatriinu ja wõrgutw 

wa kärbes (2 pildiga) 61 
78. Sippelgad 63 

VE. Rohu aias. 
83. Õuna seemned (pildiga) 6? 86. Mesilased (3 pildiga) . 72 
84. Õunapuu kool (3 pildiga) 68 87. Mõistatus . . . . 74 
85. Õunapuu waenlased (3 j 88. Wihma us . . . . 74 

pildiga) . . . . 70 \ 89. Tigu (pildiga) . . . 76. 

vm. 
90. Loomad wilja põllu peal 

(4 pildiga) . . . . 76 
91. Wilja pead . . . . 79 
92. Odrad ja rukkid . . 80 

Põllu peal. 
93. Üks hirmus öö . . . 81 
94. Hallitus (2 pildiga) . 82 
95. Põllumehe kiitus (laul) . 84 
96. Wana-sõnad . . . . 8 4 . 

IX. Rohelises metsas. 
97. PMke ja lillile (laul) 85! 101. Puu söödikud(2 pildiga) 90 
98. Kadak (laul) . . . 85 102. Rähn (pildiga) . . 92 
99. Rääkijad linnud spild.) 87 103. Kalewi poead linnu aea-

100. Sammal (pildiga) . 89 mise peal (laul) . . 93. 

X . Kuda külw, nenda lõikus. 
104. Kaks kõnet . . . . 95 108. Oiglaue meel 
105. Sippelgas ja rohusirts 96 109. Suur naaris 
106. Wale palk . . . . 90 110. Lume mem . 
107. Sina ei pea warastama 96 | 

XI. Rikka sügise aeal. 
111. Jumalolgutänatud(l.) 101 113. Mardipääw 
112. Kartohwlid . . . 102 114. Luther elus ja surmas 

97 
98 

98. 

102 
103 



Num­ Lehe- Num- Lehe-
mer. külg. mer. külg. 
116. Lutheruse kindluse laul 104 118. Lõikuse laul . . . 106 
116. Iehoowa uimel (laul) 105 119. Sügise mõtted (laul) . 106. 
117. Parauda.kui õige aeg on 105 

XII. Ligime ste armastus. 
120. Misonsüdaarinutall.) 107 127. Armasta ja kannata (l.) 111 
121. Peästetud hantwargisel 107 128. Ligimest aidata ei ole 
122. Waene Laatsarus . . 108 rikkust tarwis . . 111 
123. Õige tegu . . . . 109 129. Weike heategija . . 112 
124. Piihkli protses . . 109 130. Truuid sõbrad . . 112 
125. Oma põllu peal . . 110 131. Ou mo süda muret täis 
126. Kannatus lõige parem (laul) . . . . 115 

(laul) . . . . 110 132. Sõbruse rõõm (laul) 115. 

xm. W ;fi ja lumi. 
133. Wesi ja wihm . . . 116 140. Mõistatus . . . . 122 
134. Lumi (pildiga) . . 116 141. Ülekohus . . . . 122 
135. Ühe weetilga elukäik . 117 142. Kou tohtre (laul) . 122 
136. Laeued (laul) . . . 119 143. Kriibus-lraabus . . 123 
137. Wihmasadu peastja . 120 144. Kalad (pildiga) . . 125 
138. Auuwäärt talumees . 120 145. Kala truu-us (laul) . 126. 
139. Konnad . . . . 121 

XIV. , lustil ise talwe aeal. 
146. Talwe järel igatsemine 151. Unel aastal (salmid) 132 

(laul) . . . . 128 152. Pääwa-, kuu- ja aasta 
147. Tuul 128 132 
148. Jõulu aeg (salmid) . 129 153. Kuhu on kõik lillid ka-
149. Jeesuse sündimine (l.) 130 dund llaul) . . . 135. 
150. Aasta wiimne õhtu tl.) 130 

XV. Jumala koda ja Jumala pääwad. 
154. Kiriku torn . . . 136 158. P o l i k a r p u s . . . . 137 
155. Taaweti laul 23 . . 136 159. Kolm suurt püha (laul) 138 
156. Salmid . . . . 137 160. Taewane Ieruusalem 
157. Pühapääw hommikul!.) 137 (laul) . . . . 138. 

XVI. C mrnu aid. 
161. Laul ja mure Claul) 139 163. Wanaisa sõnad surma 
162. Peu täis mulda (laul) 139 woodi peal . . . 

164. Kalewi poeg isa haua 
peal (laul) . . . 

140 

142. 

XVII. Ini meste tarkus. 
165. Raamatud . . . . 143 170. Pitknewardad . . . 147 
166. Raamatu trükkimise k. 143 171. Telegrahw . . . . 148 
167. Paber 144 172. Aurujõud ja aurumasin 
168. Esimene klaas . . 145 (2 pildiga) . . . 149 
169. Soojamõõtja (pildiga) 146 173. Need pole mänguasjad 151. 



Num­
mer. 
174. 
175. 
176. 

177. 

178. 

179. 

187. 
188. 
189. 

193. 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 
199. 
200. 

209. 

210. 
211. 
212. 
213. 
214, 

219. 
220. 
221. 

222. 

X V I I I . Omast maast. 

Meie isamaa . . . 
Sind surmani! (laul) 
Mo isamaa on minu 

arm (laul) . . . 
Kuda Eestirahwas wa-

naft elasid . . . 
Kalewi taadi noorem 

poeg (laul) . . . 
Enne orjapõlwe (laul) 

Lehe-
külg. 
153 
154 

154 

155 

156 
157 

XIX. 
Euroopa maast üleültse 164 
Wene riik . . . . 165 
Suur ja wahwa Keiser 

kutsub (laul) . . 166 

XXI. 
Ahwrikamaa rahwas 

(pildiga) . . . . 186 
Löwi spildiga) . . 188 
Õige rüiitli-meel (laul) 189 
Suuremeeleline löwi 191 
Jääna lind (pildiga) 191 
Egiptuse maa . . . 192 

XXII. 

Num-
mcr. 
180. 
181. 
182. 

183. 
184. 
185. 

186. 

Miks sa nuttab? (laul) 
Riigid ja kogukonnad 
Mo armas isa kohakene 

(laul) . . . . 
Oma keel (laul) . . 
Lääne meri (pildiga) 
Mere peal (laul — 

pildiga) . . . . 
Kodn (laul) . . . 

XX. 
Siberimaa ja rahwas 170 ! 
Surnu meri . . . 172 
Siinai mägi . . 172 
Beduiinid . . . , 173 
Kaamel (pildiga) . 174 
Muhamed . . . . 175 
India rahwas . . 177 
Elewant (pildiga) 177 

Aasia. 
201. Elewant ja rätsep 
202. Tiiger (pildiga) . . 
203. Hiina rahwas . . . 
204. Siidi liblik (pildiga) 
205. Tseiloni rahwas . . 
206. Oranguutang (pildiga) 
207. Ahwide taplus . . 
208. Kookuspalmi puu 

Ahwrika. 
215. Egiptuse ehituse males-

tused (pildiga) . . 
i 216. Hippopotamus ja kro-

kutil (2 pildiga) 
217. Sahaara kõrbe . . 
218. Weel mõned Ahwrika 

maa elajad (4 pild.) 

Ameerika. 
Ameerika maast üleültse 201 
Indiaanlased (pildiga) 201 
Ameerika metsad ja 

elukad (3 pildiga) . 203 
Ameerika laaned (pild.) 205 

Lehe-
külg. 

157 
158 

159 
160 
160 

162 
163. 

Euroopa. 
190. Wõit meie Keisrile (l.) 167 

, 191. Aw Aleksandrea ((.) 167 
192. Waranduse mägi . . 1 6 8 . 

179 
179 
181 
182 
183 
184 
185 
185. 

193 

195 
196 

197. 

223. Kohwipuu, suhkrupilli-
roog ja puuwilla põesas 206 

224. Krööni maa ja rahwas 207 
225. Põhjapoolsed elajad 

(4 pildiga) . . . 209. 

XXIH. Austraalia. 
226. Austraalia saared ja 227. Austraalia kullaotsijad 214 

rahwas (pildiga) . . 212 228. Leiwapuu . . . . 215. 
XXIV. Minge ja õppetage kõik rahwast! 

229. Piibli seltsidest . . 216 230. Missioni tööst . . 220. 



7 

XXV. Zatm lautus. 
Num- Lehe-
m«r. ku g. 
23 l . Maakera . . . . 224 
232. Päikene . . . . 225 
233. Kui kena oled päikene! 

(laul) 226 
234. Meie maakera teekoud 227 
235. Kuu (pildiga) . . . 227 

Num-
mer. 
236. Waskjilasilla piiga . 
237. Kuu ja päikese warju-

tamised . . . . 
238. Taewa tähtedest üleültsc 
239. Taewa tähed (leiu') . 

XXVI. Uus kewade. 
240. Kaugelt koeu tulles (l.) 233 
24 l. Kewade and (laul) . 234 
242. Tulnud (laul) . . 234 
243. Lookene (laul) . . 235 
244. Karjane (laul) . . 235 
245. Tõusnud (laul) . . 236 

Lehe-
klllss. 

229 

230 
23 l 

232. 

237 246. So järele (laul) . . 
247. Meie kolmekordne ke-

wadine rõõm . . 237 
248. Eesti muld ja Eesti 

süda (laul) . . . 239. 

L i s a : 
Lühikene õppetus õigest kirjutamisest. 

11. 
1. Kas 
2. Koer 
3. Lammas 
4. Hobune 
5. Kuk 
6. Rebane 
7. Toonekurg . . . . 
8. Jänes 
9. Nuttis 

10. Kapsaliblik . . . . 
11. Paäsokeste pesa . . 
12. Tuule ja wesi weski . 
13. Kägu 
14. Ööpik 
15. Sääse pea ja liiw 
16. Sääse mardlane . . 
17. Sääse tupped . . . 
18. Noor sääsk tuppe otsas 
19. Leppatriinu . . . . 
20. Wõrgutiiwa kärbes . 
21. Õö kül 
22. Õuna aias . . . . 
23. Koppuliirimine . . . 
24. Proppimine . . . . 
25. Olkuliirimine . . . 
26. Okfalõikaja mardik . 
27. Oilmelõikaja . . . . 

72 
72 
73 
73 
75 
76 

P i l d i d . 
9 28. Külma liblik . . . . 

10 29. Töötegija mesilane . . 
11 30. Isane' mesilane ehk lesk 
12 31. Mesilaste ema . . . . 
13 I 32. Tigu . . . ' . . . . 
15 ! 33. Wilja põld oma loomadega 
16 34. Lõokene 77 
17 ; 35. Wut 78 

36. Põldpüü 78 
37. Leiwa hallitus . . . . 82 
38. Harja hallitus . . . . 83 
39. Raalijad linnud . . . 87 
40. Sammal 89 
41. Raudpea mardik . . . 91 
42. Riistakaewaja mardik . 91 
43. Kirju-rähn 92 
44. Lõikuse aeal 10! 
45. Lume raitsakesed . . . 117 
46. Kiisk 126 
47. Surnu aid 139 
48. Soojamõõtja 146 
49. Auru jõud 149 
50. Jakob Watt poisikese põl-

wes 150 
51. Aurulaew 161 
52. Purjulaew 162 
53. Beduiinid oma kaamelitega 174 

20 
21 
22 
27 
44 
47 
52 
53 
53 
53 
61 
62 
65 
67 
69 
69 
70 
70 
71 



Num- Lehe-
mer. tuist. 
54. Kodu elewant . . . . 178 
55. Tiiger 180 
56. Siidi liblit . . . . . 182 
57. Gorilla ahw oma poeaga 184 
58. Neeger >87 
59. Löwi 188 
60. Ia^<la lindude aeamiue 192 
61. .̂ uoglihwi kirjad . . . 194 
63. Hippopotamus . . . .195 
63. Krolutil 195 
64. Ninasarwit 198 
65. Kael'irjak 199 
66. Sebra 200 
67. Hüääne 200 

Num- Lede-
mer. külg. 
68. Indiaanlane 202 
69. Boa madu 204 
70. Kakkaduu 204 
71. Kondor 205 
72. Biisoni härg 205 
73. Wallaskala 209 
74. Hülge 210 
75. Iäekaru 211 
76. Pätsu sõit 211 
77. Känguru 213 
78. Kuu weerandid . . . . 228 
79. Taewa tähed 232 
80. Kaane yilt. 

» L a u l i k u d . 
Vrandt , Fr., Nr. 46. 51. 52. 126. 149. 190. 
Freundlich, C. W., 10. 145. 
H u r t , J. , 33. 
Hasselblatt, F„ 97. 183. 
Jannsen, J . W., 56. 74. 82. l i l . 150. 
Kanlbars , F., 191. 
Koidula, L., 119. 127. 136. 162. 175. 176. 180. 186.240.241 

242. 248. 
Körber, K., 131. 157. 
Körber, M., 16. 18. 45. 55. 98. 160. 182. 185. 233. 239. 243. 244 
Kreutzwald, F. R., 6. 30. 60. 87. 140. 181. 189. 
Kuhstein, K. 21., 115. 
«innutaja, C. R., 47. 111. 150. 
Mas ing , O. 28., 118. 
Nahwa laulud, 43. 69. 73. 103. 146. 161. 164. 178. 179. 
Schwelle, J. , 142. 
Weizenberg, J . , 120. 
Willigerode, A. H., 159. 
Winkler, R. J. , 116. 

Kooli lugemise raamatn kõrwa käib ka weel wiisir^amat: 

„ R õ õ m u s l a u l j a . " 



e s s o n a. 

Wiis mul üleültse lugemise õppetusest öelda on, saab 
ühes weikeses raamatus seisma: „Teejuhataja neile, kes K o o l i 
lugemise r a a m a t u s t lapsi lugema ja kirjutama õppetawad." 
Pik eessõna ei oleks siin seepärast õige koha peal. Siiski wõiks 
mõni sõna seletuseks tarwis olla, kunni ülewal nimetud raa-
matukene wälja tuleb. 

Selle minu peaaegu aastase töö püüdmine oli, üht kooli 
lugemise raamatut sünnitada, kelle üksikud jaud nenda ühte sulaks, 
et naad üht terwet ja korralist pilti kõigest maailma elust ja 
olemisest annaks, ja kelle seest ommeti ka jälle igaühe üksiku, 
ise tundides ette wõetud kooli õppetusest weike kuju wälja pais-
taks. Seepärast ei ole siin ükski lugemise tük kogemata oma 
koha peäle saanud, ehk ta kül iseeneses ikka täieline on, waid 
kõik tükkid ühte kokku on nagu keed, kes, kui ühe rõnga wälja 
Wõttad, enam kokku ei taha hoida. Ka on tema 26 liiget seda-
wiisi ühte seatud, et ta, kodust peale hakkades, mitte üksi õppijat 
sam sammult läbi kõige maailma ei juhi, waid on ka seepeale 
waadatud, et enne laste kingad kõrwale ei wisata, kunni jalg 
mehe saabast tõsta jõuab. Kui aga siiski keegi peaks leidma, 
et mõni jagu täielikum wõiks olla, teda palun ma niikaua 
oodata, kunni teine jagu wälja tuleb, kes selle esimesega nii-
sama saab ühte minema, kui õilmed ja lehed puu okste, tüwi 
ja juurtega. 

k
Koolides, kus kõik aasta läbi õppetakse, on selle raamatu 

kules rohkeste kaks aastat õtsa tööd. Kus aga lapsed talwel 
üksi koolis käiwad, seal kuluwad neli talwe ära, nenda et seal 
kõik lugejad koolilapsed kõige wähemalt kolme liiki langewad: 

1. Aabitsa lugejad (üks ta lw); 
2 . need, kes esimest talwe „ Kooli lugem, raamatustj" 

(I. kunni IV.) tugewad; ja 
3 . lapsed, kes teist, kolmat ehk Neljat talwe-jagu õppiwad, 

kuda ta parajalt suure hulgaga läbi wõetakse. Sest see jagu 



lapsi, kellega peatük I. künni IV. läbi loetud, wõib ka kohe 
kolmat ehk neljat jagu teistega ühes lugeda, kui fee parajalt 
suurema hulgaga käsil peaks olema. Isegi on mõista, et wahel 
sekka ka jälle wanad rukkid peawad meele saama tuletud. Nelja 
talwe peale oleks aga lugemise tiikkid nenda ärajagada: 

Esimene talw: Oktober, Nowember ja Detsember peatük I . ; 
Jaanuar, Weebruar ja Märts p. I I . ja I I I . ; 
April p. IV. 

Teine talw: Oktob., Now., ja Detsemb. p. X., X I . ja X I I I . ; 
Jaanuar, Wecbr. ja Märts p. XIV. , XV. ja 
X V I . ; April p. V I . ja V I I . 

Kolmas talw: Oktbr., Now. ja Detsbr. p. XVI I . , XV I I I , ja 
V . ; Jaanuar, Weebr. ja Märts p. XIX. ja 
X X . ; April p. V I I I . 

Neljas talw: Oktbr., Now. ja Detsbr. p. XXI., XXII. ja 
XXIII.; Jaanuar, Weebr. ja Märts p. XII., 
XXIV. ja XXV. April p. XXVI. ja IX. 

Lõppeks pean ma ka neid mehi tänama, kes mul minu 
raske töö juures abiks olnud, iseäranis lauludega. Igalühel 
tükkil, mis minust enesest kirjutud ei ole, seisab kirjutaja nimi 
al. Mõni wõeras tük on ka ainu sellepärast üleswõetud, et 
kirjutaja nimi raamatus seisaks, sest meie noor sugu peab noid 
mehi aegsaste õppima auustama ja armastama, kes meie rahwa 
waimu-wara kaswatawad. — Ka pean ma siin oma wenda 
Gduarti awalikult tänama, kellest peaaegu pool osa piltidest 
tehtud ja selle raamatu peale kingitud; muidu oleks raamatu 
hind kül palju suuremaks pidanud tõusma. 

Wõttab aga rahwas ja meie noor sugu seda annet see-
samasuguse armastusega wasta, kellega teda temale pakkutakse, 
siis on kirjutaja suurem soowimine täidetud, sest siis ei saa ja 
ei woi see külw ilma õnnistust toomata meie noore järel tulewa 
sugust mööda minna. 

Peeterburgis, Lehekuul 1867. 

G. M. ^a^o^on. 



I. Esimene õppetus mõistusega lugema 
ja kirjutama. 

1. K a s . 

Vassil on ümmargune pea, weiksed, terawad kõr-

wad, läikiwad silmad, pik saba, wäga terawad küüned 

ja salaja käik. 

Kas puhastab maja ja põldu hiirtest, murrab ka 

linnud ja noored jänesed maha, on wäga maias, tige 

ja salalik, aga seal juures ka wäga puhas, wõib hästi 

ronida, uääb öö aeal nõndasama kui pääwal, ja armas-

tab immest meelitada. 
l 
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2. K o e r . 

koera l on ülespoole pöördud kõwer saba, külm 

nina, weike wagu otsaees, ja enamast wi l tu käik. 

Koer hoiab wäga inimese poole, on oma pere-

mehele t rnn , kaitseb tenia maja, hoiab tema karja, 

aeab temale metsas linda, weab ka põhja pool maades 

saani, ja õppib mõnda sugust kunstükki tegema. 
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3. L a m m a s. 

kambal on weiksed taha poole Pöördud sarwed, 

kiilisarnane pea, ümmargune keha, nõrgad jalad, jalge 

otsas sõrad, ja karwade asemel willad. 

Lammas sööb suwel rohtu, talwel heinu, annab 

wi l la , willast saawad küned, kamsonid, nndrukud ja 

sukkad, nahast tehakse kasukad ja saam tekkid. 
l * 



i Hobune. 

Aobusel on allapoole langew pea, kaela kules 

lak, lai r ind, jalge otsas kabjad, wiha sarnane saba, 

ja nhke käik. 

Hobnne on julge ja wahwa elajas, teda tarwi-

takse ratsa ja wankri sõidu juures, ta käib ka adra 

ja äkke ees, tallab wil ja ja paneb mõnesugused ma-

sinad käima, ta läheb hea harimise ja hoidmisega 

ilusamaks, ja waenlaste wastu wõitleb ta oma tagu-

meste jalgega. 



5. K ü l . 

Siul on majalindude kuningas; punane hari on 
tema kuninglik kroon, punased lõppuksed tema auu-
tähed, jalge kules on temal pikkad terawad kannuksed, 
ja oma ilusad keerulist saba kannab ta kui sõalippu 
kõrgel ülewal. 

Kukke laulu kuuldakse jo wara hommiku, jo eme 
päikese tõusu läheb ta toole, siblib ilma wäsimata 
õhtuni, ja kaitseb oma peret kulli ja kõige muu kurja 
eest. 



l i 

6. Mõistatus. 

(Ühejärgune sõna.) 

«Volm weiked kirja tähekest 

Sul l ' awaldawad mehikest, 

Kes kakskord oli sündind. 

Seepärast ei wõi imest'da, 

Km tema kuulsat nime sa: 

Saad eest ja tagant hüüdma. 

Kui uhke rüütli poeal 

On kannuksed ta jalal, 

Ja pnnane kroon peas. 

Ta aitab ööde pikkusel 

Kni kõige parem tnnnikel 

Sul l ' läinud aega mõõta. 

(F. N. Kreutzw 
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7. R e b a n e . 

<Nebasel on punane karw, suur karwane saba) pik 

teraw nina, ja kikkis kõrwad. T a elab maa sees, kus 

tema poead pehme aseme peal magawad ja wanadest 

suure hoolega toidetud saawad. Sagedaste tulewad 

naad ka oma koobast wälja päikese paistele ja mängi-

wad siis wäga kenaste. 

Rebase toit on jänesed ja kõiksngn mets- ja kodu-

l innnd, keda ta suure kawalusega püüda mõistab. 

Seepärast ütleb ka rahwas mõnest kawalast inimesest: 

ta on kawal kui rebane! 
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8. Toonekurg. 

oouekurcl on weikene pea, pik punane nok, pik 
peenikene kael, wäga pikkad punased koiwad, mustad 
ja walged suled, ja pitkameeleline käik. 

Toouekurg teeb oma pesa maja kattuste peäle 
ja puude õtsa, kuhu temale inimesed seetarwis rattad 
ülespanewad, ta rändab sügise ära sooja maadesse 
ja saab kewade tagasi tulles niisama sume rõõmuga 
teretud, kui pääsokeue. 
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9. J ä n e s . 
j änese l on ümmargune pea, wäga pikkad kõrwad, 

lõhkine pealmok, ülespoole käändud lühikene saba ja 

pehme karw; tema tagumised jalad on pikkemad kui 

esimesed, ja tema maiuse toit on noor oras ja ristik-

hein. 

Jänesel on paljn waenlast; koerad, kassid, reba-

sed, tnhkrnd ja knllid aeawad teda taga; ka inimene 

ei anna temale palju armu, ja iga sügise peetakse 

suured jahid tema peale; seepärast elab ta mehike 

ühtepuhku suures kartuses ja ahastuses. 
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10. Jänese õhkamine. 

! kui rasked on mo pääwad! 
Seda kõik mo wennad nääwad. 
Mind kni lindu pünetakse, 
Sagedast' ta mnüetakse. 
Täna sai mind jääger näha, 
Püüdis mnlle tüli teha; 
Ütles: „nrdad minge senna! 
Jänes kargab senna, tenna; 
Nahk ja Pea saab teile antnd, 
Liha, see saab mõisa kantud!" — 
Kui ma kuulsin seda jnttu, 
Kargasin siis õige ruttn; 
Tahtsin end kül ärrapetta, 
Koerad hoopis kaugel' jätta. 
Siiski naad mind kinni wõtsid, 
Jäägri juure jälle totsid. 
Kui mind jäägri juure toodi, 
Sadulasse warsi poodi; 
Wiidi mõisa herra ette, 
Pärast anti kokka kätte. — 
Kül ma kokka palusin, 
Haledaste hulufin: 

Oh 
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Annas kot, sa raswa mok! 

Jääger on nii lol km sol! 

Wõiks ta urdad hulluks jääda, 

Rahwas teda wälja naerda! 

Ma ei ole paha teind, — 

Orasel kül olen käind, 

Haawa oksi närinud, 

Metsa nenda harinud. 

Wiimaks sündis suurem häda, 

Sest et kok ei kuulnud seda; 

Poos mind üles warna õtsa, 

Naha, se' ta wiskas metsa. 

Kui ta minu nahka nülgis, 

Tuhat tulist wälja sulgis. 
Pärast prae-warda paui, 

Küpsetas mind siis kui ani. 

Pani tina waagna peale; 

Kuulsin kord weel jäägri heale: 

„Iänes laua peale tooge, 

Õlut tema terweks jooge!" — 

(C. W. Freundlich 
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11. Wilj l l laswamme. 

ISfite idaneb seeme; 

siis siugeb noor taim mulla 

seest wälja; seejärel sirgub 

ta kõrreks, kellel sõlmed 

ja lehed knles; pärast aeab 

kõrs päid; wiimaks õilit-

seb pea ja terad hakkawad 

kaswama ja küpsma. 

12. Litllilu sigimine. 

Esite paneb liblik omad munad (a) lehtede peale; 
siis audub neist päike weikesed ussikesed wälja, kes 
mitmekordse naha aeamise peale suureks ussiks (b) kas-
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wawad; seejärel kadub ussil söömise isu ära; ta hak-
kab põdema ja muudab ennast tuppeks (c); peale selle 
ärkab liblik tuppe sees üles ja pugeb sealt wälja; 
nüüd kosutab ta oma siiwu (d) päikese paistel; wiimaks 
lendab ta minema. 

13. Maja ehitus. 

vSfite seihkendakse plaan uue majast paberi peale; 
siis weatakse kiwa, Palka ja muud materiali kokku; 
seejärel pannakse aluspõhja ehk wundamenti; nüüd 
ehitakse seinad üles; peale selle tehakse põrand, ahi, 
lagi ja kattus; wiimaks pannakse uksed ja aknad ette. 
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l i Piiiisotesc pesaehitus ja poegade 
laswatamine. 

(Sfite ehitab pääsokene mudast ja kõrtest pesa 

ja teeb wil la ja sulgedest pehme aseme sisse; siis 

muneb ema neli ehk wiis muna; seejärel auduwad 

isa ja ema korda mööda; peale selle nokkiwad wälja-

anutud poead muna koore katki ja tulewad ilmsiks; 

nüüd kaswawad poegadele suled selga, ja nende wa-

nemad söötwad neid kärbeste ja sääskedega; wiimaks 

lendawad suureks kaswand linnnd pesast wälja ja 

hakkawad ise omale toidust otsima. 
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13. K o m m i l u. 

Ouk laulab, teder kudrutab; hobused hirnuwad ja tambi-
wad reia al;'pimedus hakkab lõpma; taewa tähed lähewad 
tumedaks; päike tõuseb hommiku poolt metsa tagast üles ja 
saadab omad kiired lappiti maa peale; jõed ja sood aurawad; 
paks kaste seisab põllu ja heinamaa peal; metselajad, kes öö 
aeal saagi peal olid, ruttawad oma peidukohtadesse tagasi; 
rebane luurib wiltu mokkaga põesa taga, ja jänes kükkitab, 
tema kawalust tundes, põllu ääres päikese paistel, künni põllu-
mees mõlemad metsa hirmutab; kari tõttab krappi ja kella heli-
semisega karjamaale, ja peresulane ruttab adraga põllu peale; 
lõokesed laulwad, warblased sirtsuwad, ja ööpik lööb oma wii-
mast lugu öölaulu lõppetuseks. 

16. Hommilu laul. 

fflio armas Õnnistegia! Mul pääwa walgust andsid sa, 
las' eluwalgust ka mo sees, n«üd selgest paista südames. 

Oh aita täna armust ka, mind sinu auuks elada, sest kui 
sa mind ei awita, on minu töö kõik asjata. 

Mind õnnista ja hoia sa, ning oma palget lase ka mo 
peale paista armuga, mull' oma rahu anna sa! 

( M . Körber.) 

17. Õ | t u. 
ipäike läheb alla ja saadab omad wiimsed kiired maa peale; 

õhtupoolne taewas punetab; metsa poolt puhub jahe tuuleõhk; 
mahalangew kaste kosutab rohtu; mõned lilliõilmed sulguwad 
kinni, teised lööwad lahti, õhku oma magusa lõhnaga täites; 
laulumehed linnud otsiwad lehtede wahel öökorterid, ja laulu 
räästas madalas kuuses laulab omad wiimsed wiisid; Vitsilind 
ja wut lasewad oma healt täitsa kuulda; soos ja lompides 
krooksuwad konnad; karjane tuleb oma karjaga pasunat aeades 
kodu; põllu peal lõppetakse tööd; ikka rohkem ja rohkem soiku 
jääb wäline elu; üksikud õitsituled paistawad metsa ääres, ja 
kaugel metsatalus laulab neitsi üht õhtu palwelaulu. 
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18. Õhtu laul . 

<5hu wäsind, käes on öö, hing nüüd waatab Sinu poole; 
lõppend on mo pääwa töö, wõtta mind nüüd oma hoole! 
Helde Jumal, walwa sa, siis ma hingan rahuga! 

Wõtta mind ja kõiki neid, kes mul armsad, tiiwa alla. 
Õnnista ja hoia meid, ning meil oma rahu anna; ärkame, 
siis awita, südamest sind tänada! ( M . Körber.) 

11». K e w a d e. 

)päike tõuseb taewa kules ikka kõrgemale ja tema kiired 
lähewad rohkem ja rohkem soojemaks; tuuled puhuwad lahkeste, 
ja õhk on puhas; kõrgema paikades sulab lumi; jõed hakkawad 
jooksma ja saawad ärasuland lumest nii täidetud, et wesi üle 
kallaste jookseb; wõsude ääres ja põllu peenarde peal hakkab 
jo rohi maa seest wälja tärkama ja lillid oma nuppusi wal-
mistama; mesilased keerutawad ümber paju käbide, linnud täi-
dawad jälle metsa ja leppikuid orm lauluga, pääsokesed tulewad 
soojalt maalt tagasi, ja kured lasewad oma walju healt kõrgel 
taewa al kuulda; karjatse pasun hüüab orus ja heinamaal, et 
mets kajab; noored uttekesed hüppawad kepsu lüies suure karja 
wahel; põllumehed künnawad, äästawad ja kuiwawad; teised 
wastawad heinamaad ja teewad küttist. 

20. S u w i. 

Aäike seisab kõrgel taewa kules ja paistab palawast maha; 
pääwad on pikkad, ööd lühikesed; tuule õhk on soe; selge sinine 
taewas saab wahel sekka pitkse pilwetest kaetud, kes wihma, 
wälgu ja müristamisega maa peale maha langewad; wesi jõge-
des on madal, mõned weiksed ojad on süütumast ärakadunud; 
heinamaad särawad kõiksugu lillidest; wili põllu peäl läheb 
kollaseks, kust iga hommiku ja õhtu rukkirääga ja wutti heal 
wälja kostab; kalli heinaaea järel tuleb rukki leikus; peaaegu 
iga pääw on põllumehel teine töö; lapsed käiwad sagedaste 
suplemas; õitst tuled hiilgawad öö aeal, ja õitsiliste rõõmus 
laul kajab päikese tõusuni. 
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21 S ü g i s e . 
Wäikene hakkab jo lõuna aeal madalamale kaaluma, ja 

ta kiired lähewad nõrgemaks; pääw ja öö on ühepikkused; 
tuule õhk on jahe, ja lõõtsub wahel tormi wiisi mööda kõrre-
põldu; l i l l id hakkawad närtsima; lehed on kollased ehk punased 
ja sadawad puie otsast maha; kodu ja metselajad, mõlemad 
saawad külma katteks uued kasukad selga; suurtes parwedes 
koguwad ennast pääsokesed, linawäärstrikud ja räästad kokku, 
et seltsis soojale maale minna talwe korterid otsima; õunad 
wõetakse puude otsast maha, kartohwlid kannetakse koopadesse, 
ja koodide ropsimine on ööd läbi kuulda; iga peremees ja pere-
naene on usin, talwe wasta omad aidad, keldrid ja kerstud 
peatoidusega, ning lakkad heintega täitma, et talwel kellegil, ei 
elajatel ega inimestel, puudus kätte ei tuleks. 

22. T a l w. 
Wäikese tee käib wäga madalalt taewa kules; ta näikse kül 

suurem olewat kui suwel, siiski on ta soojendamise jõud li ig 
weikene; ööd on pikkad, pääwad lühikesed; sagedaste tormawad 
kanged põhja tuuled; kõik maa on lumega kaetud, ja jõed ja 
järwed jäe sildadega; puud on härmas, ja kattuse rästa ja 
kaewu lingu kules rippuwad pikkad jäepurikad; saanis rõõmus-
tab ennast reisimees hea lume tee pärast, ja kelkudega lasewad 
lapsed lendes mäest a l l a ; soojas tuas wuriseb wok, ja kangas-
puud pauguwad hommikust õhtuni. 

23. P i t k n e . 
Wäikene põletab, õhk on palaw ja raske; mustad pilwed 

koguwad taewa al kokku; tuulispask keerutab tolmades teede 
peal; linnud uidawad ilmrahuta edasi ja tagasi; pääsokesed 
lendawad l igi maa pinda ja kaotawad wette; inimesed, kes põllul 
tööd teewad, põgenewad majadesse; eemal lööwad jo pilwed 
wälku ja mürin on kuulda; musta pilwedest sadab kangest 
wihma; müristamine tuleb ligemale; ärasilmuw wälk käib löök 
löögi järel mööda taewast, mürina paugud ta j ä l g i l ; ikka kan-
gemast sadab wihma ja ikka suurema pisaratega; aga nüüd 
hakkab taewas hommiku pool jälle selgeks minema; tuuled aea-
wad pilwed lahutusse; kõrgema paikadest woolab wesi ja täidab 

2 
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jõgesid segase weega; wälku lööb weel sagedaste, aga mürista-
mist on üksi kaugel kuulda; kõik loom näitab uues elus ollewat; 
innimene hingab tänuliku südamega kosutawat õhku; päikene 
paistab uues ilus. — 

24. Jumal on kuningas. 

Oumngas sõitis kord ratsa; raud riided olid tal seljas, 
mõõk wool, ja palju wäeülemid tema taga. Olid naad metsa 
ligi saanud, seal tuli kange pitkse müristamine, ja wälk löi 
kuninga kõrwas suure tamme puruks. Kuninga hobune langes 
ehmatusest põlwili maha, ja kuningas ise kukkus tee peale. Seal 
jooksid kõik ülemad ta juure ja ütlesid: „ O , ega teie ommeti 
haawatud ei ole, kõige suurem kuningas? Ega teil ommeti 
õnnetust ei sündinud, kõige kõrgem kuningas?" — Kuningas 
aga tõusis üles, näitas käega taewa poole ja ütles: „Mis 
nimetade teie mind kõigekõrgemaks kuningaks? See, kes seal 
ülewal müristab, on kuningas! Ta läks praegu armulikult 
minust mööda!" 

23. Kals poissi aias. 

V!õisa aias nägin ma täna kaks poissi. Suurem seisis 
ühe ilusa lillipeenra ees, korjas hoolega ilusid kaunikeisi ja köitis 
naad kena kimpu; weiksem istus tema kõrwas maa peal, 
hoidis üht weikest kirjut kutsikatest rüppes, silitas teda, waatas 
wahel suurema poisi töö peale, ehk tõmmas kallist lillilõhna 
ninasse. Päikene paistis heledaste aida, tuule õhk oli soe ja 
selge, ning suure rõõmuga nägin ma mesilaist ühest õilmest teisi 
lendawat, ja kuulsin weel kaua lindusi puu ladwas laulwat. 

26. K a r i . 
M a läksin ühel peale-lõunal metsa käima. Päikene pais-

tis heledaste ja metsa katte oli wäga kosutaw. Seal juhtusin 
ühe lagendiku peale, kus ma suure karja lambid liägin; nemad 
olid kõik maha heitnud; üks puhkas lahidel teise l ig i ; ^ mõni 
arw aga hoidis pea ülewal, ja nende suud mäletasid usinaste. 
Kolm kõrget kuuske saatsid oma warju nende peale. Kuuskede 
wahel jooksis Hallikas; roheline sammal kaswis tema ümber; 



gallita kõrwas magas karjane. Ztma jalge ees istus koer ja 
waatas lammaste järgi; Hallika kaldal seifid kaks walget talle 
ja jõiwad ta feest jahutawat wet. 

27. Wesi ja Shl. 
XÖest ja õhk on mõlemad wedelad asjad ehk mateerid. 

Neil mõlemil ei ole parist kuju, aga naad wõiwad ennast iga 
asja kuju järel muuta. Mõlemil ou raskus ja mõlemad kand-
wad teisi asju oma peal, kel wähem raskust kui neil. Mõlemad 
panewad weskid käima. Mõlemad kosutawad inimese keha; 
mõlemate sees elab ilmarwamata palju loomakeisi. 

Wet wõime näha, õhku üksi tunda. Wesi on tilgane 
wedel, õhk on woolasa wedel. Wesi heljub üksi allapoole, õhk 
lautab ennast igale poole laiali. West wõib jäeks külmetada, 
õhk wõib tihemaks minna. 

28. Tllule-wcõti ja wesi-wesli 
^.uule-weski seisab ikka mäekingu peal. Seisaks ta orgus, 

siis ei trehwaks tuul ta peale ja ei wõiks tema neli siiwa käima 
panna. Kust poolt tuul tuleb, seda näeme lippust weski peal 
ja siiwade käigist, sest need seiswad ikka wasta tuult. Tuu l 
tõukab siiwade peäle, need hakkawad ümber käima, ja nendega 
ühes kõik wõllid ja rattad, kellest weski kokku pandud. 

Wesi-weski seisab ikka jõe ääres. Teda paneb woolaja 
2 * 
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jõgi käima. Wesi sadab suure weeratta peale, paneb teda üm-
berjooksma ja temaga ühes kõik teised rattad. Kui aga kange külm 
wet jäeks ümbermuutnud, siis on wcsi-weskil pühad, ja tuule-
weskil kahewõrra tööd. Aga ka tuuleweski peab wahel seisma, 
kui tuul kaua tulemata jääb. Seepärast on hea, kui ühes kohas 
mitmed weskid on; seal wõib igal aeal wilja jahmatada laske. 

29. Udu ja pilw. 

Udu ja pilw on mõlemad õhu awaldused. Mõlemad on 
wesine aur, mõlemad on maa pealt ülestõusuud. Mõlemad 
teewad umbet ilma ja wõiwad ennast rvihmaks ümber muuta. 

Ndu saab enamast hommiku ja õhtu ilmsiks, pilwed on 
kõik pääw otsa näha. Udu langeb maa pinnani maha, pilwed 
sõudwad kõrgel taewa al. Udu näitab ikka ühesugune hal, pil-
wed on mitmekarwalised. Udu näikse arwa liikuwat, pilwed 
rändawad ikka seda teed, kuhu tuul puhub. Udu muudab en-
nast weetolmuks ümber, pilwed wihmaks. 

30. M õ i s t a t u s . 
(Kahejärgune sõna.) 

8oe mind eest ehk taga otsast: 
Ikka tõusen maast ja metsast, 
Teen sull' wõrku silma ette, 
Et kõik läheb minu pette. 
Olen paks ja langen maha, 
Siis sa loodad heina teha; 
Tõusen üles kõrgemale, 
Toon sull' wihma ligemale. 

(F. R. Kreutzwald.) 

31. Kalju meres ja wahwa mees <õas. 

heljumata seisab kalju meres; ka see kõige wägewam lae-
netaja woog ei liiguta teda paigast. Taewani purskaja waht ja 
tagasi wirutud wooled mürisewad ilmaaegu ta wastu; nende põlew 
wiha ja uimane turtsumine ei aita midagi. — Nenda teeb wahwa 
sõamees peale kippuja waenlaste wäekangust häbiks. Tema 
käewarre wõimus, tema waimu kõrgus ja järelemõtlemine on 
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niisama selge ja kindel kui tema wahwus. Nendega teab ta kõik 
waenlaste löögid kõrwale saata, kellega nemad ennast aga ära-
wäsitawad, ning wastuwõitleja wahwust ja kindlust ilmsiks teewad. 

32. S õ d a. 

1. 38iha waen elbib kaua, 
sõda hakkab peale. 
Sõamehed ihuwad riistu, 
wäehulk kogub kokku. 

2. Wahwad sõdiwad isamaa eest, 
kodanikud wõitlewad oma majasid kaitstes, 
rikkad toowad wara kokku, 
arglikud üksi põgenewad pakku. 

3. Ratsamehed istuwad hobuste selga, 
pealik sõidab sõawäe ees: 
mõned jääwad laagrid kaitsma, 
teised tõttawad julgest edasi. 

4. Peamehed pidawad tarka nõuu, 
waritsejad peidetakse metsa salku; 
teiselt poolt piiratakse waenlast ümber, 
püssimehed roomawad, kõhu peal ette. 

5. Esimene püssipauk langeb, 
kuulid lendawad mõlemalt poolt. 
Küttid trehwiwad waenlast, 
jalamehed astuwad roppitesse. 

6. Heledast hüüab sarwe heal, 
ratsamehed aeawad roppide wahele; 
lippumehed tõstawad lippud kõrgele, 
peamehed hüüawad nobedid sõnu. 

7. Piigid tungiwad senna, tänna, 
walges wahus on tulised hobused; 
mõni ratsaniees langeb maha, 
hobused tallawad ta jalge al puruks. 



Pal ju sõamehi kautawad oma elu, 
sõbrad tahutakse teine teisest; 
suuredtükkid teewad oma hirmsat tööd, 
wäsimus tuleb jo mõnele kätte. 

Püssirohu suits läheb paksemaks, 
maa wäriseb laskmise mürinast; 
waenlase wahwus on lõpmas, 
ümberpiirajad tungiwad peale. 

Esimesed hakkawad taganema, 
harjumata sõamehed põgenewad esti; 
wõitlemise kord on segatud, 
walitsejad langewad metsast peale. 

Arglikud wiskawad sõariistad enesest, 
wahwad otsiwad julgest surma; 
waprad heidawad roppitesse kokku, 
wõitlewad wiimse were tilgani. 

Haawatud hoigawad, paluwad abi, 
tohtrid siduwad haawu kinni; 
öö lõppetab tapmist, 
surnud maetakse maha. 

33. Ka r j a pois. 

^u lge kokku küla lapsed, 
Karjas käijad kaswandikud, 
Tahan teile lugu laulda, 
Ime asju ilmutada. 

Karja pois on kuningas, 
Suure walla walitseja, 
Pa l ju pere pidaja, 
Kuldse krooni kandaja. 

Kõrgel pea lae kohal, 
Taewa Taadi tuassa, — 
Seal on tema kuldne kroon, 
Päike tema pea ehte. 
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Mäe kingud, mätta otsad, 
Need on tema tinna troon; 
Siit ta walda walitseb, 
Käsku-jalgu juhatab. 

Trooni ümber, ligi, kaugel, 
Rohkest rohu kandja maa, — 
See on tema kuning-riik, 
Alamade asu-paika. 

Alamad on arwamata: 
Kiresed ja karesed, 
Tulekandjad, sarlvekandjad, 
Mitmed moodi mullikad. 

Iga l alamal on amet, 
Tarkust mööda tallitus; 
Uttukesed ullikesed 
Jäänud aga jauta. 

Sarwilised sikkakesed, 
Hallikama habenikud, — 
Need on tembu-tegijad, 
Poksimise kunstis kuulsad. 

Linnukesed leppikussa 
Need on rõõmsad laulu mehed; 
Mullikad on moosekandid, 
Kaelas kellad, kuljused. 

Ministreid on tal ka mittu, 
Pikka, päkka, krants ja tuks; 
Need on tublid riigi toed, 
Tappeluse toimetajad. 

Mis kül teewad ani-hulgad? 
Mis kül teewad pardi-parwed? 
Sõitwad, sõudwad merda mööda, 
Püüdwad kalu kaunieste. 

( J . tz,urt.) 
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IL Juttud elajatest. 

34. Tarl haralas. 

Tulise heina aeal, kus wet metsas kuskilgi saada ei ol-
nud, leidis harakas heina saadu ääres wee lähkri. Ta katsus 
seest juua, aga oma lühikese nokkaga ei saanud ta wet kätte. 
Ta nokkis wasta laudu, aga need olid liig paksud. S i i s kat-
sus ta lähkrit ümber wisata; see tarwis oli jälle ta jõud kasin. 
Seal tul i tal targa järelemõtlemise läbi hea nõu. Ta kandis 
weiksid kiwa kokku, ja wiskas neid nii palju lähkrisse, kunni 
see üle hakkas jooksma. Nüüd wõis ta oma janu kustutada. 

Ära wäsi õppimise juures ära, .kui ta sul ka ei tea kui 
raskeks läheb; lõppeks pead sa ommeti etteseatud märgile jõudma. 

35. Kals si i lu. 
Kaks sikku juhtusid metsas sügawa jõe peal kesk kitsad 

purded teine teise wasta; üks tahtis ühele, teine teisele poole jõge. 
„Tee l ah t i ! " hüüdis esimene. 
„Weel parrem," kisendas teine. „M ine sina tagasi ja lase 

mind üle, ma olin enne purde peal ! " 
„ S u l ei ole meelt peas?" wastas esimene; „ma olen kaks-

kord ni i wana kui sina, ja peaks sulle teed andma? ei i lmasgi!" 
Nende waidlemine läks ikka suuremaks; iga üks tahtis 

esimene olla, ja nenda tõusis riiust tül i ja tülist taplus. Naad 
hoidsid omad sarwed ettepoole, ning puksusid teine teist tubliste. 
Raske kompsimisest kaalusid aga mõlemad purde pealt kõrwale, 
kukkusid alla sügawa wette ja peasestd sealt suure waewa ja 
tööga jälle jõekaldale. 

Kaks kõwa kiwi ei te millasgi häid jahu. 

38. Jänes ja rohutirts. 
Jänes ja rohutirts aeasid sest jut tu, kes neist kül wõidu 

jooksus teine teisest ette saaks. Naad wõtsid nõuks, proowi 
teha ja seadsid ühe kauge mäe eesmärgiks. Jänes mõtles: 
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„sinust saan ma pea mööda, ma tunnen omad kerged jalad, 
kellega ma jo mittukord jahikoera eest ära l ippasin!" Nenda isi-
enesega rääkidis ja mõtteldes, et weel aega kül oleks, heitis ta 
maha ja jäi magama. Rohutirts aga, kes oma nõrka jõudu 
tundis, hüppas ühelhoobil ilma kinnipidamata edasi ja sai just 
mäe otsa, kui jänes unest üles ärkas. Kui ta teda seal nägi, 
kahetses ta wäga, et ta magama oli jäänud, aga kahetsus tul i 
nüüd liig hilja. 

37. Talu ja mõisa hobune. 
3 a l u ja mõisa hobune käisid sedasama teed. Taluhobusel 

olid rasked kottid peal, mõisa hobune pidas lustisõitu. „Wõtta 
üks jagu mo wankrist oma peale," ütles talu hobune mõisa 
hobuse wasta, „ma lõppen see raske koorma alla ära." — 
„ M i s sa weel ei taha," kostis mõisa hobune, „teie taluhobused 
olete koormakandjaks loodud; minu ilus sirge keha saaks seeläbi 
ärateutud. Tassi aga edasi, kül ta läheb!" — Oigades ja 
norus peaga tõttas taluhobune edasi, aga tük maad eemal lan-
ges ta korraga maha; ta oli surnud. Nüüd tuli tagasundija, 
wõttis mõisa hobuse ja pani kõik koorma ta peale; siis tõm-
mäs ta äralõppend looma naha seljast ja pani ka selle mõisa-
hobuse peale, et see nüüd weel suurema koorma al oigas, kui 
enne taluhobune. 

38. Melelas ja mesilane. 
Melekas istus jõe ääres leppa otsas. Seal nägi ta al 

wee sees ühe mesilase, kes surmaga wõitles, sest ta oli met 
korjates jõke kukkunud. „Waene lomake!" ütles melekas haleda 
südamega, „kuda oled sa wette kukkunud? Oota, ma tahan 
sulle ühe laewa saata, kellega sa ennast peasta wõid." — 
Nende sõnadega kiskus ta leppa külest lehe ja wiskas ta mesilase 
kätte. Mesilane ronis lehe peale, ja kui ta omad siiwad jälle 
sai ärakuiwatand, lendas ta tänades oma mesipuu poole. 

Mõn i pääw peäle seda korjas seesama mesilane metsa 
ääres met. Seal nägi ta üht kütti, kes praegu püssiga tema 
peastjat sihtis. „ S i i n wõin ma tänulik olla," mõtles mesilane, 
lendas ruttu kütti juure ja pistis talle walusast sõrme. Püssi 
pauk käis kül ära, aga suure waluga oli küt kõrwale lasknud 
ja melekas lendas metsa. 
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39. Hiir ja löön. 
3öwi magas oma kooba suu ees; ta ümber pidasid hiired 

lustimängu. Üks neist oli praegu kalju peale roninud, kukkus 
sealt maha ja otsekohe löwi peale, kes teda ülesärkades oma 
käppade wahele haris. „£) ," palus nüüd weike loom, „heida 
armu mo waese peale! Ma ei ole sind mitte melega tahtnud 
pahandada, mo jalg komistas ja ma kukkusin kalju pealt maha. 
Mis kasu wõiks sul ka mo surmast olla? Jät ta mind elama 
ja ma tahan so wastu kõik oma eluaeg tänulik olla." 

„Kasi minema!" ütles löwi ja laskis hiire metsa hüppata. 
Ühtlasi aga mõtles ta naeratades: „Tänulik olla! noh, seda 
ma ommeti tahaks nähe saada, mil wiisil hiir löwi wastu 
tänulik wõiks olla!" 

Mõni aeg peale seda jooksis seesama hiir läbi metsa ja 
otsis teri; seal kuulis ta korraga löwi hirmsat mõiramist. „See 
on hädas!" hüüdis ta ja ruttas senna paika, kust mõiramine 
tuli. Ta leidis löwi kowa wõrgu sees kinni, keda jääger metsa 
seadnud oli, et temaga suuri metscllajid püüda. Nöörid olid 
ennast nii kunstlikult löwi ümber kinni mässinud, et tal ei ham-
maste ega käppadega woimalik ei olnud, neid katki kiskuda. 

„Kannata nattuke, mo sõber," ütles hiir, „stin wõin sulle 
abiks olla!" Ta jooksis ligi ja näris ruttu nöörid katki, kellega 
löwi esimesed kappad kammitsas olid. Nendega kiskus lowi terwe 
wõrgu puru, ja oli nenda tänuliku hiirekese abiga oma elu peastnud. 

40. Rebane ja turg. 
3!ebane kutsus kord kure omale wõerstks. Söök toodi 

laua peale, aga ni i laasik talrikutega, et kurg oma pikka nokkaga 
midagi kätte ei saanud. Ta tundis nüüd kül ära, et ta rebasest 
pettetud o l i , siiski ei annud ta sest mingisugust märkust, waid 
kiitis ülewäga rebase lahket wastawõtmist, ja palus teda juma-
laga jättes tulewaks päawaks oma juure wõerstks. 

Teisel pääwal oli rebane aegsaste platsis ja ootas pikki 
silmil söömaaega, sest jo wärawas olid tal kõiksugu kalli roa 
lõhnad wasta tulnud. Kurg oli ka kõik teha lasknud, mis 
targad kolkad maa peal teha mõistsid. — Söömaaeg tul i kätte 
ja rebane limpsas keelt, aga wõtku äppardust, kõik road toodi 
kitsa kaelaga pudelite sees laua peale. 

„Noh, wa'a kallis," ütles kurg, „ära häbene süüa, tee kui 
oleksid sa kodu?" Nende sõnadega wõttis ta omma pikka nokkaga 



ühe praadi tükki teise järel pudelite seest wälja ja pani neid 
nahka. Rebane nuuskis kül ka pudelite ümber, ta ei saanud 
aga midagi kätte. Ta pidi tühja kõhuga koju minema ja kahet-
ses nüüd wäga oma eilast paha nalja. — 

41 . Paigamees ja karu. 
UU paigamees, kes üksi metsas elas, oli noore karu kas-

walanud, keda ta söögi ja löögiga nenda taltsaks oli teinud, 
kui koera kutsika. Ta püüdis metsas linda, kandis puid ja wet 
tupa,.waatas maja järgi, ning tegi kõiksugu muud tööd. 

Ühel suisel pääwal oli wana mees muru peale maha heitnud 
„Päike paistel puhkamaie, 
Leiba luusse laskemaie." 

Ta kõrwas istus karu ja aeas kärpsid ära, kes hulgakaupa 
wanamehe kallale tükkisid, ta und segama. Isiäranis härritas 
teda üks kärbes; kül jo kümme kord oli ta teda ära aeanud, 
aga ikka tuli ta uuest tagasi. Seal, kui ta jälle magaja otsa 
esise peale maha lendas, mõmises karu täis wiha: „Oot, oot, 
sa südame täitja, ma tahan sind õppetada, kuda minusugust 
meest narritakse!" wõttis kiwi, sihtis hästi ja kärbes oli walmis, 
aga temaga ühes ka wanamees. 

Üks wana sõna ütleb: „Kuda lind, nenda laul," 
ja teine: „Parem karta, kui kahetseda." 

42. Tarl hiir. 
Hiir tuli august wälja ja nägi seal ühe lõksu seiswat. 

„Ennäh," ütles ta, „seal seisab üks lõks! Oh te' targad ini-
mesed! seadawad kolme pilpaga raske telliskiwi püsti ja pane-
wad ühe külge tükkikese pekki; seda riista nimetawad naad siis 
hiire lõksuks. Kena kül, kui meie hiirekesed targemad ei oleks? 
Meie teame aga wäga hästi: nenda pea, kui pekki külge puudu-
takse, prantsti! langeb kiwi maha ja lööb maia hiire puruks. 
Minge metsa, ma tunnen teie kawalust!" 

„Aga," rääkis ta edasi, „pekki lõhna nuusutamine üksi ei 
wõi kahju teha. Paljast nuusutamisest ei wõi kellegi lõks kinni 
kukkuda. Ka on mul pekki hais üle kõige asjade armas. Nattuke 
pean ma sest magusast lõhnast ninasse tõmbama." 

Ta jooksis lõksu alla ja nuusutas pekki. Lõks oli aga 
wäga õrnalt ülesseatud, ja waewalt puutus ta ninaga pekki 
külge, prantsti! kukkus ka kiwi maha ja lõi maia hiire surnuks. 
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43. Ära usu hundi juttu. 
Mahwa laul.) 

Kits läks kiideldes mäele, 
Hunt läks hoobeldes järele: 
„Tule mulle, titsekene! 
Ma teen uued ummiskingad, 
Alla abfatid punased, 
Peale seun sndirihmad." — 
Lind aga laulis leppikusse: 
,,Ära usu, kitsekene, 
Llra usu hundi juttu; 
Hundil on need hullud juttud, 
Karul on kõned kawalad. 
Oma nahk on ummiskingad, 
Weri olla absatimed, 
Sooled peale sndirihmad. 

44 Hunt, sol ja lapsad. 
Nks mees pidi hundi, sokku ja korwi tais kapsid üle jõe 

wiima. Aga lodja oli nii weike, et ta neist asjust korraga ühe 
ainsa peale wõis wõtta. Esite mõtles ta : „Kõige sündsam 
saaks olema, kui ma hundi enne üle wiin, muidu wõiks ta mul 
sokku ära murda." Hunti lodja poole wedades nägi ta aga 
sokku nii hiilgawa silmadega kapsaste peale wahtiwat, et ta 
ruttu ümber pooris, hundi kapsaste juure jättis ja sokkuga üle 
jõe minema tõttas. Mees oli wäga rõõmus see targa nõu üle 
ja naeris hundi paha meelt, kes tusase näul sokkust lahkus ja 
kapsaste peale sugugi ei waatanudgi. Seiemaani läks kõik hästi. 
Aga kui mees teistkord üle tahtis sõita, tuli uus peawalu. 
„Wõttan ma hundi kaasa," ütles ta, „siis pean ma ta kitse 
juure jätma, kui ma kapsaste järgi tulen, ja ma tean, mis siis 
sünnib. Wõttan ma aga kapsad ja jättan hundi ootama, siis 
sööb tige sok tõeste nii kaua mo kapsad ära, kunni ma hundiga 
teel olen. Mis ma mehike nüüd tahan teha!" 

Mehel oli hea nõu kallis. Inimeisi ligidal ei olnud, köisi 
ka mitte; muud midagi, kui pidi nõu leidma. Lõppeks hüüdis 
ta: „Käes on t a ! " ja waata, nõu oli hea, sest korrapärast, ja 
nii, ct keegi teisele kahju teha ei wõinud, wiis ta oma woon 
üle jõe. — Kes wõib teist üttelda, kuda fee sündis? 
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IIL Jumal ja inimene. 

45. Jumala sõna. 

1. 3-aewa and, sa Püha kiri, 
Kõige ülem warandus, 
Kallim hõbedast ja kullast, 
Hinge ülem rõõmustus. 
Hinge manna, elu wesi, 
Magusam kui kärjemesi, 
Sinuga, kui mõõgaga, 
Wõitlm, wõidan ikka ma. 

2. Ei mind kuri ilm saa petta, 
Kel nii pettis libe keel, 
Ei saa waenlane mind wõrku, 
Kel uii kawal, tige meel; 
Ei saa minu nõder liha 
Mulle ial kahju teha, 
Kui see waimu mõõk mo käa, 
Seega wõidan iga Pää'. 

( M . Kö rbe r . ) 

46. Hea südame tunnistus-
1. Wes ikka truu ja õiglane, 
Ja elab wagaste, 
Ja õige tee pealt kõrwale 
Ei lähe ialge; 

2. See õitseb kui üks roosipuu 
Seal jõe kalda peal, — 
Ta süda rahul — laulab suu, 
Ei tunne kurbdust teal. 

3. Ni i lähewad tal lahkeste 
Pääw pääwa järele 
S i in — kunni elu õhtuke 
Jo jõuab temale. 

4. S i is läheb rahus magama, 
Käed pannes rinde peäl'; 
Ja tõuseb ükskord rõõmuga, 
Kui hüüab ingli heal. — 

5. Kes a§a kurja armastab 
J a mängib pattuga, — 
See tehku mis ta ial teeb, 
Ta süda rahuta. 

6. Tuul wälja peal, leht Põõsa al, 
Teeb hirmu kabinat; 
Ja kõiges ilma elus tal 
O n kartust, wabinat. 

7. Ta kuuleb kurja waimu healt, 
Ja selle tahtmist teeb; 
Ta lahkub hoopis õigelt teelt, 
Ja wiimaks hukka tääb. 

(Fr. Brandt . ) 
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47. Ema ja laps. 

S/iairnoFene, marjokene, 
Juttusia mul' juhtumisi, 
Awaraida awaldust, 
Mis so silmad praegu uägid, 
Kõrwad kuulsid kuulutuisi, 
Kuulutuisi, kaudleluisi, 
I lma ime ilmutuisi! 

„Kõnd'sin, kallis memmekene, 
Mööda rohelista rohtu, 
Mööda põllu peidu peenart; 
Nägin noored näälikesed, 
Wahtra waidal walged talled, 
Walged talled, waiba lälled, 
Kulla karwa kullerkuppud." 

Maimokene, marjokene, 
Kas sa muud ei mõistnud näha? 
Näälikestest põllu peenras, 
Rohu rohelise riippest 
Paistsid taewa Taadi silmad, 
Armu silmad, isa hõlmad, 
Wahtisid sind walwatelles. 

„Käisin ka weel, memmekene, 
Mööda leppast leppikuda, 
Kallist kase kaasikuda; 
Hallikad seal kohisesid 
Puics puhus tuule tuhin, 
Tuule tuhin, waikne wuhin, 
Laulsid linnud lahket laulu." 

Maimokene, marjokene, 
Kas sa muud ei mõistnud kuulda? 
Puie kohin, tuule wuhin, 
Leppa linnu lahked laulud 
Olid taewa Taadi heäled, 
Kutsumised, ütlemised: 
Laps ma nään sind igas paigas. 

(C. R. Linnutaja.) 



39 

48. Kolmel wiisil räägib Jumal. 

1. Oolmel wiisil räägib Jumal. — S a tunned P i i b l i t . 
Jumala pühad mehed on teda kirjutanud, aetud pühast waimust. 
Tuhat tunnismeest wõiwad ette astuda, et fee nenda on. In i -
meste juures ei leidnud ma troosti; Piibel rääkis mo wasta 
troosti sõnu; — liha ja weri katsusid mind halwa teule sun-
dida, seal kutsus mind weike Piibli salm wägewaste tagasi; — 
maailma suured katsusid mind oma wägewa wõimusega õige 
radade pealt kõrwale pöörda, seal leidsin ma Jumala kosutawa 
sõnast: „On Jumal minuga, kes wõib mo wasta olla! ?" — 
Ilmaliku kasust eksitud kõndisin ma kord pimeduse piiridel, seal 
tegi Jumal mo silmad lahti: „ S a inimese laps saadad ennast 
isi õnnetuse sisse! mis aitaks sul, kui sa kõik maailma wõidaks 
ja tooks ommeti kahju oma hingele!" — Ma nägin 
surma mo ees seiswat ja mo hing wärises; seal kuulsin ma 
jälle need Jumalikud armusõnad: „Ma annan omastele iga-
west elu ja keegi ei pea neid mo käest ära kiskuma." — Sel 
wiisil räägib Jumal meiega Piiblis. O , kui meie aga ikka 
kuuleksime ja tallele paneksime! 

2. Kolmel wiisil räägib Jumal. — S a tunned südame 
teedmist omas rinnus. See räägib waljuste kui pitkse mürin 
ja wälgu löömine; tema silm tungib sügawamale kui inimese 
silm; ta trotsib ähwardawat mõõka, ja hoiab sind kangemast 
kui ähwardaja surm; ei ole ühtegi peidupaika, ei ühtegi sala 
kohta, kus see Jumala rääkimine so kõrwa ei puuduks. — Jälle 
wõiwad tuhat tunnismeest ette astuda. Inimeste juures ei leid-
nud ma oma hea töö eest tänu, aga mo südame teedmine oli 
rahul; — maailm wõttis mo head tegu pilgata ja hukka mõista, 
mo seestpidine kohtumõistja aga kiitis teda armsa sõnadega; — 
ma nägin pättuste kergemeelelist warjuelu ja see oli mo silmale 
armas näha, aga mo seestpidine sõber hoidis mo nõrka südant 
nende wõrkude eest; — ma olin mures see üle, et kõik head 
asjad, mis ma ette wõtsin, nii pikkamisi edasi jõudsid, seal ütles 
mo seestpidine Jumala heal mo wasta: „Sinu on tahtmine, 
aga Jumalast tuleb õnnistus; kui sa aga truuiste tahid , siis sa 
jo tegid mis kohus oli, sest mina so Jumal olen seda näinud." 
D, kui meie seda healt ka ikka kuuleksime ja tallele paneksime! 

3. Kolmel wiisil räägib Jumal. — Oma tegudes näi-
tab ta ennast üles. Mis ühe terwe rahwa ehk iga üksiku ini-
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mese elus sünnib, see räägib Jumaliku olemisest meie wasta. 
Loom meie ümber, oma kindluses kui muudatustes, räägib meile 
oma Loojast, Ülespidajast ja Walitsejast iga silmapilk pikkad 
kõned. Sõber, waata taewast ja maad so ümber! Hommikust 
õhtuni, kõige kõrgema tähtedest kõige madalama ussini tolmu 
põrmus, selge sõnaga räägib seal Jumal so wasta: „M ina 
olen wägewus, tarkus, headus; toeta ennast minu najale, sa 
mullast sündinud laps, siis saad sa suur olema!" 

43. Olge sõna täitjad ja mitte Ütsi kuuljad. 

V l a j a peremees luges ühel pühapääwal naese ja lastele 
Piiblist ette. Ta sai just need sõnad ära lugenud: „Kes üht 
seesugust last wasta wõttab minu nimel, see wõttab mind wasta" — 
waata, seal seisis waene kaheksa aastane posikene, kellel enam isa 
ega ema ei olnud, kerjades ukse peal. Mees pidas lugemises kinni, 
waatas oma naese otsa ja üt les: „Naene, kas sa mõistad?" 
— Seega tahtis ta öelda: „Ära lase meid üksi sõna kuuljad ja 
lugejad, waid ka täitjad o l l a ! " Naene mõistis ja kostis: „ I u -
mala tahtmine sündigu, tehkem kuda kirjutud seisab!" — Naad 
kutsusid waese lapse tupa ja wõtsid teda rõõmuga wasta, hoid-
sid teda kui oma last ja õppetasid talle kõik head. 

50. Kuningas ja piislop. 

Uu pagana kuningas laskis ühe Jumalakartliku Piiskopi 
oma ette tuua ja nõudis ta käest, et ta. risti usku ära salgaks 
ja ebajumalatele ohwerdaks. Piiskop wastas: „Mo auulik 
kuningas, seda ei saa ma ilmas tegema!" — Seal läks kuningas 
wäga wihaseks ja..ütles: „Kas sa ei tea, et mul meelewald on, 
sind ära tappa? Uks sõna minust, ja so elu on otsas!" 

„Seda tean ma," kostis piiskop; aga luba mulle enne, 
et ma sulle ühe lugu räägin ja ühe küsimise ette panen. Ees-
kujuks, üks sinu sulastest sadaks sinu waenlaste kätte ja naad 
nõuaks tema käest, et ta sind ära annaks; kui sinu sulane aga 
otsani truuiks jääks, wõttaks teda so waenlased, ..tõmmakõ ta 
riided seljast maha, ning aeaks teda enesest ära. Ütle, mo ku-
ningas, kui so truu sulane nüüd nenda teutud so juure tuleks, 
kas sa ei saaks talle oma kõige paremad riided andma ja ta 
häbi auuga püüdma tasuda?" 
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Kuningas wastas ja ütles: „Tõsi kül: aga kuidas puu-
dub see scie ja kus on seda sündinud?" 

Nüüd kostis waga piiskop: „Waata, sa wõid mind ka 
paljaks teha mo ilmaliku kattest ja mo ihu riisuda. Aga mul 
on üks Issand, see saab mind uuest igawese riietega katma. 
Kuidas wõin ma siis oma elu nii kalliks pidada, et see eest 
oma tru'ust Issanda wasta ära müüksin!" 

Seal hüüdis pagana kuningas: „Mine! so elu olgu 
sulle kingitud." — 

51* Hoia omad meeled. 
1. ^o ia omad meeled 4. Hoia omad kõrwad 

Kurja mõtlemast, Paha kõnetest, 
Ja kõik ihu liikmed Pööra neid ka kõrwal' 
Pattu tegemast. Roppu laulu eest. 

2. Hoia oma keelt sa 
Kurja rääkimast, 
See toob pahandused, 
Rikkub rahu tõest. 

3. Hoia omad silmad 
Seda nägemast, 
Mis siin suures ilmas 
Eksitab meid wast. 

5. Hoia omad käed 
Kurja tegemast; 
Teise oma näed, 
Seda kiskumast. 

6. Hoia omad jalad 
Käimast kurja teed; 
Et kus ial lähed, 
Käiks sa õiget teed. 

(Fr. Brandt.) 

22 Rahuline meel. 
E i rahast, warast hooli ma, Kül mitmel palju warandust, 
Kui rahu südames, [ Ja siiski muretseb, 
Ja kingib Jumal terwist ka, Ta süda on täis pahandust 
Siis rõõmsa meele sees Ja ikka nuriseb. 
Ma laulan õhtul, hommikul: Ta l pole rahu elades, 
Au kiitust, tänu Issand sul! E i tunne rahu südames. 

Ka öösel woodis hingades 
Ta mõtleb selle peal, 
M i l kombel hästi kasu saaks, 
Ja korjaks rikkust teal; 
Ka elu sõna kuulamas 
On süda wara wahtimas. 

(Fr. Brandt.) 
3 
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33. Parem kingata, tui jaluta. 
33aene mees kondis pikka teed, ja et ta ni i nõukas ei 

olnud, omale saapid osta, käis ta palju jalu. Teraw kruus 
torkis ta tallaalusid walusaste, ja ta nurises Jumala peale, et 
ta teda nii waeseks oli loonud. Seal nägi ta korraga tee ääres 
meest, kellel mõlemad jalad puudusid. See tegi teda targaks. 
„ M i n u kaebamine oli jõledus," ütles ta, „fest mis olen ma 
sest mehest parem, kes siin waewast wiisi, kui mõui us", ühest 
kohast teisi ronib!" — Ta langes põlwili maha, palus oma 
pattu andeks ja astus siis rahulise südamega edasi. Pea olid 
ka ta jalad nii harjund, et ta ilma waewata oma teed wõis kõndida. 

34. D i o g e n e s. 
Oreeka maal elas kord tark mees, nimega Diögenes, kellel 

mõnesugused imelikud harjund wiistd ja mõtlemised olid. Ta 
arwas ka, et inimene seda õnnelikum, mida wähem ta oma elu 
ülespidamiseks pruugib; ta ei elanud seepärast majas, kui teised 
inimesed, waid ühe suure waadis. Kuningas Aleksander Suur, 
kes temast palju oli kuulnud ja ette ärateadis, et Diugenes 
tema juure ei saaks tulema, wõttis waewaks, seda imeliku tarka 
ise waatama minna. 

Diögenes oli parajast oma waadi ees pikkali ja soojendas 
ennast päikese paistel, kui Aleksander kõige oma uhke ülematega, 
kes kullas ja sametis särasid, ta juure tul i . Kuningas mõtles: 
Nüüd ta saab tõeste ülestõusma ja mulle wasta tulema. Aga 
Diogenes jäi pikkali, nagu ei oleks kunningat maa peal ole-
masgi. Kui kuningas teda tük aega oli wahtinud, ütles t a : 
„Diogenes, ma nään, sa elad halwaste ja käid waeses riides, 
palu mo käest midagi, mis ma sntte pean andma!" — „ M u l 
ei ole midagi tarwis," kostis Diogenes, „tahad sa aga mulle 
suurt meelehead teha, kuningas Aleksander, siis astu nattuke päi-
kese eest kõrwale, et ta kiired jälle lahkeste mo peale wõiks 
paista!" - Seal tundis Aleksander ära, et ta üht meest oli 
leidnud, kes ei raha ega kallid riidid ei soowinud ja wähega 
rahul o l i , ja ta ütles: „Tõeste, kui ma Aleksander ei oleks, 
siis soowiks ma Diogenes o l l a ! " 
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IV. Ilusll kcllllldc aeal 

55. Kewade tulemine. 

ks lind, see lendis siit ja sealt, 

Ja tõstis haled' healt: 

„Kust leian lind nüüd terakest, 

Et täidan kõhukest? 

2. 

„OH talwe külm, sa wali mees, 

Nüüd suren ma so ees, 

Mei l pole peawarjukest, 

Ei ühte terakest!" — 

Si is päike kuulis ülewelt 

Kül linnukese healt, 

Ja paistes külma kautas, 

Kõik lume sulatas. 

4. 

Siis rohi jälle haljendas, 
J a mets ka Palkaias, 
Siis linnud laulsid rõõmsaste, 
Said süüa rohkeste. 

(M. Körber . ) 

58. K ü n d j a . 

Nht rõõmust elu elau ma, 

M u l mure tundmata; 

Ma olen rahul sellega 

M is teenin waewaga. 

Sest teen ma lauldes oma tööd 

Ja elan mureta; 

Kõik rahulised minu ööd, 

Ja magus hiilgada. 

8 . 

Käi, Küüt ja Puno, wau peäl! 

Sest põllust tuleb leib; 

See jalg on ikka oigel teel, 

M i s adra taga käib. 

(J . W. Jannsen.) 

3* 



5? K ä g u . 

1. „Oukku, kukku!" hüüab kägu ilmlõpmata puu otsast 
maha, nagu tahaks ta üttelda: Tule ommeti ja waata, mis 
mees ma olen! — Oi moosckanti, kes ennast nii wäekaupa 
näha pakkub! Noh, astume ligemale, eks me siis ei näe, mis 
karwa ta kensakas loom on. 

Waata, seal lendab ta meie ees ikka ühest puust teisi. 
Ta on peaaegu nii suur kui tuikene; selg ja küljed on tal ühte-
wiisi hallid, rind ja kõhualune walge, mustja tumeda kriipsu-
dega. Tema saba on pikkem kui kõik ta keha ja walged täppi-
list kirja. Ialad, kelle warwastcst kaks ees ja kaks taga seiswad, 
on ilusad kollased; nok on weike ja wäga õrn. — Noh, oma 
sulgede ilu pärast ei oleks tal just asja nenda suurt kära teha. 
Aga seda ilusam ja kunstlikum wõib ehk kül ta pesa olla? 

2. Kewade aeal, kui kõik linnud kaugelt soojalt maalt 
meie juure tagasi tulewad, seal teeb fägu oma naesega ühe 
kensaka tembu ära. — Sidisabad, kiwitikkutajad ja teised weik-
sed linnukesed ehitawad omale suure hoolega pesi. Nemad kan-
näwad sammalt, kõrsi ja willu kokku, et nende poegadele soe 
ja pehme ase saaks. Lõppeks rõõmustawad naad ennast oma 
walmis töö üle ja panewad omad weiksed munad pessa. Kägu 
ei ehita omale mitte pesa; tema on meie juures ainus lind, 
kes seda ci tee. Selle töö arwab ta ilmaaegu olewat; ümber-
lonkimine^ on tal armsam. Nääb ta aga weikese linnu walmist 
pesa, siis'hüüab ta kawala healega: „Kukku!" ja tema naene 
naerab, kas pikkali. Weike lind lendab pesast ä ra ; tahab karas-
tuseks weel üht magusat suutäit otsida, ehk jõe ääres oma janu 



kustutada. „Kukku!" hüüab seal jälle kelm kägu. Tema naene 
tuleb ruttu juure, wiskab mõned munad weikse linnu pesast 
wälja, paneb oma muna sisse, lendab siis minema ja naerab 
oma tempu. Weike lind tuleb, ei mõtlegi et wõeras muna 
tema pesas. Ta audub hoolega edasi ja on jo enneaegu rõõmus 
oma weikese poegade pärast, keda ta loodab saawad. 

3. Weikse linnu poead tulewad munadest wälja, noor 
kägu ka. Tema päris wanemad aga ei mõtlegi enam ta peale; 
weiksed kasuwauemad toidawad teda, kui oleks ta nende enese 
laps. Naad ei jätta teda maha, kui ta ka wahel ruumi puu-
duse pärast nende eneste poegadest mõne pesast wälja lükkab. 
Jumal on neid selle ameti peale seadnud, ja seda naad ka 
truuiste täidawad. Tuleb suur kasupoeg pärast pesast wälja, 
siis ruttawad ka weel teised linnud weikese kasuwanematele api, 
et aga suur loom nälga ei peaks nägema. Seda teewad naad 
suure hoole ja rõõmsa meelega nii kaua, kunni kägu ise omale 
toidust mõistab otsida. 

4. I g a ühe pessa paneb wana kauema üheainsa muna; 
mõne pääwa pärast teise sisse jälle ühe, ja nenda edasi, kunni 
wiis ehk kuus. On kõik munad paigal, siis elawad ema ja 
isa jälle lahus, igaüks iseenese eest muretsedes. Paks mets on 
siis käu korter, ja inimene juhtub teda seal aga arwa silmama. 
Et selsamal aeal noored kanakullid metsast wälja tulewad põl-
dude peale ja elumajade ligidale linda ja kanu riisuma, sest on 
rahwa seas jut tõusnud, kui muudaks ennast kägu peale Jaani-
pääwa kulliks ümber. See jut ei ole muud, kui rumal ebausk. 
Ka ei too kägu õnnetust, kui ta kewade rohuaida tuleb; sest 
seal elawad just need weiksed linnud, keda Jumal oma tarkuses 
seadnud, noort kägu kaswatama. Kägu on üks neist kõige tulu-
saniatest lindudest maa peal, ja ei wõi oma õrna nokka 
ja weikese jalgega kellegile kahju teha. Hommikust õhtuni 
puhastab ta metsa kahjulikuist ussidest, mardikatest, liblikutest ja 
kärbestest, kes ta ainus toidus on. Seepärast on ka mõnel 
maal suur trahw selle peale pandud, kes seda kallist ja tulusat 
lindu kinni püüab, ehk püssiga maha laseb. 

58. W õ i - I i l . 
1. Su i maa kewade haljaks läheb, siis on ka wõilillid 

platsis ja läigiwad kui kuld nuppud rohelise mätta peal. Kar-
jane nääb neid hea meelega oma karjasöödil. Lehmad sööwad 
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seal neid, ja wiha wõil i l l i piim muudab ennast lehma kõhus 
rammusaks ja magusaks lehmapiimaks ümber. Sealt tuleb 
pärast wõi ja juust. Seepärast kannab siis ka wõi l i l oma 
nime täie õigusega. — Lapsed tunnewad sest iseäranis suurt 
rõõmu, wõilillisid korjata, et nendega naerdes katsuda, kes neist 
oma eluaeal kõige rohkem wõid söönud. Weel suurem rõõm 
on neil, kui wõi l i l seemnes seisab. Sest kui sa seesuguse seemne-
nuppu peale puhud, kes wälja nääb kui mõni käharpea poisi-
kene, siis lendab ta laial i , et õhk so nmber kui peenikeisi sulgi 
näitab täis olewat. I g a seemne küles on weike peenikene wars, 
ja warre küles udusulgedest kroon. Nenda ehitud lendawad 
naad üle kõige maailma laial i . Ühed langemad heinamaa peale 
maha, teised tee ääre ja kolmandad lendawad üle jõe ja plangi, 
ning leiawad rohuaias aset. Mõned jääwad ka müüride peale 
kinni, ehk langemad küla tänawa wahele. 

2. M i s teeb nüüd fee seeme, kui ta oma tuule reisi 
lõppetanud? Ta l on weikescd küünekesed, kellega ta maa külge 
kinni hakkab. Tuu l puhub siis tolmu peale, wihm kallab wet 
juure, ja nüüd hakkab seeme tööle. A l pool saadab ta esite 
kindla juure mulla sisse. S i i s tungiwad igalt poolt peenikesed 
narmad järgi, kes toidust enese sisse imewad ja üles wiiwad. 
Nüüd kaswab ülewal pool maapinna l igi weike pärg rohelise 
lehtedest, kes juure ümber seiswad, kui päikese kiired päikese üm-
ber. S i i s näitab ennast lehtede wahel weike nup, kaswab õõne 
warre otsas ikka kõrgemale ja lööb wiimati ühel ilusal hommi-
kul l ah t i : wõil i l õilitseb. See Vil on mitmcsada weikese õil-
mekestest kokku pandud; ta näitab wäl ja , kui oleks ta mõni 
kena õilme küla. Ümberringi on roheline plangi aed, weikesed 
õilmekesed on majad, ja walge põhi, kelle peal naad seisawad, 
kruusaga kaetud uulits. Selle õilme külas elawad weikesed 
mardikad, ja mesilased käiwad neil wõersiks. Aga üksi hea i l -
maga on küla wärawad lah t i ; tuleb öö ja wihmasadu, siis on 
ta wärawad kõwast kinni. S i i s heidab senna ka tihti mõni 
kärbes ja sääsk öö korteri ja ei lahku hommiku enne külast ära, 
kui ta oma südant magusa suuruksega ei ole kinnitanud. 

29. Õ ö p i l . 
E a oled ehk jo mõnda soojamaa metsadest kuulnud ja ehk 

ka jo mõnikord soowinud, nende al kõndida. Tõsi kül, madude, 
tiigride, sääskede ja mõne muu paha asja kõrwas on sooja 
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Ahwnka ja Ameerika metsades mõnda head ja ilusat asja leida, 
nenda kui kuninglikud palmipuud, kirjud pappaloid, weiksed 
koolipriid, kensakad ahwid ja muud loomad, kellest meie metsad 
midagi ei tea. Neil puudub aga ka pal ju, kellest meie rikkad 
oleme. Armsat kewade aega, kus kõik loom talise unest üles 
ärkab, seal ei ole, waid ühesugune palaw suwi, ehk märg wih-
maaeg. Meie pealaulikut ööpiku saaks sa seal ka ilmaaegu ot-
sima. See lind teab wäga hästi, kui kaunis meie kewade on, 
seepärast tuleb ta iga kewade Ahwrika maalt meie juure jälle 
tagasi. Kõik talw otsa elab ta seal soojal maa l ; ta kuuleb 
seal löwi mõiramist, nääb palmipuu kroonid ja kargab õitsewa 
akaatsiapuu okste peal, ei tunne seal lund ega külma, ja siiski 
ei jää ta senna, siiski ei ehita ta seal oma pesa, waid tuleb 
iga kewade seks meie juure, meid teiste lauljatega ühes rõõmus-
tades. E i ta karda pikka teed, waid rändab julgest üle Kesk-
maailma mere, läbi terwe Türgi- ja Wenemaa, kunni meie juure, 
kus ta oma mullu-aastase korteri suure truuusega üles otsib. S i i n 
trööstib ta oma kalli lauluga iga kurwa meelt, ja paneb õitsi-
liste südamed rõmu pärast tuksuma. Teda nimetakse seepärast 
ka õitsi lind ja sisask. Hea lapsel on mittu nime. 
W Kes wõiks nüüd selle kuningliku laulikule midagi kurja 
teha? Kes wõiks teda hirmutada ehk pealegi ta pesa ära rikkuda? 
See ei oleks inimene, se oleks inetum kui mõni kuri elajaloom. 
Kui meie seepärast üht ööpiku ehk ka muu linnu pesa leiame, 
siis hoidkem teda ellaste kui oma silma tera. Kes meile head 
teewad ja meie südant rõõmustawad, neile ei tohi meie kurja 
teha, muidu saaks meid Jumal , kes kõik nääb, raskeste nuhtlema. 
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60. Mõis ta tus. 

(KahejiKgum sõna.) 

O u i pime warjab laia maad, 
S i i s esimese sisse saad 
Ja wõid seal puhkada. 

M i s lühikesest üle jõudnud, 
J a keskmisest ka mööda sõudnud: 
See leiab teises aset. 

Kui kewadise iluga 
S a lähed metsa kõndima: 
S i i s laulwad mõlemad. 

(g. N. Kreutzwald.) 

Ladina lccli triilli lahed. 

i, l> «I e s, li i j li I 
n i ii o |> p * I ii n%. 

1 » I ) E t^ II I *! l i L 
J I J f f O P R S T l J W . 

81. Isa seitsme tumma poeaga. 

Ühel isal oli seitse prisket poega, aga kõik seitse 
olid tummad. Laste ennetus waewas isa südant ööd ja 
pääwad. Ta ei wõinud ära mõista, mikspärast Jumal nii 
raske koorma ta peale pannud. 
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Kord läks ta teise talusse oma armsa naabrile wõer-
siks ja wõttis kõik seitse poega kaasa. Neile pandi seal 
wõid, leiba ja met ette, mis wäga poegade meelepärast oli. 
Isa süda aga, kui ta omad lapsed nii rõõmsad nägi olewat, 
sai täis ahastust seepärast, et need prisked noored inimesed 
tummad pidid olema. Silmapisarad jooksid ta palgid mööda 
maha ja ta ohkas taewa poole : „0, Jumal, mikspärast olen 
ma seda ärateeninud !" — Tema naaber, kes seda nägi, wiis 
ta nattuke kõrwale ja ütles: „Ma nään so kurwastust see 
üle, et so poead tummad on. Aga ma ei pane seda õnne­
tust sugugi imeks. Kas sa siis enam sugugi ei mäleta, mis 
sa noores põlwes waeste lindudega tegid. Sa püüdsid 
wanad pesade pealt kinni, lõikasid neil keeled suust wälja 
ja lasksid naad siis lahti. Nende pesad hukkasid sa iga 
kewade aeal ära, ja suwel waewasid sa nende poegi. Seda 
sa wist weel saad mäletama? Meie sind kül keelsime, aga 
meie sõnu sa ei pannud miksgi. Waata, waesed linnud 
taewa al, kes enam Jumala auuks laulda ei wõinud, on 
so peale kaebanud Jumala ees. Seepärast on ta see suure 
nuhtluse so peale pannud, et so lapsed sind armsa isa 
nimega ei wõi nimetada. 

62. W a r b l a n e , 

1. Ales seda halliwatti meest ei tunneks ? Ehk ta kül 
oma paha tegude kõrwas ka wäga palju head teeb, siiski 
on ta lindude seas igal pool uulitsapoiste nime al. Näitab 
ka niisama wälja. Punased silmad ja jäme nok peas, näi­
tab ta justament nenda wälja, kui ei hooliks ta tühja sest, 
kas temast head ehk kurja mõeldakse. Auust ja häbist ei 
tea ta midagi, ei waata ka ette, mis ta teeb ehk ütleb, 
waid kisendab tulles ja minnes, laulab ka omal wiisil, aga 
nagu joobnud mees, ilma noodita: kas wiis ilus ehk inetu 
— mis tema sest hoolib ? Uhke ei ole ta mitte, aga häbe­
mata küllalt. Hal wat seljas, sedasama karwa püksid jäi­
gas, nenda hüppab ta palju jalu, olgu pori sees, sõnniku 
peal, ehk tuakattuksel. Inimesi ei häbene ta niipalju kui 
midagi; ei küsi ka kellegi käest luba, kuhu ta oma pesa 
teeb, kord kattukse ungasse, kord luukide ja simside wahele, 
ja sagedaste wahib ta aknast sisse, nagu oleks tal hädast 
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tarwis teada, mis inimesed taas teewad. Kus ta just elab, 
senna teeb ta ka oma pesa, olgu kuninga lossi ehk sandi 
urtsiku juures, üks puhas. Tihti on nii häbemata, et pääso-
kesed, nagu kartlikud neiud, oma pesadest wälja aeab ja 
ise sisse elama asub. Kas õige ehk ülekohus, mis tal 
sellega asja! 

2. Süüa wõib ta nagu kaswaja karjapois, kelle suu 
alati peas jahwatab. Millal sa seda näed, et warblane ei 
sööks? Kõhuvalust, jooksjast, köhast ja sulust ei tea ta 
ial midagi. Silmad keerlewad peas hommikust õhtuni, ja 
wahib alati ümber, kust midagi wõtta oleks. Tuleb tee­
käija kõrtsi ja rapputab loomale teri ette, sedamaid on 
warblane seal ja wõttab oma jagu; teekäija sõimagu ja 
tappelgu, mis tema sest hoolib ! Läheb külamees weskele, siis 
on warblane, kui esimene mattiwõtja, juba warsi weske ukse 
ai. Rapputab perenaene kanadele teri ette, jälle on warb­
lane naese lastega kohe käe pärast, otsib paremad terad 
enesele, ei ütle mitte : „Ärge pange pahaks," waid palju 
enam sirtsub ta : „ Ega need üksi teile pole antud, mina 
tahan ka, kas mõistate!" — On sügise nisud, herned ja 
kirsimarjad walmis, siis ei küsi warblane jälle mitte : „Kas 
tohin ehk ei tohi,?" waid wõttab, kui oleks naad aga tema 
pärast kaswanud; jah, mis weel hullem on, ei tule ta sel 
ae ai ial üksi, waid kõige suure suguseltsiga, ja seal tehku 
siis aiaperemehed, mis tahtwad, hirmutagu, wiskagu — 
kõik sekssamaks korraks ! 

Venda on warblane. Nenda on ta igal maal ja igas 
linnas, olgu Tartus, Riias, Pernus, minupärast Saksamaal, 
kus sandid saia peawad sööma — aga wõtta nappust! pole 
tihti jämedat leiba ka mitte — warblane ikka warblane. 
Siiski nääwad teda mõistlikud kärnärid ja aiapidajad hea 
meelega oma majade juures, sest nii wähe kui ta inimese 
warast hoolib, nii wähe hoolib ta ka usside ja kahjuliku 
muttukate elust. Ta on päris rööwel nende seas, ja kui 
teda ei oleks, meie õunapuud rohuaias oleks mõni suwi 
otsa õuntest ja lehtedest paljad. 

(J. W. Jannsen . ) 
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65* Sa oled weike wärwoke. 
(Ühe wana tartukeeli laulu järel.) 

1. l^a oled weike wärwoke, 4. Mo hirmutajad teutad 
Üks häbemata sirgoke, Sa hirmsaste ning hirwitad, 
Kes kõik mo kirsi marjad sööb j Kui ma siis ennast pahandan. 
Ja hernil palju kurja teeb. So peale kangest wihastan. 

2. Kui sa weel tuleks ük­
sinda, 

Noh, siis ma laseks sündida, 
Sul aga kaasas kälitsed, 
Kõik sõsarad ja welitsed. 

5. Kui sa ei teeks ka palju 
head, 

Ei otsa jättaks ma so pead • 
Sa aga ussa korjasid, 
Mo õunapuid neist puhastid. 

6. Kõik kahjulikud mardikad 3. Ka korjad sa siis paremad 
Ja jättad mulle halwemad, Ja lipsatajad liblikad 
Ning a'an ma juurest ära sind, Sa püüdsid ära targaste 
Siis aiateibas sõimad mind. Ja sõid naad nahka wirgaste. 

7. Siis saagu nüüd ka wärwoke, 
Sul palgaks mõni herneke ; 
Kuid seda aga palun ma, 
Et jätta mulle osast ka. 

64. S i i i i s l . 

i« deiste laulikudega ühes tuleb, kewade ka weel üks 
pikkanokka mees wälja, kes aga mitte seega rahul ei ole, et ta 
metsas laulab, waid ta tuleb ka meie majade juure, tükkib 
meie tupa ja ei anna meile ööse sängisgi rahu. Ikka üht ja 
sedasama laulu piu, p i u , p i u ! wingub ta edasi, ja on wahel 
nii häbemata, et ennast meie nina otsa maha laseb, nagu olefs 
see mõni rohumättas ehk aiatciwas. See eest ei soowi ta 
muud palka kui meie werd, ja kes heaga ei anna, selle käest 
wõttab ta wägise, sest tal on ülcültse rohkem wahwust ja ju l -
gust, kui Taawetil Koljati wasta oli. 

Muidu on sääsk wäga imelikult loodud ja näitab suureks 
tegewa klaasi al ilmatu kena wälja. Oma sirge keha, peenikese 
piha ja kerge jalgade poolest on ta mõne peenikese linna mamseli 
sarnane. — P i l t kõrwal näitab üht wiiskümmend kord suuren-
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dud emasaäse pead ja 
t i iwa. Ku i meie seda 
pead tähele paneme, 
siis nääme esite üht 
weikest liiget (l i) pea 
kules, kes kui weike 
warrekene pead kehaga 
ühendab. Eespoolpead 
on sääse kaks suurt 
silma (g) , kes ilmar-
wamata palju weikese 
silmakestest kokku pan-
dud. Silmade wahel 
õtsa ees seisawad esite 
katsumise-sarwed se), 
igaüks 14 liikmest kokku 
seatud. Katsumise-sar-
wede kõrwas on wiie-
liikmelised söögisarwed 
(l i), siis lõua harjakfed 
(b) ja keskpaigas ime-
mise nõel (a), kes üle-
ültse nagu libliku t i i - . 
wad soomustega kae- '-Eaase pea, 2. tuw, 3. imemise nõela soomus. 
tud on. Uht neist soomustest näitab pilt M 3. 

See oleks nüüd kül kõik wäga hea, ja meie saaks sääse 
laulu ehk niisama hea meelega pealt kuulama kui rohusirtsu laulu, 
kui ta mitte nii wäga ahne inimese were järele ei oleks. Haaw, 
keda ta oma terawa harjastega inimese naha sisse uuristab, ei 
ole kül iseenesest liig suur ja walus, aga ühtlasi laseb ta ka 
nattuke kihwti tema sisse, mis haawatud kohta paistetama 
aead ja kangest sügelema paneb. 

Mida rohkem^seiswat wet, ehk pikkamisi jookswaid kraawist 
ühes kohas on, seda suuremad on ka sääskede parwed, kes ise-
äranis õhtuaeal oma tuuletantsu lauldes pidawad. Emad pane-
wad seesuguse seiswa wee sisse omad munad, igaüks 300 tükki. 
Seal juures istuwad naad wee peal ojuwa rohukõrre ehk 
puulaastukese otsas ja hoiawad oma mune tagumiste jalgega,, 
keda naad risti ette seadwad, nii kaua kinni, künnis wiimane 
munetud on. Munad on nattuke raskemad kui wesi ja saaks 
wee põhja langema, kui naad ükshaawal sisse sadaks. E t naad 



Sääse mardlane; ülewal loodud 
suurus, al suurendud. 

peält poolt nätsle märjaga kae-
tud on, seepärast jääwad naad 
üksteise külge ja ojuwad nüüd 
kui weikene lodjakene wee peal, 
kunni neist jo kahe pääwa pärast 
noored mardlased wälja tule-
wad. Need imelikud hallid loomad 
tantsiwad tuhande kaupa wee 
pinnas, ja et neil jalad puudu-
wad, ojuwad naad oma har-
jaste abiga, kellega nende keha 
rohkeste kaetud on. Seal juures 
seiswad naad peaga alla poole 
ja hoiawad oma tagumise otsa kahe toruga üles poole. Ühest 
neist torudest tõmmawad naad hinge. 
Kui naad nenda 2 ehk 3 nädalat 
mädand taimedest ja kõnsast on ela- j 
nud, muudawad naad ennast tuppeks. 
Need ei söö enam midagi, waid oju- j 
wad wee peal ümber, kus juures naad j j 
kahest sarwest, mis neil pea kohas on, j 
hinge tõmmawad. 

„ I o 8 kunni 10 pääwa pärast roni- A p 
wad neist sääsed wälja, kes weel tüktike 
aega tühja tuppe otsas istuwad, nagu e ^ ^ ' «Moon, * arwalt, 
kalamehed lootsiku serwa peal. 
Naad ootawad, kunni nende 
tiiwad tugewaks küllalt saa-
nud, et äralennata wõiwad. 
Tuleb aga nüüd tuulehoog, 
siis wiskab ta lootsiku kõige 
peremehega ümber. Palju 
sääska uppub sel wiisil ära, ja 
nendasama palju sööwad neist, 
kui naad weel mardlased on, kon-
nad, ämblikud ja linnud ära, 
siiski on neid iaa kewade ikka m . . „ . .... 
weel liig palju, nenda et ini° *?OT ' " " '"">" " " " " " " "« ' 
mene wahel ei tea, kuhu nende eest põgeneda. 
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V. Wanemad ja lapsed. 
82. S a l m i d . 

( P i i b l i s t . ) 

Hina pead oma isa ja ema auustama, et sinu käsi hästi 
käib, ja sina kaua elad maa peal. 

Seda silma, mis isa hirwitad ja ei taha ema sõna kuulda, 
peawad kaarnad jõe ääres wälja nokkima ja kotka poead ära sööma. 

Kes aga isa auustab, see leppitab pattud ära; ja kes 
oma ema auustab, on selle sarnane, kes enesele warandust 
tallele paneb. 

88. Kustaw III, Rootsi kuningas. 
Oustaw I I I . sõitis kord ratsa küla kaudu oma lossi poole 

tagasi, ja nägi seal usinat tüttarlast, kes kaewust wet tõstis. 
„Mo laps, anna mulle weidi wet," ütles kuningas. Lahkeste 
pakkus talle tüdruk juua. — „Sa oled üks hea sõnakuulelik tüttar-
laps," ütles kuningas; „tule minuga ühes linna, seal peab 
sul hea põli olema!" 

„E i , auus herra," wastas tüdruk, „ma ei wõi siit lahkuda, 
ma pean oma haiget ema põetama. 

„Sinu ema," kostis kuningas, „kus on ta?" 
„Si in ligidal saunas!" ütles tüdruk. 
Kuningas läks ühes temaga sauna. Siin leidis ta ühe 

waese haige naese õlgede peal maas oigawat. — „ M u l on teist 
hale meel, emakene," ütles kuningas. 

„ I a , armas herra, ma olen waene ja haige," wastas naene 
õlgede pealt; „aga ma sureks nälga, kui mind mitte minu tüttar 
oma kättetööga üles ei peaks ja mind nii ellast ei põetaks. 
Jumal ise tasugu temale seda kõik kätte." — Pisarad jooksid 
tal nende sõnadega mööda palgid maha, ja kuningas nuttis ühes 
temaga. Rõõmus, et ta sel silmapilgul kuningas ol i , andis 
ta kohe suure tükki raha naese ülespidamiseks, lubas ta eest 
elu otsani hoolt kanda ja ta tütrele ükskord suure kaasaraha 
anda, nende sõnadega: „Sa oled kõik head maa peal ärateeni-
nud, armas laps, et sa oma ema nii wäga auustad ja armas-
tad. Ma olen sinu armuline kuningas!" 
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67* N e e g r i poeg. 
Uks waene Neeger oli õnnetuste läbi raske wõla sisse 

langenud. Ta l ei olnud midagi, kellega ta oma wõlaandjat 
oleks leppitada wõinud ja ütles seepärast tema wasta: „Tahad 
sa oma laenu jälle kätte saada, siis wõtta ja muu mind orjaks 
ä r a ! " Seda wõlaandja ka tegi. 

Waene Neeger sai nüüd kaelaahela kules orjakaupleja laewa 
wiidud. Aga enne laewa ära sõitmist tuli üks noor Neeger 
oma sugulaste saadetusel mere randa ja ütles, et tema ennast 
selle wana Neegri eest tahta ära anda. Kaupmees oli feega 
wäga rahul, sest niisugune kasutooja kaup oli just ta meele pärast. 

Wana Neeger tuuakse wälja, aga mis nääb ta? See noor-
mees ei ole muud keegi, kui tema oma poeg. Nuttes langeb 
ta ümber isa kaela ja palub, et isa temale luba annaks, tema 
eest orjaks minna. — Ahelad tehakse nüüd laht i , isa lastakse 
wälja ja poeg pannakse kinni. Rõõmuga laseb ta seda teha ja 
palub oma isa, tema pärast mitte kurb olla. Kõik rahwas, 
kes seda nägid, olid liigutud, ja üks neist rääkis selle ausa poea 
teust ka ühe suurt sugu mehele. See muretses waese Neegri 
eest ja tegi, et tema hea poeg jälle priiks sai. Rõõmsa süda-
mega läksid nüüo isa ja poeg oma sugulastega ühes kodu tagasi. 

88. Wanaisa ja poeapoeg. 
Kord elas wäga wana ja elatand mees; ta silmad olid 

wanadusest tõnsid, ta kõrwad kurdid ja ta põlwed wäriscsid. 
Kui ta söögi laual istus, jõudis ta lusikat waewalt käes hoida 
ja pillas ka sagedaste leent laua peale. Tema poeg ja minija tüdi-
nesid lõppeks ära, teda ühtepuhku puhastamast, ja panid ta see-
pärast söögiaeaks ahju taha istuma, kuhu naad temale kausiga 
sööki ette kandsid. Sealt waatas wanamees kurwal näul laua 
poole ja silmawesi jooksis tal tihti mööda palgid maha. 

Ühel pääwal ei jõudnud ta oma wärisewa kattega kaussi 
kinni hoida; kaus kukkus maha ja läks katki. M in i j a taples; 
tema aga ei wastanud midagi, waid õhkas üksi. Nüüd ostsid 
naad temale suure puuwaagna, sealt pidi ta sööma. 

Kui naad kord jälle nenda kambris koos istusid, waata, 
seal kannab weike kolmeaastane poeapoeg pisukeisi lauakeist kokku. 
„ M i s sa seal teed, mo inglikene?" küsib isa. — „ M a teen 
küna," wastab laps, „kette seest isa ja ema wõiks süüa, kui 
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ma suur olen!" — Seal waatasid isa ja ema tük aega teine 
teise otsa, hakkasid lõppeks nutma, tõiwad oma wana isa silma-
pilk ahju tagast laua juure tagasi ja lasiwad tedda nüüd ikka 
enesega ühes süüa, ei tappelnud ka millasgi enam, kui ta wahel 
söögist nattuke maha pillas. 

69. Tü t re tänu. 
(Rahwa laul.) 

3/l i l lal maksan memme waewa, 
Hea ema piima waewa, 
Kahel käel kandcmise? 
Kaswatasid tütterida, 
Wiisid põllel põllu peale, 
Panid parmaste wahele, 
Sülletäite keskeella: 
Et ei tulnud tuuli peäle, 
E i sadand sadu rumala, 
Ega weerind wihma hoogu! 

70. Hea sõsar (õde). 
Uks isa tahtis oma kahe lapsele rõõmu teha, sest et naad 

igas tükkis sõnakuulelikud ja usinad olid. „Lapsed," ütles ta 
ilusa kewadise! hommikul, „täna wõttan ma teid lellepoea juure 
kaasa; seal wõite suures õunaaias niipalju ümberkarata, kui 
süda lustib. Tehke ennast walmis!" — Nende sõnadega läks 
ta tuast wälja. 

Tema weike poeg kargas seda kuuldes rõõmu pärast kui 
jänes mööda tuba ümber, lütkas kogemata kiwi waagna laua pealt 
maha ja kohe puruks katki. Tema sõsar Liisa aga jooksis ruttu 
ligi, tükkisid maast üles korjama. Seal tuli jo isa jälle tagasi. 
„Noh, Liisa, mis oled sa teinud?" küsis ta pahase meelega. 
— „Armas isa," kostis Liisa, „ära ole wihane!" — „Wihane 
ma kül ei ole," ütles isa, „aga et sa ka wõeras paigas niisu-
gust kurja ei teeks, seepärast jääd sa täna kodu!" 

„Ma jään hea meelega kodu," wastas hea laps, „kui 
aga isa wihane ei ole." — Seal ei wõinud tema wend enam 
wait olla; wesise silmadega astus ta isa ette ja ütles: „Wi te 
Liisa ei ole süüdlane, waid mina; mina tegin waagna katki, 
minu kohus on ka kodu jääda!" 



I s a , kelle süda oma laste headuse ja armastuse üle üks-
teise wasta täis rõõmu oli, wõttis naad oma hõlma ja ütles: 
„Teie olete mõlemad mo armsad lapsed, teie wõite mõlemad 
kaasa tu l l a ! — Nüüd oli laste rõõm weel suurem kui enne. — 

71. Martin Lutheruse lõnumil oma poea Hansule. 
(Aastal 1530 Kooburgist kirjutud, kus Luther Augsburgi 

riigipääwa aeal elas.) 

ffliinu südamest armastud poeg! M a näaks hea meelega, 
et sa hästi õppiks ja hoolega palwet teeks. Tee seda, mo poeg, 
ja tõtta ikka edasi. Kui ma kodu tulen, siis tahan ma sulle 
ilusa linna kosti kaasa tuua. 

M a tean ühe kena, lustilise rohuaia; ta sees on palju 
lapsi, nende kuued seljas on kullast ja naad korjawad ilusid 
õunu puie a l , ka birnisid, ploomisid ja kirsimarju, laulwad, 
kargawad ja on rõõmsad, ka ilusad weikesed hobused on neil kuld 
waljaste ja hõbe sadulatega. Seal küsisin ma selle aia pere-
meest: kelle on need lapsed? Ta üt les: Need on lapsed, kes 
hea meelega palwet teewad, õppiwad ja wagad on. Nüüd 
küsisin m a : Armas mees, mul on ka poeg, ta nimi on Hans 
"uther; kas tema ka ei wõiks seie aida tul la, et ta ka neid 
ilusid õunu ja birnisi wõiks süüa, kena hobuste seljas sõita ja 
nende lastega mängida? Seal wastas mees: Ku i ta hea 
meelega palwet teeb, õppib ja wäga on, siis peab ta seie aida 
saama, ta sõbrad Lippus ja Just ka, ja kui naad kõik kokku 
tulewad, siis saawad naad ka wilet aeama, trummi lööma ja 
kõiksugu keele mängu mängima, ka tantsima ja weikeste wibu-
püssitega laskma. J a ta näitas mulle seal aias ilusa muru-
platsi, tantsimise tarwis walmistud: seal rippusid kuld wiled, 
trummid ja kenad hõbedased wibupüssid. E t aga weel wara 
hommiku oli ja lapsed weel söönud ei olnud, seepärast ei wõi-
nud ma tantsuaeani oodata ja ütlesin mehe wasta: Oh , armas 
herra, ma tahan ruttu minna ja seda kõik mo armsa poea 
Hansule kirjutada, et ta õige wäga oleks ja kärme õppima ja 
Palwet tegema, et ta ka seie aida saaks. Seal ütles see hea 
mees! Nenda peab jo olema; mine ja kirjuta temale! 

Seepärast, armas poeg Haus, õppi ja tee julge lootusega 
Palwet, ja ütle Lippusele ja Iust i le ka, et naad ka öppiks ja 

4 
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palwet teeks; siis peate üheskoos aida saama. Seega jää seks 
korraks Jumalaga, ja palju terwid tädi Leenule, ning patsi 
talle kät minu poolt. Aastal 1530. 

Sinu armas isa 
M a r t i n Luther. 

£2. S e i t s e wenda. 
Ühel taluperemehel oli seitse poega, kes ühtepuhku ükstei-

sega riidlesid. See juures jätsid naad ka tihti oma töö seisma, 
et jo kurjad inimesed nende lahku oma kasuks hakkasid pruukima. 

Seal kutsus isa ühel pääwal kõik seitse poega enese ette, 
andis seitse keppi nende kätte, kes ühte kimpu olid köidetud, ja 
ütles: „See, kes selle kimbu katki murrab, saab mo käest suure 
maksu \" — Igaüks katsus nüüd oma õnne, aga kõik ilmaaegu, 
sest kellegil ei olnud nenda palju jõudu, et ta isa soowi oleks 
taita wõinud. — „ Ia ommeti on see kerge asi," ütles isa. 
Ta köitis kimbu lahti, ja murdis keppid ilma suure waewata üks-
teise järel katki. — „Nenda wõib neid jo igaüks laps katki 
murda!" hüüdsid nüüd poead. — Aga isa rääkis: „Nenda, 
kuda lugu nende keppidega on, nii saab ta ka teiega olema: 
Kui teie kokku hoiate, ei siis teie üle keegi wõimust ei saa; 
kui aga ühenduse pael teist lahkunud, siis saab teie käsi käima 
kui nende keppidel, keda teie siin praegu katki murtud enese ees 
maas nääte!" 

73. Mittu alwa ilma peal? 
(Rahwa laul.) 

SWittu alwa ilma peal? Kus nuttab tüttar emata, 
Wiis on alwa ilma peal: Sinna uhkab hallikas; 
Uks on poeg, mis isata, Kus aga nuttab orjake, 
Teine tüttar, mis emata, Sinna tehaks tiigike; 
Kolmas alwa orjake, Kus aga nuttab waene laps, 
Neljas alwa waene lapsi, Sinna jäänud järweke; 
Wiies alwa leske naene. — Kus aga nuttab leske naene, 
Kus nuttab poeg isata, Sinna jookseb jõeke. 
Sinna kaewu kaewetakse; 
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VI. Kalli fittoc mul 
74. Rõõmus laulja. 

M a olen rõõmus laulumees, 
Kes saunades ja lossides 
Healt tõstab ilma hinnata, 
Ja kõiki tahaks rõõmusta: 
Ma olen rõõmus laulja! 

Kui tõuseb päike hommikul, 
On helisemas minu heal; 
Kui õhtu looja weereb ta, 
Siis lähen lauldes magama: 
Ma olen rõõmus laulja! 

Mul l ' jookswad rõõmsad hallikad, 
Mul l ' kukkulinnud laulawad 
Ja lilled õits'wad aasa peal, 
Kõik minu laulu rõõmuks teal: 
Ma olen rõõmus laulja! 

Ei püüa au', ei rikkust ma, 
Waid olen rahul sellega, 
Et Maarja-maa mul jalge al, 
Tük sinist taewast pea peal: 
Ma olen rõõmus laulja! 

Et sõitgu rikkad tõldades, 
Ja käigu siidis, sametis; 
Ma põlgan seda rõõmuga, 
Mis tühi on, lääb tühja ka: 
Ma olen rõõmus laulja! 

Kui teistest palju räägitaks 
Ja nende nime kiidetaks, 
Siis teen ma nii kui kukkulind, 
Kes ikka ise kiidab end: 
Ma olen rõõmus laulja! 

4 * 
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Kui teiste pale higistab, 
Neid waew ja mure pigistab, 
Siis elan mina mureta, 
Teen tööd, söön leiba rõõmuga: 
Ma olen rõõmus laulja! 

( J . W. Jannsen.) 

/75. J u m a l a si lm. 
Hakob ja Anna olid kord heinaaeal üksi kodus. Jakob 

ütles Anna wasta: „Tule, otsime mõned maiuse asjad üles, 
keda ema ära peitnud, kül naad saawad meil head maitsma!" 
— Anna wastas: „Kui sa mind ühte kohta wiid, kus meid 
keegi ei näa, siis tahan ma sinuga ühes minna." — „Noh", 
ütles Jakob, „siis tule aga piima kambri, seal wõime kaust 
täis maggusat koort ära juua." — Anna kostis: „Seal nääb 
meid läbi akna naaber, kes tänawas aida parandab." — „Siis 
tule aita", ütles Jakob, „ma tean seal potti täis met; sinna 
wõime oma leiwa sisse kasta." — Anna wastas: „Seal nääb 
meid naabri perenaene, kes aias rohtu kitkub." 

„Noh, siis lakki alla keldri, kus naarid seisawad, seal on 
pime kui kot, seal ei näa meid keegi." — Anna a$a kostis: 
„O, armas Jakob, kas sa siis tõeste arwad, et meid seal keegi 
ei näa? Eks sa ei tea, et ülewal taewas üks silm on, kes läbi 
müüride tungib ja ka pimedas nääb?" — Nüüd ehmatas 
Jakob ära ja ütles: „Sul on õigus, armas õde, Jumal nääb 
meid ka seal, kus meid kellegi inimese silm näha ei wõi; see-
pärast ei taha ma ka enam millasgi meelega kurja teha. 

78. S a l m i d . 
(Pi ibl ist.) 

Ouhu pean ma minema, Iehoowa, sinu waimu eest? ja 
kuhu pean ma põgenema so pale eest? 

Kui ma astuksin taewa, siis oled sina seal; kui ma peaksin 
aset tegema surma walda, waata, siis oled sina seal. 

Kui ma wõttaksin koidu tiiwad ja elaksin wiimses mere 
otsas, siis sealgi so käsi mind juhataks ja sinu parem käsi 
peaks mind kinni! — 
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77. Leppatriinu ja wõrgutiiwa lärbes. 
1 . <2uweaeal leiame sagedaste noored puu kasud, isiära-

ms õuna ja roosipuu oksad, täis weiksid roheleist muttukeisi, kes 
tihkelt üksteise kõrwas seiswad, oma weikse nõela puu koore 
ehk lehe sisse pistawad ja sealt mahla wälja imewad. Need 
mahlaimejad muttukad tulewad kewade aeal munadest wälja, 
kes kõik talw õtsa puu pragude wahel peidus seisid ja ni i weik-
sed on, et neid linnudgi, kes talwe aeal muu insekti mune 
otsiwad, näha ei wõi. Noored muttukad on esite wäga weik-
sed, kaswawad aga ruttu suuremaks, aeawad mittu kord nahka 
ja toowad siis elusid poegi ilmale. Mõne pääwa pärast on 
nende poegadel jälle poead, ja see läheb nii ühtewiisi edasi, et 
ühest ainsast muttukescst suwe sees, kui kõik poead elama jääks, 
5900 miljoni muttukest wõib sigida. Kõik need suwel sündinud 
poead on emased, üksi sügise sünnib isasid ja emasid segu, kes 
omad munad tulewaks aastaks koore pragude sisse panewad, et 
seal kõik talw otsa kunni teise kewadeni peidus seisaks. 

Selja peal on mahlaimeja muttukal kaks weikest toru, kust 
ühtepuhku met wälja tursub ja lehtede peale maha sadab, et 
need wahel nagu mee kastega kaetud näitawad. Sippelgad 
armastawad seda met wäga. Leiawad naad ühe puu üles, kus 
mahlaimejad muttukad peal on, siis teewad naad oma pesast 
kunni selle puu alla ühe wiisipäralise uulitsa. Naad teretawad 
esite muttukaid, neile oma katsumise sarwega pai tehes, ning 
wõttawad siis nende seljast met, nagu oleks naad nende lüpsilehmad. 

See on kül kõik wäga kena näha, aga need muttukad tee-
wad meie puu ja lillitaimedele liig palju kahju. O n neid ühe 
puu peal rohkeste, siis tõmmawad ennast lehed pea kortsu, puu 
hakkab põdema ja wõib ka süütumaks ärakuiwada. Seepärast 
on need elajad meie sõbrad, kes meie puid neist kahjuliku loo-
madest puhastawad. Nende hea sõbradest on isiäranis kaks tükki 
nimetamise wäärt : l eppa t r i i nu ja w õ r g u t i i w a kärbes. 

2. Kes meist ei tunneks l e p p a t r i i n u t , seda weikest pruu-

*

nikad punast mardikat oma seitsme musta täppiga? 
Tema pealmise pruuni tiiwade al seiswad kortsus 
kaks läbipaistwad suuremad tiiwa. Laseb laps 
leppatriinut mööda sõrme üles jooksta ja loomake 
jõuab õnnelikult sõrme otsa, siis tõstab ta omad 

Leppattiinu. ^afmistd tiiwad üles, sirutab alumised wälja ja 
lendab minema. Leppatriinu otsib need puud üles, kus kõige 
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rohkem mahla-imejaid muttukaid peal on ja paneb omad mu-
nad kesk nende sekka. Mõne pääwa pärast tulewad neist tõu-
gud wälja, kellel paks karw seljas ja pikkad koiwad al. Wäga 
ette waatlikult astuwad naad edasi, üht muttukat teise järel oma 
lõugade wahele rudides. O n naad ühe muttuka tühjaks imenud, siis 
wiskawad naad tema tühja naha maha ja lähewad kohe teise kallale. 

SBõiguliiaa kärbes; a kärbes, b tõuk, d munad. 

W õ r g u t i i w a kärbes on roheline, ja ehk tal kül pikkad 
tiiwad on, siiski ei jõua ta palju lennata. Tema tiiwad pais-
tawad läbi ja on täis peenikesi rohelist karma soonesid, kes 
nagu wõrk wälja näitawad. Silmad läigiwad tal wäga ilu-
saste. Wõrgutiiwa kärbes ei ela kauem kui paar pääwa, ja ei 
näita ka selle aea sees ei ühtegi toitu wõtwat. Tema tarwitab 
oma lühikest eluaega seepeale, et üht parajat kohta üles leiaks, 
kuhu omad munad panna. Seetarwis walitseb ta nagu leppa-
triinu niisugused taimed wälja, kus puu muttukad peal elawad. 
Et aga leppatriinu tõuk ka tema mune hea meelega sööb, see< 
pärast paneb ta igaüht neist ühe juukse sarnatse warre otsa (ä). 
Mööda seda wart ei wõi leppatriinu tõuk ülesronida, ja wõrgu-
tiiwa kärpse munad jääwad temast puutumata. Kohe peale 
muna seest wälja tulemist tõuserrad noored kärpse tõugud oma 
liikuwa trooni pealt maha, otsekohe muttukeste kallale, kellest naad 
ühe tunniga 100 tükki ära wõiwad hukkada. Et naad nii 
rohkest sööwad, on naad jo 14 pääwaga täis kaswand (b). 
Nüüd muudawad naad ennast tuppeks ümber, kust pärast wõrgu-
tiiwa kärbes wälja tuleb. 
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78. S i p p e l g a a 
Tippelgad on kül weiksed loomad, aga siiski wäga targad 

elajad. Neil on omad peremehed ja sulased; neil on ka, nagu 
meie praegu kuulsime, omad lüpsilehmad ja majapidamine; naad 
pidawad ka, kui kaks seltsi ligistiku elawad, teine teisega sõda, 
kus wangi wõetud waenlased paris orjaks tehakse. Seda on kõik 
jo rohkeste tähele pandud, ja ehk kül imelik kuulda, siiski on 
ta tõsi, 

Üks kuulus mees, nimega Franklin (üt le: Wrankliin), 
räägib ühe kena tükki sippelgaast, mis ta isi näinud ja üles-
kirjutanud. — Kord seisis tal pot meega kappis. Suur hulk 
sippelgid olid sisse läinud ja sõiwad sealt palju met ära, sest 
magusa peale on naad isiärani maiad. Niipea kui Franklin 
sest märku sai, puistas ta sippelgad wälja ja ripputas potti 
paelaga tua lae alla naela õtsa. Kogemata oli üks sippelgas 
sisse jäänud. See sõi ennast täis. Kui ta aga lõppets ära 
tahtis minna, oli ta suures kimpus. Ta jooksis kaua potti al 
ümberringi, aga kõik ilmaaegu. Wiimati leidis ta ommeti õige 
tee üles ja jooksis mööda paela tua lae alla. Mööda lage jook-
sis ta siis edasi seina peale ja sealt põrmandale. — E i olnud 
aga weel poolt tundi mööda läinud, seal rändas terwe kari sip-
pelgid, üks ees teised taga* järel, mööda seina üles, otsekohe 
meepotti peale. Mööda nööri jooksid naad siis potti sisse ja 
hakkasid jälle sööma. Seda lugu aeasid naad ni i kaua edasi, 
kunni kõik mesi pottis õtsa oli saanud. Seal juures jooksis 
üks parw ikka mööda nööri alla, teine üles, ning see läks nenda 
kõik pääw õtsa edasi, kunni pottis enam midagi leida ei olnud. 

73. W ä l g u s. 
1 . W a l g u s isienesest on üks imelik asi, keda weel kellestgi 

põhjani ei ole äratuntud ja äraseletud. Oma teu ja kombe 
poolest awaldab ta ennast meile kül iga pääw, aga oma seest-
pidise olemise poolest on ta meile seiemaani kaunis lukku jäänud. 

Meie tarwitame walgust oma elu ülespidamiseks ja kosu-
miseks niisama hädaste, kui teda taimel kaswamiseks tarwis 
läheb. Inimesed, kes kaua pimedas wangihoones pidid elama, 
ehk mõnes muu pimedas kohas, on suurem jagu koletand näust 
ja ei ela ni i kaua kui teised, kes pääwawalgel ümber kõnniwad. 
Aga liig ele walgus ka ei ole hea, isiäranis silmadele. See-
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pärast ei sünni mittasgi nenda tööd teha, lugeda ehk kirjutada, 
et päikese kiired silma paistwad. Isegi on mõista, et otsekohe 
päikese sisse waadata weel rohkem kahjulik on. Kõige suurem 
wiga saab siis silmadele, kui äkkitselt pimeda tuast walge kätte, 
ehk walgusest pimeduse sisse minnakse. Kus inimesed pimeda 
majades elawad, seal on ka ikka palju silmahaigust leida. 

Walguse karmus, kellega ta ennast laiali lautab, on 
määratu suur; meie maa on liig weike seetarwis, et tema peal 
walguse kiire teed mõõta wõiks. Ühe sekundis, see on ni i kaua 
kui kella raag ükskord tiksub, rändab walgus ligi 300,000 
wersta ära, ja wõib selle aea sees 7 künni 8 kord ümber meie 
maakera jooksta. Kuust künni meie juure tarwitab walguse 

. kiir paljalt ühe sekundi; päikesest kuuni meie juure kulub tal 
kül \o 8^/4 minutid ära, se on aga ka tee, keda kõige kärmem 
auruwanker 500 aastad otsa jookseks. 

2. Walguse kiired, kes taewa tähtedest tulles meid õhtu 
ja ööse ni i wäga rõõmustawad, on mitmesuguse aeal teele läi-
nud. Eleda ehatähest tulles tarwitawad naad 2 künni 3 mi-
nut id, enne kui meie juure saawad; teistest on naad aga ka 
kolm künni n i is aastat ja mõnest weel kauem teel olnud, enne 
kui meie juure jõudsid. Niisugune täht wõiks jo mõni aasta 
tagasi hukka läinud ja ära kustunud olla ja meie nääme teda 
ikka weel taewas läikiwad, sest et wiimased kiired, keda ta maha 
saatis, weel meie juure ei ole jõudnud. Cks ep ole siin lugu 
nendasama kui mehega, kes meist eemal puid raiub? Meie 
nääme kirwest wasta palki käiwad ja nattukene aega peale 
seda kuuleme weel pauku. 

Walguse kiiresid on mitmekarwaleisi. Mõned asjad tõm-
bawad kõik kiired enese sisse; naad näitawad meie silmale mus-
tad olewat. Teised wõttawad aga mõuingad enese sisse ja 
saadawad muud tagasi; naad paistawad mitmet karwa meie 
silma. Laseb üks asi peaaegu kõik kiired enesest läbi minna, 
siis on ta meie silmale läbipaistew. Niisugune lugu on klaasi 
ja weega. O n klaasi taha tina lehekene elawa hõbeda abiga 
kinni pandud, siis on temast peegel saanud. Igaühe akna ruu-
tust wõib peegel saada, kui üht pimedat asja tema taha seade-
takse. Seesugune peegel wiskab kõik kiired tagasi, kes tema 
peale sadasid, ning see tagasi wiskamine sünnib sellesama winklis, 
kuidas kiired peegli peale langesid. Seepärast näitab ka üks 
asi ikka niisama kaugel peegli taga olewat, kui ta peegli ees seisab. 
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Tahad sa rohkem walguse seadustest ja wäest õppida, siis 
muretse omale üks Wiisika raamat, kus kõik ülewal seisab, mis 
inimesed seiemaani walgusest teadwad ja tema loomu seadustest 
ülesleidnud on. 

80. Õhtu wälguluma ja Virmalised. 
E u w e l näikse sagedaste, isiäranis õhtu ja öö aeal, äkkilist 

walendust taewa a l , kui lööks ta wälku, ilma et müristamist 
kuulda oleks. Rahwas ütleb siis, taewas külwada seeni, ehk 
i lm jahutada ennast ära. See ei ole aga muud kui kange 
pitkse wälk ehk ka weel kaugema wälgu kuma, kelle müristamist 
meie kuulda ei wõi, sest et ta li ig kaugel on. Hoopis teine lugu 
on aga selle kumaga, mis talwel öö aeal nähtakse. Seda ni-
metalse wirmaliste wehklemista ja on walgus, keda Jumal 
põhja rahwale annud, kus öö sel aeal mittu kuud pitk on. 

ö t u l l i d . 

hommikumaa rahwa juures 
on see wi is , kui üks kurjategija 
kohtu poolest äratapetud on, et 
siis tema pea ehk ka terwe keha 
linna wärawa külge kinni naelu-
takse, kus ta nii kaua seisab, kunni 
ta ära mädaneb. See on üks hir-
mus pruuk ja wõib üksi ühe wähe 
haritud rahwa juures aset leida. 
Si iski on neil asi, kelle pärast naad 
seda teewad; naad soowiwad, et 
teised kurjategijad seega peawad hir-
mutud saama. — Kui aga meie 
rahwas öökulli maha lasewad ja 
tall i ukse külge naelutawad, et ta 
seal ilma kellegi kasuta ära mäda-

nedes õhku paha haisuga täidab, siis ei ole see mitte üksi üks 
i n e t u , waid ka üks wäga r u m a l pruuk, kellega öökulli tapjad 
iseenesele igapidi kahju teewad. Meie ei tahagi sest rääkida, 
kui paha jo see mädahais üksi inimese terwisele on; need ini-
mesed wiskawad aga ka selle teuga oma wara metsa, sest üks 

81. Õ 

öö fui. 
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wana sõna ütleb: „Kes koera ei sööda, see söödab warast." 
Meie aga paneme juure: Kes öökulli ära tappab, fee muretseb 
selle eest, et hiired tema põllu peal kõik elama jääksid. 

Öö kullid ei ole mitte meie waenlased, waid meie sõbrad, 
sest nende pea toit on hiired ja kahjulikud insektid. Kes aga 
meie waenlaste waenlane on, see on meie sõber. Kahju ei tee 
öökul põlumehele mingisugust; kanadgi jättab ta puutumata, 
sest sagedaste on leitud, et ta nendega lakkas sõbralikult ühte 
sündis. Wiha, keda rahwas öökullide wasta ülesnäitawad, ei 
ole siis mitte üksi ülekohus, waid ka wäga rumal. Üht öökulli 
ära tappa on niisama, kui wiskaksid sa wak wilja wette, sest 
need hiired, kes temast nüüd söömata jääwad, sööwad seda suu-
rema hooletusega sinu wilja. Nenda ei too siis ka öökul talli 
utse kules hobustele õnne, nagu mõni rumal arwab, waid üksi 
mõni mat kaeru aastas wähem, kui muidu. 

Kõik weikse linnu ja kana knllid, kes pääwa aeal ümber 
lendawad, on kahjulikud; niisama,, ka kõik suured kotkad. Neid 
tappa, kus sa neid kätte saad. Öö kullid jätta aga kõik puu-
tümata; naad on sinu sõbrad. Niisama ka pääwa kullidest 
suur pusard-kul, kes sagedaste üle wilja-põldude lendab, wal-
get, ja pruuni kirja on ning hiirtest, konnadest ja ussidest elab. 
Rahwas nimetab teda jänese kulliks, ehk ta kül jänestele palju 
tüli ei tee. 

82. Õh tu palwe. 

1. 3õäsind olen, hingada 3. Neid, kes kurwad, rõõmusta, 
Tahan ma, sest uinun ka. j Kehwad wennad awita — 
Taewa Isa, walwa sa Jäägu sinu hoolele, 
Minu üle armuga! Sina hoiad heldeste! 

M 2. Olen täna pattu teind, 
Õige tee pealt kõrwa' läind: 
Helde Jumal, katta sa 
Seda kinni armuga! 

4. Haiget südant kinnita, 
Märjad silmad kuiwata; 
Walwame ehk magame, 
Ikka meie juure jää! — 

(J . W. Jannsen.) 
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83 Õ u n a seemned 
£eife Mari oli praegu öunasöömist lõppetanud ja tahtis 

ka seemneterad ära süüa. Seda nägi tema weikene wend, kes 
parajast koolist kodu tuli, see ütles: Sõsar, kui sa teaks mis 
mina tean, tõeste, sa ei sööks need seemneterad ära!" — „Noh, 
mis sa siis tead?" küsis Mari. — „Meie koolmeister," kostis 
Widrik, „on meile üttelnud, et kui õunaseemned sügise mulla 
sisse paunakse, neist siis igaühest aegamööda puu kaswab, kes 
palju wilja kannab." — See oli tüdrukul kül imelik kuulda, 
siiski wõttis ta nõuks, asja wenna soowimise peale katsuda. 
Naad jooksid ruttu aida ja külwasid seemneterad kõrwalise 
aia nurka maha. 

Teisel kewadel oli neil rõõm näha, kuda noored taimed 
maa seest wälja tärkasid, kes paari aasta sees nooreks puuks 
kaswasid. Lapsed hoidsid neid umbrohust puhtad ja köitsid naad 
keppide külge, et nende tüwid õiged kaswaksid. Widrik õppis 
mõisa kärnäri käest ka weel pookimise kunsti selgeks ja muretses 
enesele mõned head pookoksad, kellega ta noori puid pookis. Pea 
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olid ka lapsed nii õnnelikud, oma kaswatud puiest esimest korda 
wilja süüa. Aga mida suuremaks naad nüüd kaswasid, seda 
rohkem wilja tõid naad iga aasta. 

Ühel sügisel, kui naad jälle suure hulga õunu olid maha 
Wõtnud, ütles Widr ik: „Sõsar, eks ta hea ei olnud, et sa 
wiimati omad seemned ära ei söönud?" — „Muidugi oli ta 
hea," kostis sõsar, aga weel parem oli see, et sa koolis käisid 
ja ni i tulusad asjad õppisid!" — 

84. Õunapuu loo l . 
1. Oas siis noorte õunapuudel ka koolid on? — M u i ­

dugi on neil koolid, kui neist head asja peab saama ja naad 
ükskord head wilja peawad kandma. Noorte õunapuudega on 
seesamasugune lugu, kui inimeste lastega. Kes oma kooliaea 
täitsa ära käis, sest sai ka pärast inimene, kellest Jumalal hea 
meel ja teiste inimestel kasu ja rõõm oli. Laisklejad ja wede-
likud lapsed on sellewasta kui metsas üleskaswand õunapuud: 
nende wil i ei kõlba kellegile. — Aga waatame järgi, mis karwa 
need koolid on, kus õunapuid kaswatakse. 

Seks läheme nende koolmeistri juure, kes muud keegi ei 
ole, kui meie wana sõber kärnär. Kärnär on õunapuu päris 
koolmeister. Seda wõib aga ka igaüks peremees olla, sest kellegi 
maapidajal ei ole keeldud, oma aias õunapuu kooli asutada. 
Muud kui nattuke koolmeistri ametit peab ta enne kärnäri käest 
õppima, kui tema kaswandikud ta kätte al raisku ei pea minema. 

Kärnär näitab meile oma aia otsast otsani ära, ja meie 
nääme seal mitmed liiki puid. Ühe peenra peal ei ole naad 
suuremad ku» kapsataimed, teise peal seiswad naad jo ridasdiku 
üks teise kõrwas, kui noored wälja koolitud negrutid. O i wen-
nikene, kül on kena! Seesugust õunakooli tahan ma ka oma 
aias asutada. Kärnär, õppeta kuidas seda teha! 

2. Noh, meie kärnär ei ole kade mees, kes üksi oma kasu 
püüaks; ta ütleb: Tahate oma aias õunapuukooli asutada, siis 
walitsege seetarwis üks koht wälja, kes rohkest rammutud ja hari-
tud on. Peenrad kaewage hästi kohedaks ja mulda puhastage 
kiwidest. S i i s wõtke kõige küpsema ja parema õuntest seemnid 
ja istutage naad sügise ridastiku üksteise kõrwa, aga mitte süga-
wamale, kui ühe hea tolli jau. Teisel kewadel tulewad taimed 
maa seest waja; kui muld suwel kõwaks läheb, siis peab ta 
nende ümber tihti ja ettewaatamisega kohendud saama. Sügise 
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õtke suuremad puukesed maa seest üles: nende latw lõikage 
niikaugele maha, et aga kaks punga järgi jääwad, ja juurest 
jätke neli tol l i järele. Nüüd istutage naad uuest maha, aga 
nattuke sügawamale kui enne ja üks jalg üksteisest eemal. Tule-
wa sügise ei ole muud teha, kui alumised oksad poole jala kõr-
guseni ära laastada. Teisel kewadel wõib neid jo pookida. 

3. Pookimine sünnib kolmel wiisil: noori 
puid wõib koppul i i r ida , p roppida ja okku-
liirida. 

Koppul i i r imise juures peawad pookoks ja 
puutüwi ühesugused paksud olema. Pookoks ja 
noore puu tüwi lõigatakse kewade kõige parema 

ŝ  mahla aeal nii kui pilt (a ja b) näitab. S i i s 
pannakse mõlemad kokku (waata d) ja wõietakse 
kokku liidetud koht ümberringi puuwahaga ära, 
ning mässitakse ta linase riide paeltega kõwast 
kinni. Pookoks peab aga nii hästi tüwi sisse 

passima, et kuskilgi wahet ega pragu näha ei ole. 



70 

' li 

teisega hästi kokku saawad. E t õhk ja wesi prau sisse ei saaks, 
määritakse talle puuwaha ja sawi ümber ja mässitakse ta lina 
riidega hästi kinni. 

Okkuliirimist tar-
wiiakse enamast roosipuu 
pookimise juures. S i in 
ei poogita terwe oks noore 
puu külge, waid üksai-
nus pung. Puukoore 
sisse lõigatakse esite see-
sugune pragu, kui pilt 

(a) näitab; siis wõetakse hea puu külest punga, kelle külge nat-
tuge koort jättetakse (waata Ii), pistetakse ta prau sisse ja koi-
detakse ta rogusi paeltega kinni (d). Nüüd lõigatakse puu üle-
wal pool okkuliiritud kohta maha, ja al pool kõik pungad. — 
Okkuliirimist wõib ka sügise ette wõtta; siis jättetakse aga pull 
latw kunni teise kewadeni lõikamata. 

85. Õunapuu waenlased. 
1. 3!ii tulus kui õunapuu on, nii wäga tahab ta ka 

harimist ja hoidmist. Temal on rohkem waenlast, kui mõni 
arwab, ja kui inimene teda nende eest hoolega ei kaitset, siis 
wõiwad need kurjad loomad puule palju kahju teha. 

Seal on esite oksalõikaja 
(Ehyucliites conicus, Zweig-
abstecher), üks weikene sinine 
mardik, kes oma kurja tööst 
nime saanud. Nenda pea kui 
puud kewade nuppu lööwad, 
on oksalõikaja kohe platsis, pis-
tab oma pikka ninaga punga-
dele augud sisse ja imeb nende 
mahla oma nahka. Aga sest 
weel ei ole kül. Kõige suure-
ma kahju sünnitab tema, kui 
ta oma munadele aset teeb. 
Seetarwis walitseb ta ühe noore 
õunapuu kasu wälja ja kaewab 

Oksa lõikaja mardik. Weikse augu koore sisse, kuhu 
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ta oma muna ära peidab. E t aga mahl sest rikkutud oksast 
ära ei taganeks ja tema poea! pärast toidust oleks, seepärast lõi-
kab ta oksa alt poolt katki ja jättab ta õhukese koore kules puu 
külge rippendama (waata pilt i). Igaühe munale tarwitab ta 
üht ifiäralist oksa ja teeb seeläbi õunaaias wäga palju kurja. 

2. Teine sedasama wärki kurjategija on w i l j a l õ i k a j a 
(Rhyncnites Bachus, Dbstnager), ilus punast ja rohelist karwa 
mardik, kes nenda õuntega teeb, kui oksalõikaja okstega. Noore 
õunte, ploomide ja kirside sisse paneb ta omad munad, ja lõi-
kab peale seda tegu õunte warred läbi. Noored õunad kukku-
wad puu pealt maha, ja õunalõikaja munast wälja tulnud us-
sid toitwad ennast neist, kunni naad suureks kaswawad; siis 
ronib us maa sisse, kus ta tuppeks heidab. Teisel kewadel 
saab temast uus mardik. Seepärast.ei peaks keegi mahakukku-
nud noori õunu maa peale jätma, waid neid ärapõletama, ehk 
muu wiisil ära hukkama. Nende sees on enamast ikka õuna-
lõikaja poead, kes teisel kewadel oma rööwli tööd peale hakkawad. 

3. Kolmas weike mardik on õi lmelõikaja (Antlionornus 
poniorurn, Avfelblüthenstecher). Temal on pruunikas punane 

karw tumeda wiguritega. Kewade on ta 
esimene platsis. Niipea kui õunapuu öil-
menuppud wälja lööwad, pistab ta neile 
augud sisse ja paneb omad munad kesk 
õilme punga. Pung läheb pruuniks ja 

Õilmelõikaja; nääb wälja, kui oleks ta ärakõrwetud. 
al loodud suurus, Mõnes kohas, kus rahwas weikest mardi-
ülewal suurendud. fat ei tunne, arwatakse et päikene ehk mõni 

kahjulik kaste õilmed ära rikkunud. Kolatand punga sees toidab 
ennast weike ussike punga sisust, heidab pea ka tuppeks, kellest 
lühikese aea pärast õilmelõikaja mardik wälja tuleb. Kõik suwi 
otsa lendab ta ümber; sügise pugeb ta kiwide alla ehk puu 
koore wahele, kust ta teisel kewadel aegsaste wälja ronib. 

Kõik need mardikad, kellest praegu rääkisime ja weel terwe 
kari teisi, ei ole täitsa õunaseemne suurused, mõned ka rohkem 
poole weiksemad, aga seda suurem on see kahju, mis naad teewad. 

4. Mardikatega ühes teewad meie õunaaidades ka weel 
mitmed liblikud oma kahjuliku tööd. Meie tahame aga siin 
kahe peakelmist rääkida. Seal on esite õunapuu wõrguku -

fl& 
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duja (Tinea cognatella, Apfelgespinnstmotte), üks weike walge 
ööliblik, kes kui ämblik oma munade ümber wõrgu kudub. Nii-
sugused ussipesad peawad kääridega maha lõigatud ja tulle wi-
satud saama. Raskem kui wõrgukuduja on külma liblik 

(Geornetrae brumata, Frostspanner) ära 
hukkada, keda kesk talwe aeal naha on. 
Emastel on nii lühikesed tiiwad, et naad 
nendega lennata ei wõi; naad peawad 
jalgsi puu otsa ronima, kuhu naad omad 
munad okste külge panewad. Et naad 
puu otsa ei saaks, pannakse tõrwatud 
kasetohud puu tüwi ümber, kellest naad 
üle ei saa. 

al eman"'"ülewal'isane. Need kahjulikud loomad rikkuks pea 
kõik meie õunapuud ära, kui neid teised 

tulusad loomad toiduseks ei tarwitaks ja tuhande kaupa ära ei 
hukkaks. Lindude seas on nende kõige tulisemad ärahukkajad: 
warblane, tihane ja sor ehk ööpääsokene; muu elajatest: nahk 
hiir ja sisalik. Need elajad on meie aidade kaitsjad ja puhas-
tajad^ keda seepärast iga mõistlik inimene mitte üksi hea meelega 
ei saa oma maja l igi nägema, waid neid ka iga wiisi kaitsma 
ja hoidma. 

88. M e s i l a s e d . 

1 . Ä r w a on seda Vunaaida leida, kus mitte ka mõnin-
gad mesipuud sees ei seisaks, sest et mesipuu iga rohuaia uhkus 
ja rikkus on. Ühes seesuguses puus on kolme seltsi mesilaisi: 
T ö ö t e g i j a d , isased ja ema. — T ö ö t e g i j a d , kellest mõnes 

puus 30,000 tükki on, kannawad kõik 
suwi otsa met ja waha kokku, ehitawad 
kärjesid, toidawad järel tulewad noort 
sugu, puhastawad puud ja teewad weel 
mõned teised tööd. Naad on pisemad 
kui teised, tagumiste jalge küles on neil 
weike korwikene, kellega naad lilletolmu 

T ö ö t e g i j a . kodu kandwad, ja oma nõelaga kaitse-
wad naad ennast waenlaste wasta. Nõela pist on seepärast ni i 
walus, et mesilane wähe kihwti haawa sisse laseb, keda ta ikka 
enesega ühes kannab. — Isased mesilased, keda ka leskedeks 



I s a ehk lesk. 

m a. 

nimetakse, on suuremad kui töötegi-
jab, paksu peaga, mustaka karwase 
kehaga ja ilma nõelata. Naad ei 
tee muud, kui et naad sugu sigita-
road. Seepärast saawad naad ka 
kolme kuu pärast töötegijatest kõik 
äratappetud. — Kolmandast seltsist 
on iga puu sees üksainus; teda 
nimetakse ema. Seda nime kannab 
ta õigusega, sest kahekümne pääwaga 

muneb ta kümme tuhat muna, iga ühe 
kärje sisse ühe. Ta on peenem, kui isad, 
keha moodu poolest kui töötegijad, üksi 
tagumine ots, keda tiiwad aga pooleni 
latwad, on pikkem. Isad on igal pool 
ta ümber, ja töötegijatest saab ta armas-
tud, toidetud ja kõige kurja eest kaitstud. 

2. Töö teg i j ad kannawad kolme 
sugu mesipuusse: lillitolmu, met ja wähä. 

Õilme sees ümberronides jääb lillitolm karwade külge, kellega 
kõik nende keha kaetud on. Seda tolmu pühiwad naad tagu-
miste ja keskmiste jalgega oma korwikeste sisse ja nääwad 
nüüd wälja, kui oleks neil wahast püksid jalas. Selle lilli-
tolmuga, keda ka mesileib nimetakse, söötwad naad oma poegi. 
— Met korjades rüüpab mesilane lilli magusa oma kohtu ja 
kannab ta nenda kodu. Si in laseb ta üks ehk kaks tilka suust 
kärje sisse tilkuda, teine teeb sedasama, kolmas ka, ja nenda 
edasi, kunni kärg täis on. — Wähä, mis neil kärje ehitamiseks 
tarwis läheb, teewad naad meest, keda naad kõhus kodu kand-
sid. Kui seesugune wahategija kodu tulnud, siis jääb ta kaua 
seisma, kui keegi kes söömisest wäsinud. Selle aea sees muu-
dab ennast mesi kohus ümber, kunni teda mesilane wiimati oma 
tagumise keha rõngaste wahelt wälja higistab, kus ta kui wöö 
keha ümber wälja näitab. Selle wöö wõttab siis weike wähä-
meister oma keha ümbert ära, pistab ta mittu kord järestiku 
lõugade wahele, sõtkub ta hästi sitkeks ja pruugib teda nüüd 
kärje ehitamise tarwis. Kärjed ise on kuue ruudulised; iga 
ühe kules seisawad kuus teist kuueruudulist kärje, nenda et ruumist 
midagi kautsi ei lähe. I g a ühe mesipuus on neid kärjesid mittu 
tuhat. Meega täidetud kärjed pannakse õhukese wahakaasega kinni; 
üksi need jääwad walla, kellest kodused mesilased ennast toitwad. 

5 
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87. M õ i s t a t u s . 
(Neljajärgune sõna) 

Oaks esimest, mis sa ei söö, 
Toob mesilaste näppu töö. 
M u kolmas ueljandamaga 
Peab walgustuseks põlema; 
Kes rohkel kukrul rahamees, 
Ei leppi sette walgega: 
Waid paneb ühes põlema 
Kõik neli järku sõna sees. 

(F. N. Kreutzwald.) 

88. Wihma-us ' . 
1. Wihmaussil on kül pik keha, muu (ti tade poolcst 

on ta aga kaunis waene. Silmi ei näita tal sugugi olewad, 
ja tema kõrwu ei ole ka weel keegi näinud. Mis kõwem on 
kui rammus muld ja pehmed taime juured, seetarwis ei ole 
temal hambid; ta peab naad puutumata jätma, olgu naad ka 
ei tea kui kallid maiuse asjad. Seal leiab ta aga teist nõu. 
Et omale magusat söömaaega walmistada, tassib ta puu lehti 
ja noori wilja kõrsi oma augu sisse, jättab neist aga suurem 
pool maa peale, et naad wälja nääwad, kui oleks keegi nalja 
pärast lehti ja kõrsi maa sisse istutanud. Hakkawad nüüd le-
hed mulla sees mädanema, siis on naad wihmaussile just suu-
pärast ja saawad temast suure maiusega nahka pandud. Seal 
juures tõmmab ta lehe ikka sügawamale mulla sisse ja 
muretseb nenda ka eestulewa pääwade eest. E t ta seega wilja 
põldude peal palju kahju teeb, on isegi äramõista. 

2. Kes waewaks wõttab, wihmausst hästi tähele panna, 
fee peab rohkem wõima lugeda kui kümneni ja tema silmad 
ei tohi ka liig tönsid olla. Sest esmalt on wihmausst keha 
154 kunni 160 rõngast kokku seatud, ja teiseks on ta jalad nii 
peeniksed ja weiksed harjaksed, et neid palja silmaga palju su-
gugi näha ei ole. Lõigatakse wihmaus poolest, siis jääb esi-
mene pool elama, tagumine sureb ära. Wihma aeal ja ööse 
tuleb ta mulla seest wälja peatoidust otsima. Kuiw põud ja 
ka kange külm ei ole ta meele pärast; palawa suwe aeal on 
ta 2 kunni 3 , ja talwel kunni 10 jalga sügawal maa al. 
Wihma us sigineb wäaa kangeste; ta paneb omad munad 



kobara wiisi mulla sisse. E t ta arw aga liig suureks ei kas-
wa, see eest muretseb müt, kes maa al sedasama on, mis tiha-
sed, warblased ja rähnad maa peal. 

83. T i g u. 
1 . Õust saab tigu oma ilusa keerulise karbi? Oota, ma 

räägin. — Wana tigu paneb omad hernetera suurused munad 
niiske famla mätta 
külge.' Päike audub 
munad wälja jäiga-
ühest saab weike tigu, 
kellel pisukene karbi-
kene seljas on. Aga 
see karp on temale pea 
liig weike. Seal siru-
tab ta oma kaks sil-

T i g u . ma suure hoolega 
wä l ja ; nemad seisawad kahe aru otsas. Ta waatab, kust toidust 
wõiks leida ja ronib siis sinna, kus ta wärsket murdu juhtus silma-
ma. Oma kahe hambaga, rohkem tal mehikesel ei ole, hammustab 
ta rohu taimed katki ja sööb naad ära. See rohi muudab ennast 
ta kohus läikiwa ilaks, kellega ta ennast kinni hoiab, kui ta mööda 
rohtu ülesronib. Seesama ilast teeb ta enesele ka uue maja, ja 
ehitab ühe keeru teise järel juure, kunni suur maja walmis on. 
Keegi ei wõiks arwada, et kir ju, keeruline t iu karp rohust ja 
lillidest tehtud. Nendasama muudab ennast ka leib ja keeduleen 
meie enese kehas luuks ümber. 

2. T iu l on tema karp wie asemel. Ta on oma karbi 
külge kinni kaswanud, ja ei wõi teda maha jätta. Tuleh talwe 
aeg kätte, siis pugeb ta täitsa karbi sisse, paneb ilaga ukse eest 
kinni ja uinub magama. Nenda magab ta, kunni teda kewa-
dine soe jälle üles äratab. T iht i tulewad aga ka linnud ja 
otsiwad magaja looma üles. Nemad nokkiwad karbi katki ja 
sööwad peremehe nahka. Kahju sest kül kellegile ei ole, sest 
rohuaidades ja põllu peäl teeb tigu mõnegi kurja ära. O n ta jo 
wana, siis paneb ta oma karbikese weel kord kinni, et teda enam mil-
lasgi lahti teha. Tema elumaja saab temale nüüd kerstuks, kus ta 
ära mädaneb. Tühja karbi sees elawad pärast sippelgad ja weiksed 
mardikad, ehk lapsed korjawad neid kokku omale mängida, kunni 
naad katki lähewad ja jälle mullaks saawad, kust naad wõetud. — 

5* 
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VIIL P õ l l u peä l . 

90. Loomad Viljapõllu peäl. 

1. Õ n põllumees mulla 
kohedaks künnud ja ära äästanud, 
siis külwab ta seemne maha. Palju 
sünnib seda kewade aeal, kust suwe-
wili tuleb; mõni seeme külwetakse 
aga ka sügise. S i i s saadab Jumal 
wihma, kastab seemne ma sees 
märjaks ja äratab teda elule. Weike 
ida kaswab ruttu kõrreks, aeab päid 
ja õilitseb. Nüüd seiswad kõrred 
tuhande kaupa üksteise najal püsti 
ja iga weike tuule hoog paneb neid 
tui merd laenetama. Kül on nii-
sugune põld kaunis näha ja tähele 
panna. Igaüks kõrs nikkutab sulle 
oma peaga wasta, kui tahaks ta 
öelda: „Tere ka sõber!" ja sa 
kuuled neid tasaillukeisi kohisewat, 
kui tahaks naad sulle imeasju kõr-

wa sisse rääkida. Noh, juttustada wõiks naad kül wäga palju, 
sest mitmetsugu imeasju warjawad naad oma fees. J o siis, 
kui sa iga üht looma, kes seal elab, tahaks kuulda ja tähele 
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panna, peaks sul rohkem kui kaks silma ja kaks kõrwa olema. 
Aga astume lähemale, külap meie mööda põllu peenart edasi 
kõndides mõndagi neist saame nägema. 

Kõige esite puudub meile üks weike laulumees silma, kes 
oma healt ööd ja pääwad õtsa kuulda laseb. See ei ole muud 
keegi, kui weike p õ l l u s i r t s , tua sirtsu ehk ahju riitsika wend, 
kes oma korteri ukse peal, keda ta mulla sisse kaewanud, istub. 
Ta ei laula aga mitte suuga, kui linnud ja teised metslauli-
kud, waid tema oma tiiw on tal w i iu l , ja jalg wibu, kellega 
ta omad tükkid kui mõni wälja õppetud wiiul i meister mängib, 
ilma et tal kolowooliumi ehk noodi lehte tarwis oleks. — Temast 
nattuke eemal seisab tema onupoeg, r o h u s i r t s , kes ka suur 
moosekant on, ja põllusirtsu tiskandi heale kõrwa oma passi laseb. 

2. Edast astudes nääme pea üht l i b l i k u t , pea jälle 
üht mard ika t , ehk mesilast, kes meie ees üles lendawad. Ka 
üks weike h i i r kargab meie jalge ees ja põgeneb ruttu oma 
auku. Seal ehk räägib ta oma lastele sest suurest ehmatusest, 
mis tal praegu olnud ja need tänawad Jumalat, et nende ema 
eluga peasend. 

Ka üks lõokene lendab praegu lõõritades wilja feest üles 
taewa poole. Ikka kõrgemale tõuseb ta, kunni ta meie silmist 
ära kadub; üksi tema rõõmsat laulu wõime weel kuulda. Üle-
Walt alla walwab ta terasest oma riigi üle, sest igaühe lõokese 
paaril on oma maakond. O n ta oma laulu lõppetanud, siis 
langeb ta jälle kui kuul alla. Nüüd puhkab ta nattukene aega 
oma naese juures ja siis lähewad mõlemad üheskoos sööma-
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u t. 

aega pidama. I g a mättas saab läbi katsutud, iga seemneterale 
ära proowitud. S i i n leiawad naad ühe weikese ussikese, seal 
püüawad naad ühe kärme muttukese kinni. Need kõik on kallid 
maiuse asjad lõokesele; kuningal ei ole rohkem söökisi laua peal, 
kui temal. 

3.V Nattukene maad lõokesest eemal elab wut . Mu l l u 
aasta Leikuse - kuu lõppetusel 
läks ta reisi peale, sest ta kar-
dab wäga külma. Seepärast ei 
läinud ta ka, nenda kui lõo-
kene, I taa l ia , Türgi ehk lõuna 
poolse Wenemaale, waid rändas 
üle Keskmaailma-mere palawa 
Ahwrika maale. Selle tee peal 
said neist kül palju surma! sest 
saarte ehk mere kallaste peäl, 
kus naad ennast wäsimuses 
maha käsiwad, seal heitsid elajad 
ja inimesed nende peale. Wiiakse 
neist ommeti Neapolis mõnel 
pääwal 100,000 tükki turule. 

Wuttist mööda astudes, ehmatab meid korraga üks walju 
heal ära. Rääk on fee trummimees, kes ka põllu peal wilja 
sees elab. Temal on peaaegu ühesugune karw ja elu wiisid 
wuttiga, siiski on ta teistsugu lind. 

Weel üht kena lindu 
leiame oma põllu käigi peal. 
Ka põ ldpüü on seie korteri 
heitnud. Oma pesa tarwis 
kaabib ta, nagu wut ja raal, 
weikse augu mulla sisse, wis-
kab mõne kõrre peale ja pesa 
on walmis. Noored püüd 
ei ole ka loomad, kellel kätki 
tarwis oleks. N i i pea kui 
naad munast wälja tulnud 
ja kuiwaks saanud, seal ei 

W / p Vff- . > kärsi naad enam paigal seista. 
P õ l d p ü ü . Ema kutsub ja weiksed poead, 

mõnikord 20 tükki ühes pesas, katsuwad omma jalgu. Mõne 
tunni'pärast jooksewad naad jo nii kärmeste, et neid inimene 



70 

naljalt kätte ei taha saada. Seda on neile ka hädast tarwis, 
sest mitmetsugu häda ja kimbatust on neil kanda. Rebane, tuh-
km, nirk, koer ja kas, need kõik on nende waenlased. Juhtub 
üks neist mõrtsukatest pesakonna peale, siis katsub teda wana 
püü igapidi oma poegade juurest eemale petta. Ta heidab külili 
maha ja rabeleb waenlase ees, kui oleks tal tiiwad katki, ja 
jalad wigased. O n poead ennast kõik ära peitnud, siis len-
dab ta korraga minema, ning kutsub neid tasa healega ühte 
teise kohta jälle kokku. 

4. Kes jõuab kõik need loomad ülesrääkida, kellel wilja 
põld elukorteriks o n ! Lõppeb suwi otsa ja on sirp ning wikkat 
oma tööd ära teinud, siis on ka rõõmus elu põllu peal löv-
pend. Rohusirtsu heal jääb ikka enam ja enam soiku; mesi-
lastel ei ole siin ka enam palju tegemist, sest et sirp wiljaga 
ühes ka l i l l id maha lõikas; hiircdki pugewad sügawamale maa 
sisse ehk kuhjade alla, kust kullid neid kätte ei saa. 

Lindudest koguwad ennast kõige esite wuttid ja räägud 
kokku, et seltsis reisi peale minna. Mihkl i kuus lendawad ka 
lõokesed karja kaupa ühe põllu pealt teise peale, ikka rohkem 
lõuna poole. Püüdel, kes meie maale jääwad, ei ole ka enam 
kindlat paika. Küttid aeawad neid kangest taga, nenda et naad 
pea põldude peale, pea metsa warjule lähewad. Talwel wae-
wab neid külm, ja nälja pärast tulewad siis sagedaste inimeste 
majade juure. Sulab aga kewade lumekatte jälle ära, tõuseb 
seeme mulla seest uuest wälja, siis tuleb ka lõokene jälle tagasi 
ja kuulutab rõõmsa lauluga kõige oma kalli seltsimeestele põllu 
peal uut head aega. S i i s on kõik waew ja kurbdus unustud 
ja wana rõõmus elu põllu peal hakkab jälle uuest peale. 

/ 9 1 . W i l j a pead. 
põllumees läks oma weikese poea Mardiga wil ja põllu 

peale kõndima. „Waata, isa," ütles weike pois, „kui püsti 
mõned kõrred oma pead kandwad! Need wõiwad kül need 
kõigeparemad o l la ; teised, kes ennast nii fügawale kummarda-
wad, on wist palju halwemad." — 

Isa kitkus mõne wil ja pea ära ja ütles: „Rumal laps, 
waata ise! See pea siin, kes ennast nii kõrgele püsti sirutas, 
on tühi ja kõlwatu; teine aga, kes oma pead wiisi pärast kan-
dis, on täis ilusid teri. Seesama lugu on ka inimestega. 
Nääd sa inimest; kes ennast targa ütleb olewad ja ümber käib, 
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kui tahaks ta ennast taewani laiali sirutada, selle peas on nii-
sama palju tarkust, kui selle tühja wilja pea sees teri. Tark 
inimene on see, kes jo ara hakkab tundma, et ta weel midagi 
ei tea." 

92. Odrad ja rul l id. 

1 . O d r a d . Odrad on üks kallis Jumala anne. Põhja 
poolse maades, kus suwi ni i lühikene on, et ta rukkist millasgi 
walmis ei jõua küpsetada, on odrad esimene ja wiimane wi l i . 
Ka meie juures tarwitakse teda mitmel wiisil. Kui meil odre 
ei oleks, kust saaksime siis tangu? I l m a tanguta jääks aga ka 
I õ u l u worstid tegemata. Odra jahu on perenaesel peaaegu 
iga pääw tarwis; ilma nendeta ei oleks Wastla pääwal pli i-
nisid, ega suwel heinamaal piimarokka. 

Pal ju odre tarwitab ka õlle pruel. See paneb naad wette 
ligunema ja laseb neid siis idaneda. O n idud poole sõrme pi l-
kused, siis pannakse terad kuuma kätte. Pärast jahwatakse neid 
weskil jämedaks tanguks ja need nimetakse linaksed. Linalsid 
keedetakse wee sees; selle magusa wee sisse segatakse humalid ja 
pärmi, kes teda käima aeawad. Nüüd on õlu walmis ja on 
inimestele kosutaw ja toidetaw jook. 

2. Rukkid. O n ka odrade tulu suur, siiski on rukkid 
ikka meie kõige tarwilikum ja kallim wi l i . Olgu inimene rikkas 
ehk waene, ilma leiwata ta elada ei wõi. J a sööb ka waene 
mõnikord mustemat leiba, kui rikkas, •siiski maitseb see tal parem, 
kui rikkal tema kõigewalgem peenleib. 

Selle armsa wiljast tehakse aga ka kurja ja kahjuliku wiina. 
Pal ju joowad teda üleliiga ja ei tea, et naad surmarohtu enese 
sisse joowad. Joodik teeb iseennast ja oma pere õnnetumaks, 
ta jääb rumalaks ja haigeks, on teiste inimestele teutuseks, ja 
paneb oma naese ja lapsed wiimati sandikeppiga kerjama. Nenda 
pöörab inimene Jumala õnnistust sagedaste õnnetuseks ümber 
mitme, tuhandele. Mõn i joodik on esite wähe joonud, aga 
aega mööda on ta ommeti joodikuks saanud. Seepärast..on 
parem, kui wiina sugugi jooma aeaks ei pruugita. — Üks 
wana sõna ütleb: „Wiina klaasis uppub rohkem inimeist ära, 
kui meres!" ja see sõna on wäga tõsi. 
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93. Hirmus öö. 
Uks wana mees istus tee ääres kiwi peal. Tema pea 

oli paljas, üksi mõni arw juukse tomp oli näha; tema käed 
wärisesid ja ta pea wabises wanadusest ja nõrkusest. Tema pale 
oli kollane ja silmad tumedad kui surnul. Närused riided rip-
pendasid tal seljas ja tema jalad olid ilma kingata. Ta katsus 
üles tõusta, aga ta jõud ei kannud; tema ram oli otsas. Ta 
tundis ära, et tal siin tee ääres surma tund saaks kätte tulema. 
Waene mees, siin külma kiwi peal, kõigest maha jäetud ja ära 
põlgtud. Aga mis. see kõige hirmsam asi oli, ta ise kandis 
süüd, et tal seesugune kurw lugu oli, sest ta oli üks inimene, 
kes ennast wiina joomisega oli ära rikkunud ja oma elu lõppe-
tanud. Ta oli üks wana, kõigist ärapõlgdut joodik. — 

Südame waluga hüüdis ta nüüd: „Mo nooruse põlw, 
tule weel kord tagasi! Isa, saada mind weel kord oma noomi-
mistega teele, et ma teisite walitsew!" 

Aga ta noorus ja ifa olid ammugi kadunud. Ta nägi 
tuult tolmusambid tee peal üleskeerutawad ja jälle laiali pillawad 
ja ta ütles: „Nenda olid minu meeletumad elupääwad!" — 
Ta nägi ühe läikiwa tähe taewast maha kukkubad ja siis ära 
kustuwad, ja ta hüüdis südame waluga: „See olen mina! 
Jumal seadis mind suure waimu annetega ehitud maailma sisse, 
mina aga olen ise sest taewaliku seisusest porri heitnud ja pean 
nüüd seal'lõpma!" 

Tema mõtles see aea peale, kui teda tema isa surma woodi 
peal õnnistades oli maha jätnud; tal tulid meele need pää-
wad, kus ta kui noor peremees kõigist auustud ja kõrgeks peetud 
sai, ja kuidas tema käsi siis hästi käis. Siis tulid tal aga ka 
meele need tunnid, kus ta esimene kord oli wiina wõtnud, ja 
kelle aeast saani tal kõrtsikäimine ikka armsamaks läinud. See 
mõtte lõikas tal kui nuga läbi südame. Kõiksugused jäledad 
pildid tema elust astusid nüüd weel kord ta silma ette. Ta 
nägi, kuidas ta oma joomisega talust lahti sai, kuidas tema 
rahaga ühes ka ta kõrtsisõbrad teda maha jätsid, kunni ta 
wanaduses kui põlgtud sant piddi ümber kerjama, et nüüd wii-
maks tee ääres kui kõige halwem elaja loom äralõppeda. — 
Ei leidnud ta seal midagi, mis ta Jumala auuks, ehk inimeste 
ja oma isamaa kasuks oleks teinud, ning kelle läbi ta^elu midagi 
oleks wäärt olnud. 

Ta^wõttis oma kuuehilbu, kattis omad silmad kinni ja 
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tema silma pisarad sadasid tuhande kaupa maha. „Tule tagasi, 
noorus," hüüdis ta ilmõtsata, „tule tagasilä  

J a tuaata, ta tuli tagafi, sest see kõik oli unenägu olnud. 
Ta oli weel noormees, aga ta oli praegu oma esimese wiina-
tuju tee ääres ära maganud. Ta tänas kõigest südamest J u -
malat, et ta weel noor oli ja sest jo peale hakkatud, praegu 
unes nähtud hirmsa hukkatuse teest tagasi wõis pöörda wal-
guse tee peale. 

Pööra temaga ümber, noormees, kes fa seesama tee peal 
käid! Nüüd on weel aeg; aga kui sa ükskord ahastuses saaks 
hüüdma: „Tule tagasi noorus!" — seal ei saaks ta tõeste 
enam tagasi tulema. — 

34. H a l l i t u s . 
1. Uks leiwaraasukene on iseenesest üks näuta asi, siiski 

on mitmetsugu imekspanemise wäärt wäge tema sees. Ka siis, 
kui teda inimesed ehk elajad ära ei söö, wõib mõndagi temast 
saada. Ta wõib kui üks weikene rohuaid suur hulk weiksid 
taimesid toita, ning leiwaraasuke, kes hallitusega kaetud, on üks 
mets, kus sa mitmetsugu asju sees leiad, — isegi mõista, üksi 
suureks tegewa klaasi abiga. 

Palja silmale näitab hallitus leiwa peal nagu roheline 
ja hal tolm wälja. Si in ja seal on wahel sekka ka mõned 
pruunid, mustad ja punased plekkid näha. Igaüks iseäraline 
karw näitab iseseltsi hallituse taimekesi tunnistawat. Waatame 
aga läbi suureks tegewa klaasi hallitaud leiwa peale, siis leiame 
seal taimekesi, kes mitte üksi üksteise seas mitmesugused ei ole, 
waid ka neist taimedest, keda meie iga pääw palja silmaga 
nääme, igapidi kõrwale lähewad. 

Seal on esite kõigeärane le iwa hal-
l i t u s (Aspergilliurn glaucum), keda sage­
daste wana leiwa peäl leida. Kõige esite 
asub leiwa sisse peenikene, õrn wõrk, kes 
wäga oksaline on ja kaugele laiali läheb. 
See wõrk on hallituse taimele juure asemel; 
sellega imeb ta ennast leiwa külge kinni j a ' 
saab sealt toidust uue okstele. Selle wõr-
gust tõusewad peenikesed, lõngasarnatsed ok-

sad otsekohe üles, kellel nup otsas kaswab. Nende nuppude 
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peäle asuwad weiksed kärjekesed, kes esiotsa ridastiku üksteise 
kõrwas seiswad, siis aga lahku lähewad, leiwa peale kukkuwad 
ja seal uue hallituse taimeks kaswawad, ehk õhust ära 
wiidud saawad. 

2. S a saad ehk küsima, kust se hallitus esiotsa tuleb ja 
kuidas ta Jukku pandut kappi saab? Seda tahan ma sulle ka 
üttelda. Uks ainus seesugune kärjekene on wiland, terwe leiwa 
peale hallitust sünnitada. E t aga need kärjekesed weiksemad on 
kui kõige weiksem tolm, seepärast ei wõi nende reisi nenda sel-
gest tähele panna, kui wõililli ehk karu-ohaka seemne rändamist. 
Aga suureks tegewa klaasi abiga on neid tuas rohkeste tolmu 
fees, põrmandu pragude wahel ja kappi nurkades leitud, kus 
naad peidus seisid, sest õhu- edasi ja ta$a\i woolamise läbi saa­
wad ka hallituse taime seemnekesed ühes wiidud. Ka ei ole 
neil suuri aukusid tarwis, waid wõtmeauk on jo nende kohta 
ilmatu suur wäraw, kust naad keelmata nelja hobusega läbi 
wõiks sõita, kui neil neid oleks. 

Üks teine selts hallitust 
on ha r j a h a l l i t u s (Penicil-
liurn glaucurn), kelle kärjekese 
nuppud kui harjad wälja näa-
wad, nagu pilt näitab. Teda 
leitakse ka leiwa peal. — I l m a 
nendeta on weel suur hulk hal-
lituse taime seltsisid, kellel iga 
ühel oma nimi ja loomu wiis 
on, keda meie aga kõik siin ei 

Harja hallitus. jõua nimetada. 
Küsid sa mind nüüd, kas see terwisele kahjulik on ehk ei, 

kui hallitust leiwaga ühes ära süiakse, siis wastan ma, et halli-
tust nende taimede sekka arwatakse, kes kahjulikud on. Kui sa 
ehk kogemata nattuke leiwaga ühes ära sõid, siis see kül weel 
paha ei tee. Tahaks sa aga palju hallitanud leiba süia, siis 
paneks ta sind pea oksendama ja teeks weel mõnda muud kahju. 
Mis silmale kena näha on, see ei ole ikka ka suule hea süia. 
Ka oleks parem, kui sa omad ülejäänud leiwatükkid neile an-
naks, kellel nälja häda käes on, kui et sa neid ära lased halli-
tada. Waesid inimesi on liialtegi, kellele sa oma järel jäänud 
palukeist wõiks jagada, ning talwel külma aeal leiad sa näljat-
sid linnukest rohkeste, kes sind sinu leiwaraasukeste eest wäga 
aaks tänama. 
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93. Põllumehe liitus. 
1. E t ma tui üks põllumees, j 4. Naene lahke tasane, 

Siiski mul hea põli käes: 'Pole ial wastane: 
Põld mull' head wilja kannab, Wõttab mooga waewa näha, 
Leiwal jätku Jumal annab, j Oma tööd ka ausast teha. 

2. Tööd ma teen hea meelega! 5. Lapsed hästi õppetud 
Naese, laste, perega; Saawad suureks kaswatud: 
Pale higis toitu saame, Kuulwad wanemate sana, 
Teine teist ka awitame. Kurja himul' maad ei anna. 

3. Kõik mul hästi korda lääb, \ 6. Suure tyerrct warandus, 
Süda ikka rõõmu nääb; Tühi au ja suurustus 
Riid ja taplus, kuri kära Südant üksnes ekfitawad, 
Seiswad meitest kaugel ära. Õige tee pealt kimputawad. 

7. E i siis rikkust nõua ma, 
Ega suurt au ihalda; 
Terwist aga Jumal andku 
Ja mind wiimaks taewa aitku! 

(„Lillekestest" wõetud.) 

96. VZana- sõnad . 

põllumees põline rikkas, 
Ametmees arute rikkas, 
Kaupmees konate rikkas. 

E i kõik mahu marjamaale. 
Muist peab ikka karjamale. 

Kui tõsi, siis tõusku, 
Kui wale siis waugu! 

Kus wiga nääd laita, 
Seal tule ja aita. 

Rahu kosutab, 
Waen kautab. 

Sitke kannab siidi, 
Heldel pole helmige kaelas. 
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IX. Rohelises mctflls. 

97. Poisile ja lillile. 
1. MetsaS kondis poisikene 

Puude warjul hulkumas, 
Metsas kaswis lillikene, 
Iluga kül õitsemas. 

3. Juba kät ta külge pistis, 
Kuulis lillekese healt: 
„Laps, kas tahad sina wistist 
tzukkata mind ilma pealt?" 

2. Kui see tema silma kukkus, | 4. Pois ei julund enam murda 
Jooksis tema kärmeste, Lille oma warre pealt, 
Et ta teda ära murraks, ' Wõttis juuretega kanda 
Wõttaks ehteks omale! j Teda koeu metsast sealt. 

5. Kodu istutas taad maha 
Maea ligi noppeste. 
Aasta pärast siis sai näha, 
Et ta õitses uueste. 

(F. Hasselblatt.) 

08. K a d a l . 

1. Kadak õhkas, kadak kaebas: 3. Kadak kostis: „Kullast lehed 
„Kõikidest ma põlgatud! Kül need kõige kenamad." — 
Oleks mul ka kena lehti ,Ohtu sõudis, ööke jõudis, 
Kül siis oleks auustud!" 

2. Ingel tuli tema juure, 
Ütles: „Noh, mis lehti sa 
Soowiksid siis enesele? 
Seda nüüd mull' nimeta!" 

Kõik puud metsas magawad. 

4. Kadak magas, kadak ärkas, 
Kullast lehed läigiwad 
Päikse paistel, oh mis kena! 
Kõik puud imeks panewad. 
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5. Juut see juhtus tema juure, 12. Kadak magas, kadak ärkas, 
Nääb seal kullast leheked, Lehtpuu lehed lihawad, 
Astub ligi, korjab kokku, Suured laiad pehmed lehed 
Läheb jälle oma teed. Kadakat nüüd kattawad. 

6. Naaber haljas, kadak paljas, 13. Kitse kari kaugelt juba 
Nuttab hale healega. Ära näinud kadak'kest, 
Ingel tuleb tema juure: Läheb ligi, wõttab paljaks, 
„Noh, mis lehti tahad sa?" — Et ei jäänud lehekest. 

7. Kadak kostis: „Klaasist lehed, 14. Naaber haljas, kadak paljas, 
Sini need kõige kenamad!" — Nuttab hale healega. 
Õhtu sõudis, ööke jõudis, Ingel tuleb tema juure: 
Kõik puud metsas magawad. „Noh, mis lehti tahad sa?" — 

8. Kadak magas, kadak ärkas, 
Klaasist lehed läigiwad 
Päikse paistel, oh mis kena! 
Koik puud imeks panewad. 

9. Tasa tõuseb tuulekene, 
Hakkab äkkist puhuma, 
Klaasist lehed pihuks puruks 
Läh'wad katki korraga. 

,15. Omad okkad," kostis kadak, 
„Kül need kõige paremad, 
Nendega ma olen loodud, 
Need mul üksi kõlbawad." 

16. Õhtu sõudis, ööke jõudis, 
Kõik puud metsas magawad; 
Kadak magas, kadak ärkas, 
Omad okkad kattawad. 

10. Naaber haljas, kadak paljas, 17. Kadak kargas, kadak kiitis: 
Nuttab hale healega. „Omad okkad jälle käa, 
Ingel tuleb tema juure: Juut ei riisu, tuul ei lõhu, 
„Noh, mis lehti tahad sa?" — Kits ei kisu ialge. 

11. Kadak kostis: „Lehtpuu lehed 18. Nüüd siin seisan ööd ja pääwad 
Kül need kõige kenamad!" — Wagusi ja puutmata; 
Ohtu sõudis, ööke jõudis, Julgeb keegi kiskma tulla, 
Koik puud metsas magawad. Pistan oma okkaga. 

( M . K ö r b e r . ) 
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1. Kuldnok; 2. kaarna; 3. wares; 4. harakas; Ü. pasknaar. 

M. Raal i jad l innud. 
1 . 3/!vned linnud on loma eluwüsides nii kensakad ja 

imelikud, et sugugi imeks ei ole panna, kui ennemuistsed juttud 
kuninga poegadest ja tüttardest räägiwad, keda lindudeks ümber 
muudeti. Weel imelikum on näha, kui seesugune kahejalgne 
sulekandja loom mõned sõnad on õppinud rääkima, ja neid 
tõsise näugu kuulda laseb. Meie maa lindudest'on ku ldnok 
(Staar) ja kaarna selts seepärast kuulsad; sooja maades pap -
pakoide suur sugu. 

Ku ldnok (rahwa keeli ka „must räästas" nimetud, ehk 
ta kül sugugi räästa seltsi ei ole) on mõnes paigas niisama 
armas maja lind, kui pääsokene. Temale pannakse weiksed kas-
tid puude külge, kellel hommiku pool küljes weike ümmargune 
auk sees on. Nenda pea kui lumi ära sulanud, siis on ka 
kuldnok kohe siin ja hakkab omale, kas õõne puu ehk Kastikese 
sisse, pesa tegema. Pal ju asju ta senna ei tarwita, waid kan-
nab nattuke kuiwi lehti, rohtu ja mõned suled kokku, ning paneb 
oma seitse Hallikad rohelist muna peale. 

Kuhu kuldnok kord harjunud on, senna tuleb ta iga kewade 
jälle tagasi. Jaani pääwa ümber on tema poead ni suured, et 



88 

naad pesast wälja tulewad. Nende karw on esiotsa mustakas 
h a l ; seda ilusamad on aga wanad kuldnokkad. Kewade aeal 
on nende nok kollane kui kuld, talwel sinine; suled on mustakad 
sinised, walge ja kollase otstega, ning läigiwad kui hommiku 
koidu puna. 

Wõetakse noored kuldnokkad pesast wäl ja, siis wõib neid 
wiisisid laulma ja sõnu rääkima õppetada. Naad sööwad piima 
sees leutud saia, wärsked peeneks raiutud liha ja sippelga tup-
pekeisi. Õppijad noort lindu peab aga niisuguse koha peal 
hoietama, kus ta muud ei kuule, kui neid sõnu ehk seda wiisi, 
mis temale õppetakse. 

Meie juure ei jää kuldnok kauem kui Jaani pääwani. 
Selle lühikese aea sees teeb ta aga wäga palju head. Kahjuliku 
ussidele ja muttukaile ta armu ei anna; aga tema kõige armsam 
toit on rohusirtsud. Nenda pea kui ta poead hästi kennada 
mõistwad, rändab ta seepärast kohe meilt ära lõuna poole, ise-
äranis lõuna Wenemaale, kus sel aeal rohusirtsude parwed oma 
söödiku tööd peale hakkawad. Seal rubib ta neid mehe moodi 
nahka. Kuldnokka tulu on seepärast ilmarwamata suur, ning 
meie kohus on seda lindu kaitsta ja armastada. 

2. K a a r n a seltsist on meie juures mitmed elamas, nenda 
kui päris kaarna ehk ronk , wa res , harakas , hak ja 
mõned teised. 

K a a r n a ehk ronk ehitab oma pesa jo paastu kuu aeal 
suure metsa, kõrge puu otsa. S i i s muneb ema 3 kunni 4 hal-
likat rohelist muna, kellel tumedad täppid ja plekkid peal. Wõe-
takse noored rongad pesast wälja, siis õppiwad naad ka sõnu 
rääkima, tulewad kohe juure, kui neid nimepidi kutsutakse ja söö-
wad kõik, mis neile kätte antakse. Kaarna on siis ka wäga ken-
sakas, sest kõiksugu healt püüab ta majas järgi teha, naerab 
kui laps, kaagutab kui kana, ehk prääksub kui part. Kukkega 
on ta sagedaste karwu pidi koos, ning koera härritab ta seega, 
et ta koera wiisi uriseb ja aukub. 

Teised linnud kaarna seltsist on jo wähem waimu annetega 
ehitud, siiski harjuwad naad inimese l igi, ja õppiwadata sõnu rääki-
ma, kui naad noorelt pesast wälja wõeti. Neist on waresed ja 
hakkid wäga tulusad linnud. Kõige terasem sest seltsist on ha-
rakas, kellel kül kena kuub seljas, aga kes metsas seeläbi palju 
kurja teeb, et ta ümberkaudu kõik weikse linnu pesad, keda ta 
terane üles leidma on, ärarikkub. Ta on üks neist kõige kahju-
likumaist lindudest. Wagaks tehtud jookseb ta oma peremehe 
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taga, kui koer. On ta inimestega harjunud, siis tuleb ta ikka jälle 
nende juure tagasi, kui ta ka teistega wahel metsas ümber uidab. 

Weel ilusam karwa poolest kui harakas on pasknäär oma 
sinise tiiwa ja puuase keha sulgedega. Talwel on teda iga metsa 
tee peal näha. Suwel pesitab ta paksus rägastikus ja on seal 
weikse lindudele paha naaber, sest ta sööb nende munad ja pocad, 
kus ta neid aga kätte saab. Ka pasknäär õppib sõnu rääkima. — 

100 S a m m a l . 
1. äJietfa puude al elab alan-

duses ja ilma mureta üks weike tai-
mepere, s a m m a l nimetud. Sam-
mat on taimeriigi härjapõlwe mees. 
Tema kõige suuremad kasud ei ole 
pikkemad kui inimese sõrm, ja mit-
med ei ole suuremad kui nööpnõela 
pea. Aga kui kenaste ehitawad naad 

metsa alust! Si in seiswad naad tömbis kui rohelised sule­
padjad ja kannawad peenikeste, kullakarwa warte otsas krooniga 
ehitud weilsed nuppukesed; seal lautawad naad ennast kui kol-
lane tel üle maa pinna laiali, teda lahkeste kaitstes. Rohkem 
kui sada seltsi sammalt elab wagusi metsas ja soos, puie ja 
kiwide kules, müüride ja kattuste peal. 

Kui wäga õrn näitab seesugune samlataim wälja! Tema 
wars, ehk kül peenikene kui niit, on siiski weilse imewärki leh-
tcdega ehitud. Aga ta on nii nõrk, et teda linnuke jalaga 
ümber wiskab ja mardik jookstes maha lükkab. Seepärast on 
teda ka Jumal suures seltsis kaswada lasknud. 

2. Kui sügise aeal uhked metsa puud omad kollased 
lehed ära lautawad, siis on sammal tõige ilusam roheline ja 
kaswab lõige jõudsamast. Ta wõttab kõik mahasadanud pahk-
kd ja käbid wasta, et neile haiged ei saaks, ning kattab neid 
talwel oma pehme ja sooja kattega kinni. Wägewad puud, 
kes suwel uhkusega weikse samla peale maha waatasid, kulme-
tawad ja wärisewad nüüd lumetuisu käes. Pehme sammal aga 
ronib mööda nende tüwi üles, ja on neile soe talwekuub. 

Need tuhanded mardikad, keda sa suwel nägid, otsisid sü-
gise warju kohta külma tuule eest. Nemad ronisid pehme, sooja 
samla alla ja magasid seal kõik talw otsa. Siin seisab unik 
ämbliku, seal kobar libliku mune. Si in on üks us talwekorterit 

6 
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leidnud, seal puhkab sisalik keerus kehaga. Kõigile on sammal 
warjupaigaks saanud. — Nüüd hakkab lumi sulama; weetilgad 
ruttawad jõe poole. „Pea k inn i ! " hüüab neile sammal wasta 
ja hoiab neid hulga kaupa kinni. „ M u l on palju lapsi," üt-
leb ta, „kcs juua tahawad!" — Ja tõest, palju kasulapse on 
samlal. Igaühele annab ta nüüd ühe t i lga; tamme tõro, 
kuuse käbi, l i t t i seeme ja heinputke idu, keegi ei jää i lma ; 
nemad ärkawad üles, joowad ja idanewad, ning sammal kait-
seb jälle nende nõrgad idud külma kewadise tuule eest. 

3. Taimed saawad nüüd igal pool nähtawaks, mardikad 
roniwad wälja, tigu astub pääwa ette ja ussi tuppckestest saa-
wad ilusad liblikud. Kaugelt maalt tulewad pääsokesed, lina-
wäästrik ja ööpik tagasi, ning hakkawad pesi ehitama. Nüüd 
puudub neil üksi weel pehme woodi, kus nende munad aset leiaks 
ja nende wäetid poead kaitstud oleks. Seal lendawad wanad 
linnud jälle samla juure ja paluwad temalt abi. Lahke meelega 
annab ta oma kasukesed ära, et linnud neist pesale patju saaks. 
Pea tuleb ka jänes ja hirw. Nemad otsiwad kaitsewat peidu-
kohta, kus weiksid poegi kaswatada wõiks. Jälle on sammal 
see heategija, kes neile lahkest korterit annab. 

Metsa kõrwas on soo. Tema üle lautab ennast turba-
sammal kui walge ja punane tek laiali. Pealpool kaswab ta 
ikka kõrgemale, aga al pool sureb ta ära ja saab turbaks. Seda 
lõikawad siis turbakaewajad soo- seest üles, ning kuiwatawad ja 
müüwad teda rahwale ahju kudemise tarbeks. Kni nüüd wäljas 
jälle külm tuul puhub, mardikad, ussid ja teised weiksed loomad 
jälle samla al warju paika leidnud, siis põleb turbaks saanud 
sammal tua ahjus ja kaitseb nenda ka inimest külma eest. Tua 
seina wahel seisab ta wahis, et tuul läbi prau sisse ei saaks, 
ja akna ruutude wahel rõõmustab ta inimese silma oma rohe-
Iise kuuega. O n peremees ehk perenaene haige, siis annab neile 
tohter Islandisamla tecwet juua, ja see teeb naad jälle terweks. 
— Nenda õppetab meid weike sammal, et ka wäeti jõud, kui 
ta teistega ühte nõusse heidab, suured asjad wõib ärateha. 

101. Puu iöödilud. 
1. ^ u u d suurukseks wõtta, tük lauda lõunasöögiks ja 

nattuke saeprügi õhtuks süia, ning siiski seal juures terweks ja 
rõõmsaks jääda, — see on üks kunstük, keda palju teha ei wõi, 
— puu mardikal on ta aga kerge asi. 



Oli puu weel noor, mahlane ja pehme, siis soid teda ka 
teised elajad. Kitsed, põdrad, lehmad, jänesed ja mõttusedgi 
sõiwad tema noori nuppusi ehk närisiwad maiusega tema koort. 
— Noored idud ja nuppud kaswawad aga kõwa puuks ja on 
nüüd nende elajate maole liig rasked ja kuiwad. Siiski jääb 
puu sisse ikka weel tärklisjahu jaukeist ja muid sedasarnatsid 
asju järele, kellel toiduse jõud juures, kui naad aga õige mehe 
kohtu juhtuwad. Wõiwad ommeti meie aeal õppetud mehed 
tük lauda nenda walmistada, et teda igaiiks laps rõõmuga sööb. 
Nemad hööweldawad ta laastudeks, ning keedawad teda siis 
wääwlihapne ja muu asjadega ära. Nenda jääb lauast pärast 
üks suhkru sarnane keet järele, keda süia wõib. 

P u u mardikad mõistawad puusöömise kunsti jo maailma 
loomisest saadik. Nende lõuad on ka wiland terawad ja kind-
lad, et seega oma kõwa toitu purustada wõiwad. Kõige parem 
maitseb ta neil aga siis, kunni naad weel tõugud on, see o n : 
weiksed, walged ja pikkerkused ussid. 

2. Metsas kuiwa puu sees ehk ka tua seinas kuuleme 
sagedaste nagu tasku-uuri tiksumist. See ci ole aga muud 

keegi kui raudpea (Anobiurn pertinax — 
Todtenuhr), üks weike mardik, kes oma nime 
oma suure kangekaelusest saanud. Sest kui 
ta inimese kätte langeb, siis teeb ta, nagu 
oleks ta surnud ja laseb ennast ennema kõige 
hirmsamat wiisi waewata, kui et ta üht liiget 
liigutaks. 

Teine seesugune puusöödik on r i i s t a k a e w a j a (Anobiurn 
striaturn — Werkholznagekäfer), kes tua riistade, 
nagu laua, tooli, kirwewarre ja hööwlipuu sees 
elab. Wana laudade al leiame sagedaste sae-
prügi maas, ja laua sees weiksed augud, kust 
prügi wälja jookseb. See tuleb riistakaewaja 
mardikast. Tema on hele pruun ja peenikese 
karwadega kaetud. Ema paneb omad munad 
wäljapoole puu külge. Noored tõugud uuris-
tawad ennast kohe puu sisse ja mida suuremaks 
naad kaswawad, seda suurem on ka auk, keda 

loodud suuruses n a a b edasi minnes kaewawad. Wiimaks muu-
la juureuouo. bab ^ ^ tõuk puu sees tuppeks ja mardik, 

kes sealt pärast wälja tuleb, sööb puu sees edasi, kunni ta 
pääwa ette jõuab. 

R a u d p e a ; 
ülewal loodud suu-
rus, al suurendud. 

Riistakaewaja 
ja tema tõuk; 



Suurem osa puusöödikutest elab metsas. Neid on seal 
mittu kümmend seltsi. Palkidega ühes tulewad naad aga ka 
majadesse, kus naad palju kahju teemad. Uste, seinte, akkande 
ja majariistade fisse uuristawad naad omad augud ja inimene 
ei wõi neid selle ära rikkumise töö juures palju keelda. Si iski 
ei ole kõik puumardikad ühtekokku arwatud nii kahjulikud kui 
t e r m i i t i d sooja maades. Salamahti lähewad naad tuhande 
kaupa maja peale, tungiwad puu sisse ja sööwad lühikese aea 
sees palgid, toolid, lauad ja kõik mis puust on oma nahka. 
Seejuures jättawad naad wäljapoole õhukese koore järele, nenda 
et laud ehk järg pealt terwe näikse olewat, seest aga õõnes on 
ja kõwema külgepuutumisest koost ära laguneb. Termiitid söö-
wad ja lahutawad terwed majad ja külad ära. 

102. R ä h n . 
Nähn on lindude puusep. Neid on mittu wenda; kõik 

pidawad sedasama ametid. Kõige suuremal on must kuub sel-
jas; teda nimetakse seepärast must-rähnaks. Pea peal kannab 
ta weripunase mütsi. — Teisel wennal on ka punane müts 
peas, aga tema kuub on ilus roheline; seepärast on tema 
nimi r ohe l i ne - rähn . — Kolmas nääb oma kirju kuuega kui 
lippitud jja lappitud wäl ja ; temal on walge manesk ees ja 

punane rat kaelas, kui mõne linna 
herral; teda nimetakse k i r j u - r ä h -
naks. Kirju mehi on kolme seltsi, 
üks suur, teine weiksem ja kolmas 
õige pisukene, just kui oleks ta mõni 
päkkapikku mees. 

Kõik rähnad on kanged töö-
mehed; jo esimese tuidu aeal on naad 
liikumas. Kõige wanemad puud on 
neil kõige armsamad, need on nende 
hööwlipengid. Oma imeliku jalgega 
wõiwad naad mööda tüwi üles ja 
alla jooksta. Kaks warwast seifawad 
ette, kaks taha poole. Rähna saba 
on lühikene, aga sabasuled on kõ-
wad ja kanged; tööd tehes tarwitab 
ta neid tooli asemel, kelle peale ta 

Weilene kirju-rähn. ennast toetab. Tema kõwa nok on 
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tema peitel. Sellega raiub ta puu koore sisse augu ja otsib 
tema alt ussa, kes seal elawad. Neid on wahel sadande kaupa 
ühe koore a l , kus naad puutiiwi nenda ärauuristawad, et ok-
sad puu ladwas ära kuiwawad ja lehed ära närtsiwad. Kärna-
rid ja metsawahid ei näa neid ussa ja mardikid enne, kui puu 
jo ära on kuiwanud; aga siis ei aita enam kellegi rohi. Seal 
tuleb neile siis rähn api. Oma kange nokkaga lõhub ta wasta 
puu tüwi, et aga killud leudawad. Korraga jookseb ta teisele 
poole tüwi; siin wahib ta terasest iga üht pragu. Mikspärast? 
Mõtleb ta ehk jo, et auk läbi puu läinud? Ei, ussid ehmatasid 

•
tema toppimisest ära ja jooksid teisele poole puud; neid tahab 
ta seal nüüd kinni rabada. Tema keel on wäga pik ja teraw 
kui nõel; selle aeab ta puu koore wahele ja toob sealt kurja-
tegijad wälja. Nuhtluseks pistab ta naad siis oma kõhtu wangi. 
Augud, keda rähn selwiisil puu sisse teeb, saawad lihastele, 
kuldnokkatele ja teiste lindudele elukorteriks, kuhu naad omad 
pesad sisse teewad. Nenda kannab rähn õigusega puuseppa 
nime. Oma enese pesa tarbes on tal jo suurem auk tarwis; 
laastud kannab ta aga kõik eemale ära, et kurjad poisid ta 
pesa üles ei leiaks. Sest üksi kurjad ja raisku läinud lapsed 
wõiwad selle tulusa linnu pesa ära hukkata. 

103. Kalewi poead linnu aeamise peal. 

Walewide noored poead 
Läinud metsa luusimaie, 
Linnu jälgesi aeama, 
Karu jälgi otsimaie, 
Põdra jälgi püüdemaie, 
Metshärga waatamaie, 
Metsakriimu kiusamaie. 

Karu oli kaeras käinud, 
Mesipuiel wõörsis olnnd, 
Põdra nähtud põllu ääres, 
Hunta hülges karjamaale, 
Raatmaal rohkest rebasida, 
Jäätmaal palju jänesida. 
B Ol i neil kolm koerukesta 
Üks oli I rmi , teine Armi, 
Kolmas murdja Mustukene. 

Poead olid metsa paksus 
Koerte jälgil karu leidnud, 
Mesikäppa männikusta. 
Kiskus I rmi , katkes Armi, 
Murdis maha Mustukene; 
Koerad said karu kattele. 
Noorem wenda, poisikene, 
Köitis karu üle õla 
Jalgupidi rippumaie; 
Tahtis kanda koduje, 
Liha söögiks, nahka katteks. 

Poead läksid põllu peale, 
Läksid laanest lagedale; 
Seal tuli wasta sarwiline, 
Wana põder wennikene. 
Koerad põdra kiskumaie, 
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Sarwilista surmamaie; 
Kiskus Irmi, katkes Armi, 
Murdis maha Mustukme; 
Koerad said põdra kattele. 
Noorem weuda, poisikene, 
Wiskas põdra iile piha 
Karu kõrwa rippumaie; 
Tahtis kanda koduje, 
Liha söögiks, nahka katteks. 

Poead läksid knusikusse 
Metshärga püüdemaic; 
Palus olid metsapulli 
Koerte jälgil mehed leidnud. 
Kiskus Irmi, katkes Armi, 
Murdis maha Mustukene; 
Koerad said härja kattele. 
Noorem wenda, poisikene, 
Sidus härja sarwipidi 
Ule õla rippumaie; 
Tahtis wiia kaduje, 
Liha söögiks, nahka katteks. 

Kalewide kanged poead, 
Läksid lustil laane poole, 
Põõsastiku paksuesse; 
Seal tuli hulka huntisida, 
Kari kõrwe kutsikuida. 
Koerad hunta kiskumaie, 
Metsalisi murdemaie, 
Kiskus Irmi, katkes Armi, 
Mnrdis maha Mustnkene; 
Tapsid tosinate kaupa. 
Noorem wenda, poisikene, 
Hakkas hunta nülgimaie, 
Nülgis tosinada neli, 
Hallas wiiet nnlgimaie: 
Wennad koeu kippumaie. 
Noorem wenda wõttis nahad 
Wiskas kimpus iile küüru, 
Karu selga tatteeksa; 
Tahtis kanda koduje. 

Poead käisid metsa teeda, 
Penikoorma palu teeda; 
Seal tuli wasta seltsikene, 
Kaunis kari rebasida. 
Koerad rebast kiskuma. 
Kiskus I rmi , katkes Armi, 
Murdis maha Mustukene; 
Tapsid tosinate kaupa, 
Surmasiwad sadandala. 
Noorem wenda, poisikene, 

, Rebasida nülgimaie; 
Nülgis tosinada neli, 

j Hakkas wiiet nülgimaie: 
' Wennad aga koeu kippuma. 

Noorem wenda wõttis nahad, 
j Wiskas kimpus üle küüru 
; Põdra selga paunaksa. 

Kalewide kanged poead 
Kõndisiwad metsa teeda, 

; Penikoorma palu teeda; 
Juhtus kari jänesida 

' Neile wasta nurme peale. 
! Koerad jäucsi kiskuma, 
', Murdma haawiku emandaid. 

Kiskus I rmi , katkes Armi, 
Murdis maha Mustukene; 
Tapsid tosinate kaupa, 
Surmasiwad sadandala. 
Noorem wenda, poisikene, 

; Jänesida nülgimaie, 
Nülgis tosinada neli, 
Hakkas wiiet nülgimaie: 
Wennad kippusid koduje. 

' Noorem wenda wõttis nahad, 
Wiskas kimpus üle küüru 
Härja selga sadulaksa. 

Siis aga wenuad kolmekeste 
Koeu poole kõndimaic. 

(Kalewi poeg, I I I . 57—166.) 
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X. Kuda külw, nenda loilns. 

104. Ka ls tõnet. 

Ilhel ilusa kewadise! hommikul seisin ma küla tanawas, 
kust kitsas jalgtee kolimaja poole wiis. Seal kuulsin ma kaks 
Poissi nenda rääkiwat: 

„Tere hommikut, Kaarel!" 
„Iumalime, Mihkel!" 
„Kuhu sa lähed, Kaarel?" 
„Otsekohe kooli, Mihkel!" 
„Nüüd on walge wäljas! Kooli tahad sa minna, seal 

omale pengi peal kiiüra selga istuma? Sada kord parem on 
ommeti nüüd leppikus päikese paistel mängida, mähke kaapida ja 
mahla laske. Tule minuga metsa, Kaarel!" 

„Õhtu tulen, Mihkel; nüüd lähen õppima; Jumalaga!" 
„Minu pärast õppi siis, kunni sa tarkusest lõhki lähed! 

Mina lähen mängima." — — — 
Wiisteistkümmend aastat peale seda seisin ma ühe mõisa 

hoowi peal. Seal tuli üks noor mees waeses riides opmanni 
juure, ja ma kuulsin neid nenda rääkiwat: 

„Tere hommikut, aus opman;" 
„Iumalime, külamees!" 
„Kuulge mo palwet, auustud mõisa opman, ja wõtke 

mind mõisa sulaseks!" 
„Kas sa muud midagi ei mõista?" 
„E i , kulla opman." 
^Mikspärast mitte?" 
„Ma ei ole muud midagi õppinud." 
„M is on so nimi?" 

' „Mo nimi on Mihkel. 
„Mihkel? nüüd tunnen ma sind! Kas sa weel mäletad, 

mis meie wiieteistkümne aasta eest üksteisega külatänawas rääki-
sime, kui mina kooli tõttasin ja sina leppiku mängima läksid? 
Õppimine on mind mõisaopmanniks teinud, mängimine sind 
teiste sulaseks, sest mis meie noores põlwes külwame, seda lõi-
kame wanaduses!" 
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105. Sippelgas ja rohusirts. 
3?oorus on lülwi aeg. Kes noores põlwes ei külwa, 

see nääb wanadusa- nälga. Kui wanaks saad ja sul tagawara 
ei ole, siis saab sul secsamasugune lugu olema, kui rohusirtsul, 
kes talwel sippelga juure tuleb ja ütleb: „Anna mulle midagi 
süia!" — Sippelgas küsib: „Mis tegid sa siis suwe aeal?" 
— „Ma a'asin pilli," ütleb rohusirts. Sippelgas aga kostab: 
„A'asid sa suwel, kus ma kangest tööd tegin, pill i, siis wõid 
sa nüüd talwel tantsida!" ja ei anna talle midagi. 

106 W a l e p a l l . 
3/lardil oli suur rõõm sest, teisi inimeisi pilkades petta 

ja naerda. Kord kirjutas ta laua ääres ja laua peal seisid 
kümme hõbest rublatükki. Tema tahtis neid kirja sisse panna 
ja ära saata. Seal tuli tema weike õde Tiio tupa, nägi sära-
wad rublatükkid laua peal ja küsis: „Wend, ütle ommeti, kus 
kaswab hõbe?" — Mart kostis: „Need rublad kaswawad ühe 
põõsa otsas, keda hõbclälleks nimetakse. Rublad tippitakse nagu 
türgi oad mulla sisse, neist kaswawad suured põõsad, kus rubla-
tükkid kui pihlaka marjakobarad kules rippuwad." — Naerdes 
kirjutas ta edasi. Ta ei pannud sugugi tähele, et weike Tiio 
rublatükkid kätte wõttis, nendega aida jooksis ja mulla sisse is-
tutas. Selle tööst tupa tagasi tulles ütles ta: ,,Mart, nüüd 
saad sa wäga palju raha; ma külwasin jo rublatükkid maha!" 

Mart kargas järje pealt üles, wõttis Tiio kätpidi kinni, 
ruttas temaga aida ja hüüdis: „Silmapilk ütle, kuhu sa 
rublatükkid panid!" - Laps otsis kül, aga ei leidnud kohta 
enam üles; raha jäi kantsi. Kui isa seda lugu kuulis, ütles 
ta : „Mart, sa oled oma walega rohkem kui kümnerublase trahwi 
ärateeninud. Tiiost oli ta rumalus, et ta raha mulla sisse 
istutas, sinust on ta aga kurjus, et sa ikka walet püüad rääkida. 

107. Sina ei pea warastama. 
3/lihkel, ühe waese saunamehe poeg, oli kord isast Must-

wcekülla kaasa wõetud Mardi laadale. Tema nägi seal kõik-
sugu kallist kaupa ja nenda palju hobusid, et temal silmad lir-
juls läksid. Praegu juhtus ta ühe poe ette, kus mittu wankrit 
ulse ees seisid ja kelle peremehed poes kaubelsid. Ühes wankris 
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nägi ta paax ilusaid saapid heinte seest wälja paistwat. Wanker 
seisis poe nurga taga, silmapilgul ei waatanud ka keegi sinna 
poole ja Mihklil tuli himu, neid saapid ära warastada. Jo 
oli tema käsi nende kules, seal ütles tema südame teedmine: 
„Ara wõtta, Jumal nääb!" Mihkel tõmmas ruttu käe tagasi, 
aga warguse himu tuli temale jälle uuest peale. Seal wõttis 
ta nõuks, sest kiusatuse kohast ära põgeneda. Tema ruttas usi-
nal sammul sealt ära, küla teise otsa. 

Seal kuulis ta korraga hirmsat nuttu ja kisa, mis temal 
läbi südame lõikas. Tema astus ligemale ja nägi, kuda üht 
warast hirmsast trahwiti. Tema südame teedmine aga ütles: 
„Waata, nenda oleks sinuga ka sündinud, kui sa wargust ei 
oleks tegemata jätnud!" — Nüüd löi ta oma wasta rindu ja 
tänas põlwili Jumalat, et ta teda kiusatusest oli peästnud, ja 
lubas Teda oma elu aeg südames kanda. 

108. Õ i g l a n e meel. 

\\U suurtsugu mees laskis oma tõlda ees sõita ja tallu-
tas ise maantee peal jalgu. Seal tuli weike külapois tema 
juure ja palus kolm koppikut, et seega haige emale leiba osta. 

Reisija wastas, et temal kolme koppikut ei olla. 
„Kas teil sugugi raha kaasas ei ole, auus herra ?" küsis pois. 
„Mitte wähemad, kui rublatükkid," ütles herra, „ja rubla 

on sinu kohta palju." 
„OH, auus herra," palus pois, „andke mulle rubla; pool 

wersta siit metsa tagas on küla kõrtsiga, ma wahetan ja toon 
teile peenikest raha!" 

Herra naeris, andis rubla ja ütles: „Ma astun tasa illu-
kest edasi, tule pea tagasi ja too minu raha!" Aga iseenese 
juures mõtles ta: „ei see ennast enam näita, ta saab mõtle-
ma, ega see wõeras mind ei tunne, ta ei wõi mind ka üles-
leida, mis mind siis sunnib, temale raha tagasi andma V 

Jo werst maad oli ta edasi läinud, seal käskis ta tõlla 
seisma jätta, et sisse istuda ja tuhat nelja edasi sõita, sest ta 
mõtles: „ei ta enam tule!" 

Aga pois tuli jookstes, tõi ümberwahetub raha ja palus 
kolm koppikut. 
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Herra küsis: „Ütle ommeti, weike mees, mikspärast sa kõik 
omale ei pidanud, rubla on jo rohkem, kui kolm koppiku! ?" 

„Ma ei ole waras!" ütles ruttu pois. „Minu ema ka 
ei warasta, ta nälgib ennema." 

See wastus rõõmustas herra südant, ja ta kinkis poisile 
terwe rubla. Aga Jumal õnnistas seda poissi, sest temast sai 
pärast kuulus mees. 

i409. Suur naar is . 

Uks waene weiksemaa talupoeg oli omas aias imesuured 
naarid kaswatanud. Igamees pani neid imeks. „Ma wiin 
ühe mõisa kingituseks," ütles ta, „sest herral on hea meel, kui 
ta nääb, et meie oma põldu hoolega harime." Ta otsis kõige 
suurema wälja, kes peaaegu pange suurune oli, ja wiis ta 
mõisa. Herra kiitis wäga mehe usindust ja hoolt, ja kinkis 
temale — kümme rubla. 

Uks wäga rikkas ja ahne kuuepääwamees külas kuulis sest 
asjast ja mõtles: „Oot, oot, mina kingin oma suure nuum-
wasika herrale. Kui tema jo näru naari eest kümme rubla andis, 
siis saan mina oma priske wasika eest tõeste kümme' kord kiim-
me rubla!" 

Tema wiis wasika köie otsas mõisa ja palus auliku her-
rat , seda kingituseks wasta wõtta. ^Herra aga tundis mehe 
mõtted ära ja ei tahtnud wõtta. Siiski palus mees, tema 
kingitust mitte põlgada, kunni herra wiimati ütles: „Noh, sina 
sunnid mind ja ma wõttan sinu kingituse wasta. Aga ma ei 
soowiks sinust järgi jääda. Ma tahan sulle ühe kingituse wasta 
auda, mis mul kolm kord nii palju maksab, kui sinu wäsitas!" 
Nende sõnadega andis ta ehmatand mehele waese talupoea 
— suure naari. — 

Hea tegu on aga siis midagi wäärt, kui ta puhtast süda-
mest tuleb. 

l i v . Lume mem. 
(Ennenuüstene jut.) 

1. Uhel lesel oli kaks tiittart, neist oli teine inetu ja laisk, 
teine ilus ja wirk. Iuetu ja laisk tüttar oli aga ema meelest 
armsam, sest et ta tema päris tüttar o l i ; teine pidi üksi kõik 
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maja tallitused talutama, ennast igale poole lükkata ja iga-
ühest tõugata laskma, ja kui ta kõik pääw otsa oli raskeste tööd 
teinud, weel õhtu suure pangega kaugelt kaewust wet kodu 
tooma. Seal sündis siis, et ta ühel õhtul liig wäsinud oli ja 
pange wälja tõmmades kaewu kukkus. Kui ta jälle üles ärkas 
ja tema meeled tagasi tulid, oli ta ühe ilusa heinamaa peal, 
kus päike paistis ja mittu tuhat lilli õilitsesid. 

Tema astus edasi ja jõudis ühe leiwaahju juure, see oli 
täis leiwu; leiwad aga hüüdsid: 

„Me' juure tõtta, me' juure tõtta, 
Meid ahjust ruttu wälja wõtta!" 

Seal astus ta kärmest ligi ja tõmmas naad kõik wälja. 
— Jälle edasi astudes tuli ta puu juure, see rippus täis õunu 
ja hüüdis: 

„Mind rapputa, mind rapputa, 
Mind õuntest ruttu puhasta!" 

Wirk tüttar rapputas, et õunu sadas kui wihma, künni 
mitte üht ainust enam puu otsas ei olnud. S i i s astus ta 
uuest teele. Lõppeks jõudis ta ühe weikse maja juure, sealt 
wahtis wana naene wälja; et sellel aga wäga pikkad hambad 
olid, kartis ta teda ja tahtis ära põgeneda. Aga wanakene 
hüüdis: „Ära karda, armas laps, jää minu juure! TcikV sa 
kõik tööd majas hoolega ärateha, siis peab sinu käsi hästi tai-
ma ; selle peale pead sina aga kõige rohkem waatama, et sa minu 
sängi hästi ülcstecd ja patju senni kohendad, kuuni suled len-
dawad! sest siis sadab lund maa peal. Ma olen lume mem!" 
— Et wanamoor nii lahkeste rääkis, tegi tüdrnk kaupa ja hak-
kas teenistust peale. Tema tallitas ka kõik wanakese meele-
pärast ära ja kohendas tema sängi, künni suled lendasid. See 
eest oli ka tüdrukul hea elu, ei ühte halwa sõna, ja iga pääw 
praaditud lihad ja küpsetud saiad ees. 

Nenda elas ta tiik aega lnme memme juures; seal sai ta 
korraga wäga kurwaks, ja ehk siiu kül tuhatkord parem elu oli, 
kui ema juures, siiski igatses ta kodu. Wiimaks ütles t a : 
„Ma soowin kodu minna, sest kui mul siin ka käsi hästi käib, 
siiski ei wõi ma kauem jääda." — Lume mem kostis: „ S u l 
on õigus, armas laps, ja et sa miud nii truuiste teenisid, see 
eest tahan sind ise maa peale tagasi wiia." — Ta wõttis teda 
kätpidi ja wiis ta ühe suure wärawa Villa. See tehti lahti, 
ja kui tüdruk parajast al seisis, sadas korraga lange kulla wihm 
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tema peale ja kõik kuld jäi tema külge rippuma, nenda et ta 
kullaga üleültse kaetud oli. „See on sinu palk, et sa ni i kärme 
ofib! ' ' ütles lume mem. — Wäraw kukkus kinni ja tüdruk oli 
jälle maa peal. Nüüd läks ta ruttu ema juure, ja et ta kül-
laga üleültse kaetud oli, wõeti teda lahkeste wasta. 

2. Kui ema kuulis, mil wiisil ta rikkaks saanud, soowis 
tema oma inetu ja laisa tütrele niisamasugust õnne, ning see 
pidi ennast ka kaewu kukkutama. Tema ärkas, kui teine, ilusa 
heinamaa peal üles ja kõndis ka sedasama teed edasi. Kui ta 
leiwaahju ette jõudis, hüüdis jälle leib: 

„Me1 juure tõtta, me' juure tõtta, 
Meid ahjust ruttu wälja wõt ta! " 

Laisk aga wastas: „See oleks mul asi, kellepärast ennast 
maksaks mustaks teha!" ja astus edasi. Pea tuli ta ka õuna-
puu juure, see hüüdis: 

„M ind rapputa, mind rapputa, 
Mind õuntest ruttu puhasta!" 

Laisk aga wastas jä l le: „S ina oled mul see õige asja-
mees, ct sinu pärast mõne õuna omale pähä laseks kukkuda!" 
ja läks oma teed. Kui ta lume memme maja ette jõudis, ei 
kartnud ta teda mitte, sest et ta tema pikka hammastest jo tea-
dis, ja palkas ennast selsamal silmapilgul sinna ümmardajaks. 

Esimesel pääwal püüdis ta, kui ka wasta meelt, kõik hoo-
lega teha, mis lume mem käskis, sest ta mõtles see suure hulga 
kulla peale, mis temale wanamoor palgaks saaks kinkima. Tei-
sel pääwal hakkas ta jo laisklema; kolmandamal weel rohkem, 
sest seal ei tahtnud ta hommiku sugugi ülestõusta. Tema tegi 
ka lume memme sängi wäga halwast üles ja ei kohendanud teda, 
kunni suled lendasid. See tegi lume memme meele pahaseks, et 
tema teda teenistusest lahti laskis. Laisk oli sellega wäga rahul 
ja mõtles, et nüüd kulla wihm saaks tulema. Wanamoor wiis 
ta kül ka wärawa alla, aga kui ta seal seisma jäi, kulla wih-
ma ootama, sai temale kulla asemel suur kattal pigi kaela kal-
latud. „See on sinu töö palk!" ütles lume mem ja pani wara-
wa lukku. Seal tuli laisk tüttar kodu, üleültse pigiga kaetud, 
kes temast ta elu otsani ära ei lahkunud. 



XL R i k k a s ü g i s e a e a l 

111. Jumal olgu tänatud! 

mõõmulaulud, tõuske üles, 
Meie töö on õnnistand! 
Pidagem nüüd Teda meeles, 
Kes meid rohkest rõõmustand, 
Leiba on ta meile annud, 
Meie põld on kaswanud, 
Kurja eest ta seda hoidnud, 
Meie kasuks walwanud: 
Jumal olgu tänatud! 

Rõõmulaulud, tõuske üles, 
Mis ma lootsin, on mo käa! 
Rohke saak on minu süles, 
Korda läinud minu töö. 
Lapsed, pere leiba saawad, 
Nälja hirm jääb kaugele, 
Waesed sandid troosti leidwad 
Meilt, kui puudus nendele: 
Jumal olgu tänatud! 

Rõõmulaulud, tõuske üles, 
Tõusmist kunni loodeni! 
Kiitke Loojat igas keeles, 
Ühest merest teiseni! 
Ta on armu üles näitnud, 
Tööd ja waewa õnnistand; 
Õnnetust meist kaugel hoidnud 
Ja kõik terwelt kätte ann'd: 
Jumal olgu tänatud! 

(J. W. Jannsen.) 



10.2 

112. K a r t o h w l i d . 
Sõlme sâ a aasta eest elas Ingl ismaal kuulus sõamees 

Traake. Tema käis oma laewadega kõige kaugemate maades, 
ja kus ta waenlast ehk nende wara leidis, seal oli ta kohe kal-
lal . Inglased auustasad teda igapidi; ta kandis Admirali nime 
ja oli auu tähtedega ehitud. Ta muud teud on rahwast jo 
kaua unustud, aga et ta kartohwlid Euroopa maale tõi, teab weel 
iga laps. Sest Traake on fee mees, kes ühe pitka reisist tagasi 
tulles, Ameerika maalt kartohwlid Euroopa maale kaasa tõi, 
kus neid senna maani weel sugugi ei tuntud. Mitmed würstid 
ja ülemad herrad tundsid pea ära, kui tulus see wi l i põllu-
mehele edespidi saaks olema ja käskisid oma talupoegi teise wilja 
kõrwas nüüd ka kartohwlid istutada. Aga nii kui igaüks uus 
asi, nenda leidis ka kartohwel esiotsa palju waenlast. Põl lu-
mehed pandsiwad kangeste wasta, ehk läksid üksi wasta meelt 
seda käsku täitma. Ühed kaebasid, et neid wana wiisi edasi 
elada ei lasta; teised ütlesid, see ci olla muud kui üks uus 
wigur, kellega ülemad talupoegi tahta oma sõrme ümber mäs-
sida. Lugu oli sel aeal kartohwlidcga peaaegu niisama, kui 
meie aeal ristikheina kaswatamise, uut moodu põlluristade pruuli-
mise ja mõne muu asjaga. Siiski sai hea asi pärast ommeti 
wõimust, ja meie pääwil ei ole kül ühtegi talupoega enam, kes 
kartohwli kaswatamise wasta oleks. 

113. Mard i pääw. 
Mardi pääwal (10»f Nowembril) aastal 1483 sündis 

meie usuisa Martin Luther Eislecbeni linnas ja sai pääw peale 
seda ristitud. Tema isa oli waene talupoeg; pärast sai temast 
mäemees Mansweldi linnas. Siin pidi ta oma leiba raske 
tööga teenima. Tema naene aitas teda tubliste; sagedaste 
kandis ta seljaga metsast puid kodu. Jumal õnnistas aga nende 
tööd nenda rohkeste, et neil pärast kaks sulatamise ahju oma 
päralt oli. Ka sai wana auus Hans Luther nüüd Mansweldi 
linna kohtuherraks walitsetud. Weikest Martinust kaswatadi 
suure hoolega; jo wara saatsid teda tema wanemad kooli, mõni-
kord kandis teda isa oma hõlmas senna. Ja et ta usin oli 
õppima, pidi tast ükskord üks õppetud mees saama. 

Mõnikord käis ka Martin teiste koolilastega ühes mööda 
uulitsat ja laulis rikka rahwa uste ees waimuliku falmikeisi, sest 
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et fee sel aeal seal nenda pruuk oli. See eest saiwad naad siis 
pealtkuulja rahwa käest weikest kingituisi. Kord nägi üks J u -
mala kartlik lesk proua, kui wäga ilusa heale ja tõsise meelega 
Martin omad palwe salmid laulis, seal läks tal weike pois 
nii armsaks, et ta teda iga pääw oma lauda sööma wõttis, ja 
nenda tema kooliskäimist kergitas. 

Martin Luther õppis nüüd hoolsaste edasi, kunni ta Er-
wurti suure-kooli peale sai. Seal leidis ta kord suure-kooli raa-
matu kogus terwe piibli üles. Seiemaani olid tal aga üksi-
kud tükkid püha kirjast tutwad olnud. See oli suur rõõm! 
Hoolega luges ta nüüd oma armsas piibi raamatus. Kõige 
esite wõttis ta Hanna ja Saamueli luo üles, keda ta seiemaani 
weel ei tunnud. Wäga Saamuel wõitis ta südame ära. Tema 
tahtis ka üheks Saamuelas saada ja kui Saamuel üttelda: 
„Issand, räägi, so sulane kuuleb!" — Temast on ka Issanda 
truu sulaue saanud ja on kuulutanud ristirahwale, mis Issand 
omas pühas sõnas tema wasta rääkis. 

114. Luther elus ja surmas. 
äfteie isa Luther pidi oma usu puhastamise pärast palju 

häda ja tagakiusamist kannatama. Paavst Rooma linnas, kes 
sel aeal kõige risti rahwa üle walitses nagu ta tahtis, pani teda 
ärakautanud wande alla, fee on, ta lükkas teda ristikogudusest 
wälja. Ükski ristiinimene ei pidanud temaga ümber käima, 
kõik pidid ta eest põgenema, kui oleks ta üks pidali tõbine ol-
nud. Ei ühegi Jumala koea sisse ei tohtinud ta astuda, ega 
sakramentide õnnistusest osa saada. Aga Jumal ei jätund teda 
maha; ka hoidsid paljn ristirahwast tema poole, nende seas 
Sakseni maawalitseja kuurwürst Friedrich (ütle: Wriidrik). 

Wägewa Saksamaa keisri Karl V. kasu peale pidi Luther 
Wormsi linna minema, oma õppetuse pärast aru andma. Tema 
sõbrad keelsid teda, aga Luther wastas: „Kui seal nii palju 
kuradid oleks, kui kiwa Wormsi linna kattuste peal, siiski tahak-
sin ma minna!" — Wormsis olid koos: Keiser Karl ise, 6 kuur-
würsti, 29 hertsogi, 8 markgrahwi, 30 piiskopi ja palju grah-
wist ja teist rüütlid. Naad käskisid Lutherust, oma õppetust 
tagasi wõtta. Luther aga rääkis suure julgusega pikka waidle-
mise kõne ja lõppetas nende sõnadega: „Siin seisan ma, teisiti 
ma ei wõi, Jumal aitagu mind! Aamen." — Seal sai ta 
keisrist riigi wande alla heidetud, see on, igaüks tohtis teda ilma 
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keetmata äratappa, ja keegi ei tohtinud talle sööki, jooki ehk 
korterit anda. Aga Jumal kaitses teda Sakseni kuurwürsti 
läbi, ja õige usu üleswõtmine läks oma puhku edasi. 

Aastal 1546, kui jo Lutheruse õppetus igal pool kindlat 
juurt oli wotnud, kutsus Issand oma truui woitleja enese juure. 
Ta oli just Eisleebenis, oma sündimise kohas, kui ta haigeks 
sai. Ta andis oma hinge Jumala hooleks ja suri waikselt ja 
rahuliste uskus oma Issanda peale ära. Kuis wõis see ka tei-
siti olla? oli ta ommeti elu aeal mittu kord ilma kartuseta 
surma hädast läbi käinud, kuidas pidi ta ennast siis nüüd sur-
ma eest kartma! — 

113. Lutheruse kindluse laul . 
(Saksakeelest ümbertõlgitud.) 

M e i l kindlaks linnaks Jumal 
teal, 

Ka kansiks, mõõgaks ise. 
Ta peastab ikka hädast weel, 
Kus meie wajund sisse. 
Kül päris waenlane 
Nüüd kiusab waljuste, 
Ta pühib wäega 
Ning kawalusega. 
Ei tema sarnast pole! 

Ei mõo meie wõimus teal, 
Ei aita meie mõtte, 
Waat, teine meie asemel 
Nüüd wõttab mõõga kätte. 
Kes fee on? küsid sa, 
Suur Jumal kostan ma, 
Suur Issand Seebaot. 
Teist pole Jumalat, 
Kui wõimus on ta päralt! 

Ehk oleks ilm täis kuradid, 
Kes tahaksid meid neelda; 
Ei karda meie ühtegid, 
Kül Jumal neid wõib keelda. 
Ehk kurat mässab teal, 
Kü l hirmsast ilma peal, 
Meid siiski ta ei saa, 
Et hukka pandud ta, 
Üks sõna lööb taad maha. 

Et jätku nemad sõna teal, 
Ja jäägu ilma tänust, 
Et meie juures ilma peal 
Krist Jeesus suurest armust. 
Ehk wõtwad nemad nüüd 
Naest, last, au, ihu, hüüd, 
Et mingu ära käest, 
E i saa neil kasu sest, 
Kül siiski meis jääb taewas! 

(-K. A. Kuhsteiu.) 



105 

118 I e h o o w a n i m e l . 

Nks suur mees oli eunemuist, 
Pitk Koljat nimega; 
Ta habe oli süsimust, 
Ta juuksed mustad ka; 
Ja tema silmad kiirgasid, 
Et hundid'gi jo hirmusid. 

Ja kondi poolest oli ta 
Just nagu hobune; 
Sest oli tema kartmata 
Ja ülbe kogune. 
Ta suu ka oli hirmus lai, 
Ja igameest ta kohe löi. 

Wask kübar peas pealegi, 
Raud riie seljas ka; 
Ta näitas kurat isegi, 
Ehk põrgust olewa. 
Ta piigi wars, see oli wist 
Kui lõngo-poom, üks põrgu riist. 

Nii tuli tema alati 
Isralit laimama: 
„Kas on teil meest, kes julgeksgi 
Mo wasta tappelda? 
Kes on nii julge, tulgu see, 
Et löön ta kondid puruksge!" 

Siis tuli sealt üks lambrine, 
Uks noor ja weike mees, 
Sel polnud muud kui keppike 
Ja kiwi pauna sees. 
See hüüdis: „Mine, poe sa! 
Iehoowa nimel tulen ma." 

Ja wiskas kohe linguga 
Ta pähä, waata nii, 
Et maha langes waluga 
Pitk Koljat silmili. 
Si is wõttis Taawet rahuga 
Ta peat maha raiuda. — 

(R. J . Winkler.) 

117. Paranda, lui õige aeg on. 

„Ruule," ütles sulane Kristjaan ühel sügisel oma pere-
mehe wasta, „kattukse pealt on tuul kubu õlgi ära wiinud; 
õlgi meil nüüd on, lase ma panen ta asemele!" — Aga hooletu 
peremees wastas: „Laf mädaneb; üks kubu rohkem ehk wähem, 
mis see wälja teeb!" — 

Seal tuli aga tuul, puges kattukse august lakka ja kan-
gutas ka weel teised kubud lahti. Siis tulid wihm ja lumi, ja 
heitsid pööningu põrmanda peale, et pea kõik lagi ära mädanes. 
Ja lõppeks pidi ka puusep tulema, sest maja oli lagunemas. 

„Ma ei wõi senna parata," ütles puusep, „aga alamat 
wiitkümmeud rubla ei ole see töö ette wõtta. Paari aasta eest, 
kus weel üks ainus kubu puudus, seal ei oleks kül wiitküm-
mcnd koppikut tarwis oluud. Aga mikspärast ei laskuud sa 
siis paraudada, kui õige aeg oli? Wana sõna ütleb: „Kes ei 
taba sõna kuulda, see peab walu tundma!" — 

7 
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118. Lõikuse laul. 

T i i b i ees on kõrrekest, 
Salwe saame wiljukest. 
Wälgu! wälgu! strbikene, 
Enne kui saab wihmukene 
Kodumaile sundima, 
Lõikust poolel' jättama. 

Põllutööd teeb igamees 
Oma pale higi sees. 
Aitku Jumal wihud hakki, 
Tehku ikka palaw pakki! 
Laiskus pole õnne toon'd, 
Nenda Jumal seda loonud. 

(O . W. Masing.) 

113. S ü g i s e m õ t t e d . 

Huba kase ladwalt lehed langewad, 
Kõle tuul käib iile kesamaa — 
Aasta kellal rõõmuheal on lõppend: 
Wiimsed tunnid hakkab lööma ta. -

Kena päike, kas sa wäsind oled? 
Pitkamiste peat tõstad sa; 
Kurwalt oma laste peale waatad — 
Sügise neid riisub armuta. 

Kõrged pilwed, nagu hirmust aetud, 
Üle maa ja mere lendawad; 
Kure heäled haledaste hüüdwad, 
Koeu poole nemad tõttawad. 

Koeu poole! Kodu — magus sõna! 
Süda, kannata! Ei sinagi 
Kaua enam oota! Koeu poole 
Kutsub Isa sind ka wiimati! 

(L. Ko idu la . ) 



XII. Ligimeste armastus. 
120. Mis on süda armuta? 

M i s on süda armuta? 
Nagu nit, mis Keisrita, 
Nagu öö on täheta, 
Nagu kant' wiinata, 
Nagu aid, mis lillita, 
Nagu pale silmata, 
Eht kui laul on riimita: — 

Nii on süda armuta. 
( J . Weizenberg.) 

121. Peästetud hantwärgisel. 
ks hantwärgisel reisis talwel kange külmaga ühest lin-

nast teisi. Tema riided olid õhukesed; tema sukkad katki. Ta 
waene külmetas wäga, ja silma-pisarad jooksid temal mööda 
palgid maha. „Iumal halasta!" hüüdis t a ; „ei kuskilgi 
kõrtsi ega küla näha ! Ma lõppen ära seie külma kätte ! Mis saab 
siis minu waese emast! Minu isa on jo surnud, ja tal ei ole 
siis kedagi, kes tema ecst hoolt kannaks !" - Ta püüdis ennast 
jookstcs soendada, aga tema liikmed olid liig kohmetand. Ta 
sai uniseks, heitis lume peale maha ja uinus magama. — Seal 
sõitis postitõld mööda, ja et teda postipois kui surnud maas 
nägi, sõitis ta ruttemine, ning andis sest rahwale esimese kõrtsi 
ees teadust. „Mis see kõik aitaks," ütlesid mõned tuimad, 
„ seimi, fui meie sinna saame, on ta jo ammugi surnud!" 

Üks waene pobul, kes ennast parajalt ahju ees soendas, 
kuulis ka sest asjast. I lma sõna lausumata ruttas ta sinna -
paika, kus hantwärgisel oli, kandis ärakangenud mehe oma õl-
gade peal külla, õerus teda lumega, wiis ta aega mööda ikka 
rohkem ja rohkem sooja kätte ja äratas ta wiimati jälle üles. S i i s 
wõttis ta teda oma majasse, jagas temaga oma toitu, ehk temal 
kül enesel palju ei olnud, ning haris teda senni, kunni ta jälle 
edasi wõis reisida. — 

7* 
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122. Waene Laatsarus. 

Uhel pääwal, kus waene Laatsarus rikka mehe ukse ees 
istus ja koerad tema paisid lakkusid, tuli sedasama teed teine 
waene töömees, nimega Saadok, ja nägi Laatsarusi oma wilet-
suses. Seal läks tema süda haledaks; tema astus ligemale 
ja ütles: „Anda ei wõi ma sulle midagi, sest ma olen nii< 
sama waene kui sina ja pean hulk lapsi toitma. Aga ma olen 
lahti paisedest. Seepärast lase mind, et ma elajatele api tulen, 
kes üksi sinu peale halastanud, ja sinu eest kaitstes muret pean." 
Nenda rääkis ta ja silmawest läikis tema silmas. S i i s pakkus 
ta waese Laatsarusele kät ja ütles: „Tule minuga; sest waata, 
mul on üks weike urtsik. Seal tahame sinu eest muret pidada, 
nenda palju kui meil wõimalik; ja lõppeb minu oma leiwapaluke 
otsa, siis tahan ma minna ja need raasukesed korjata, mis rik-
kaste laua peal järel jäänud." 

Kui ta need sõnad sai rääkinud, audis Laatsarus temale 
kät ja ütles: „Mina lähen hea meelega sinuga, sest sinu wäga 
süda on seks ärawalitsetud, et ta minu wiimased elutunnid 
kergitab ja minule taewa ust lahti teeb. Mul on wähe tar-
wis, aga kuda wõiksin ma seda õnnistust siuust riisuda?" 

Nemad läksid ja jõudsid ühe weikese majakese juure. S a a -
dok wiis Laatsaruse tupa, kus teda Saadoki naene lahkeste tere-
tas ja rõõmuga wasta wõttis. S i i s tegid nemad õlgedest põ-
randa peale aseme -\a panid Laatsaruse sinna peäle. J a Anna, 
Saadoki naene, tõi kausiga piima ja pakkus Laatsarusele juua. 

Aga Laatsarus ütles: „Andke mulle suu täis wet, sest 
mul on janu ja minu sisekonnas põleb kui tuli." 

Seal ruttas Anna, tõi wärsket wet kaewust ja kosutas 
seega haiget. 

Laatsarus aga uinus magama, sest päike oli lõunas ja 
ilm palaw; ja Saadok ja Anna istusid tema aseme kõrwa 
maha, ning waatasid, et kärbsed tema und ei segaks. Laatsarus 
aga naeratas õnnelikult oma unes. Seal waatasid Saadok ja 
Anna teine teise otsa ja ütlesid tasase healega: „Peaks ta meie 
juures terweks saama!" 

Nenda puhkas Laatsarus mõne tunni. Kui päike jo looja 
hakkas minema, ärkas ta omast unest üles, tegi omad silmad 
lahti ja ütles: „Teie armsad inimesed, kuda kannate teie minu 
eest hoolega muret! Millasgi ci ole ma weel nii magusast 
puhkanud kui siin teie jnures. Ma nägin unes, et mind ing-
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lid süles kanniwad. Ja kas ei ole nenda? Üks hea inimene, 
kes täis armu ja armastust on, kas ta ei ole üks Jumala in-
gel siin maa peal? Teie olete mulle kõige magusamad tunnid 
mo elus walmistanud; minu süda on täis rahu ja õnnistust. 
Seepärast tunnen ma ka ära, et minu wiimane tund on tulnud. 
Sest waese wiimane elutunnike on taewaliku elu ja õnne hakkatus." 

Seepeale andis Laatsarus Saadoki ja Annale kät ja lah-
kus rõõmsa palgega siit ilmast ära; inglid aga wiisid tema hinge 
igawese majadesse. 

123. O i g e t e g u . 
Velwcetsiamaal tuli ühel suwisel õhtul taluperemees oma 

naabri juure ja ütles: „Naaber, heinaaeg on käes ja fina tead, 
et meil ühe heinamaa pärast tüli on. Kohus on hommen 
koos, ja et meie ise nii õppetud ei ole, seda asja oma wahel 
seadust mööda äraõicndada, siis tule minuga kohtu ette." 

„ S a nääd," kostis naaber, „et mul hommen suur loog 
üles wõtta; seepärast ei wõi ma sinuga mitte minna." 

„ I a mina," ütles esimene, „ei tohi kohut nenda koost 
ära minna laske, muidu läheb heinaaeg mööda ja meie ei tea, 
kelle päralt ta maha niita." 

Järel mõttcldes kostis teine: „Kas tead, mis meie teeme! 
Mine sina hommen üksi kohtu ette ja räägi minu ja oma as-
jad mõlemad korda mööda ära, nenda kuidas naad on, kül siis 
kohus mõistab, lellel õigus." 

,,Kui sul nenda palju usku minu peale on," ütles esimene, 
„siis tahan ma sinu eest niisama seista, kui enese eest." 

Teisel pääwal läks ta kohtu ette ja seletas järgimööda 
omad ja teise asjad mõlemad ära, nenda kuda naad olid. Ohtu 
tnli ta naabri juure ja ütles: „tzeinamaa on sinu, kohus on 
nenda mõistnud; mina soowin sulle õnne ja olen rõõmus, et 
asi meie wahel ükskord selge on." — 

124. P ä li k 1 e p r o t s e s . 

Suure pälikle puu alt maast leidsid kaks külapoiss! 
pälikle. „See pähkel on minu," ütles Madis, ,,mina nägin 
teda enne." — „Ei,u wastas Peeter, ,.ta on minu, sest 
mina wütsin ta essite maast üles !" Mõlemad läksid karvu­
pidi kokku. — „Mina tahan teie tüli seletada !" ütles koi-
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nias suurem pois, kes praegu juure tuli. Tema seadis en­
nast kesk taplejate wahela, tegi pähkle lahti ja ütles : „Üks 
pool koort on selle, kes pähkle enne nägi, teine pool selle, 
kes ta esite üles tõstis • tuum aga 011 minu — kohtumõist­
mise eest! See," lisas ta naerdes juure, „on enamast iga 
protsessimise wiimne ots l" 

125. Oma põllu peal. 

^ ö a aeal kopputas wäe pealik waese mehe akna taga 
ja kutsus teda õue. Wana mees halli peaga tuli wälja. 
Pealik andis temale käsku, teda kõige oma soldatidega ühe 
wilja põllu peale wiia, kust nemad oma hobustele toidust 
wõiksid leida. Wana mees kuulas sõna ja wiis mehed metsa. 
Oli jo tük maad ärakäidud, seal tuli ilus odrapold wasta. 
„Siin on, mis meie otsime," ütles pealik. — ,,Kannatage 
weel nattukene!" wastas wanamees. Wiimaks näitas ta 
neile üht põldu. Soldatid niitsid, toppisid marsid täis, ja 
hakkasid jälle koen poole tõttama. Nüüd ütles pealik: 
„Wanaisa, teie olete meid ilmaaegu nii kaugele toonud; 
esimene põld oli palju parem, kui see!" — „Wõib kül 
olla," kostis wanamees, „aga ta ei olnud minu oma!" 

See mees tegi, mis kümnes käsk käsib : oma ligimese 
wara kaitsta ja hoida. 

128. Kannatus kõige parem. 

1. O n sul keegi teinud liiga, 3. Seda sa jo ise näinud 
Katsu rahul kannata ; Oma elu päiwe sees, 
Wõtta kõigil' andeks anda Kuidas nende käsi käinud, 
Kes sind wõtnud waewata. Kes on eland kurja wäes. 

2. Ära wihka neid, kes walet 4. Sellepärast wõtta kuulda 
Sinu peale kaebanud; Mis so sõber ütleb sull': 
Issand pöörab nendest palet, Armastust ja rahu nõuda 
Kes sull' auku kaewanud. Olgu kallim sul kui kuld. 

5. Wõtta kõiki armastada, 
Olgu wend ehk wihamees, 
Issand wõttis kannatada 
Kõige kurja ilma eest. 

(Fr. Brandt .) 
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12? Armasta ja kannata. 

1. Tüda, ei sa kaugelt pea 
Tõsist õnne otsima; 
Wagusi kuid looda, usu, 
Armasta ja kannata! 

2. Wõiksid sa maailma otsa 
Tuule tiiwul lennata — 
Süda, sinu soowimised 
Ikka tuleks ühes ka. 

3. Ei maailmal rahu anda, 
Pettelik on tema õn: 
Mis ta eile õnneks kiitis, 
Tuulcmäng see homme on! 

4. Sest, mo süda, ära kaugelt 
Tõsist õnne otsi sa: 
Wagusi kuid looda, usu, 
Armasta ja kannata! 

(L. Koidula.) 

128. Ligimest aidata ei ole rillust tarwis. 

Uks waene sant pois, kes ennast kerjadcs toitis, astus 
möödaminnes ka ütsiku sauna-uksest sisse. Kui ta aga nägi, 
et seal waene ja haige lesk elas, kellel enesel midagi süia ei 
olnud, läks ta pea jälle ära. — Aga neli ehk wiis tundi hil-
jem tuli ta uuest tagasi. Nüüd hüüdis naene: „Tule Jumal 
api, mina ei wõi jo sutte midagi anda l Ma ise elan teiste 
inimeste armust ja olen nüüd haige." — Pois aga astus laua 
ette, pani oma kaeltottist suur hulk leiba, keda tema praegu 
külas oli korjanud, laua peale, ja sinna kõrwa ka weel mõne 
koppika raha. „See on teile, waene haige emakene," ütles ta 
lahke kõnega ja läks ruttu uksest wälja. 

Selle poisi nimi ci seisa kül mitte meie kirjas, aga inglid 
taewas on teda tõeste suureks pääwaks Jumala raamatusse 
üles pannud. 
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129. Wc i le heategi ja. 

I lhe l wäga külmal talisel pääwal läks üks wana emakene 
keppi najal mööda linna uulitsat edasi. Tema riided olid õhu-
kesed, tema terwis waewane ja kõik tema ihu wärises külmeta-
des. Seal astus temast rikkaste ehitud naesterahwas mööda. 
Waene waatas haledaste ta peäle, aga rikka süda ei saanud sest 
liigutud, ja ruttu tõttas ta edasi. Seda pani üks weike kooli-
pois tähele, kellel halwad riided seljas o l id ; tema rääkis tasa-
illukesi oma sõsaraga, kes tema kõrwas kõndis, wõttis paberi 
taskust, mähkis ta lahti, jooksis siis ruttu waese emakese juure 
ja pistis temale tükki raha pihku, keda ta paberi seest oli wõt-
nud. — Parajast juhtus kirikuõpetaja peale; see rõõmustas 
ennast poisi üle ja kutsus ta enese juure. Pois tuli ja õy.pc-
taja küsis: „ M i s andsid sa see waese naesele?" — „Nhe 
kolmekoppiku tükki, sest mul ei olnud rohkem!" kostis pois. — 
Nüüd ütles õppetaja: „See oli auuwäärt tegu, armas laps; 
ja et sa näad, et see tegu Jumala ja inimeste meelepärast on, 
siis tahan ma teda sulle mitmetwõrra kätte tasuda!" - Nende 
sõnadega andis ta poisile ühe kümnckoppiku tükki. Pois pani 
esite wasta, sest et ta jõleduseks arwas, oma heateu eest maksu 
wõtta; korraga wõttis ta ommeti raha wasta ja lats siis 
ruttu minema. Täis rõõmu waatas temale õppetaja järgi ja 
soowis, et Jumal teda wõttaks õnnistada. Aga mis nägi t a ! 
Pois astus jälle waese emakese juure, pistis temale ruttu ka 
see kingitud raha pihku, ning et teda õppetaja teist korda tagasi 
ei kutsuks, jooksis ta ruttu ära. 

13». T r u u i d sõbrad. 

1 . Nks Kreeka mees, Mööros, oli oma kuninga wasta 
eksinud ja tema peale sai surma nuhtlus mõistetud. Kui ta 
ühel õhtul omas tuas istus, kuulis ta mehed treppist üles tule-
wat; warsi tehti ka uks lahti, ning sõariistadega ehitud tige kunin-
gas Tionis astus oma sõameeste saadetusel sisse ja käratas: 
„S ina ülekohtune! Walmista ennast! Weel täna, enne kui 
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päike looja läheb, rippud sa wälja sirutud kattega maa ja tae-
wa wahel!" — „ M a olen süüdlane," wastas Mööros, „ ja 
suren hea meelega, aga ma palun ommeti weel üht armu; 
homme saab mo tüttar oma mehega laulatud ja seal tahaks ma 
ka juures olla, aga ülehomme selle aeal annan ma ennast jälle 
sinu kätte. E t ma kuningat mitte ei petta, waid missist sõna 
pean, jättan ma oma sõbra sulle pandiks. E i tule ma mitte 
tagasi, siis wastagu minu sõber minu eest." — Wihane kunin­
gas naeratas pilkades ja ütles, kui ta nattuke oli mõelnud: 
„ S i n u palwet tahan ma kuulda, aga kui sa kolmandamal pää-
wal mitte tagasi ei ole, siis jookseb sinu sõbra weri mööda risti-
palki maha." — 

Mööros ruttas nüüd oma sõbra juure ja ütles: „Sõber, 
tänast päikese loojaminemist ei pidand ma enam nägema, aga 
minu palwe peale anti mulle weel ülehomme õhtuni aega, et 
ma wõin oma tüttart tema peigmehega laulatada; aga sind 
olen ma kuningale enese asemele pandiks lubauud. Mine ja 
anna ennast senniks wangi, künni ma tulen ja sind pcastan!" 
• Palawad wee ojad jooksid üle sõbra põskede. Raad hak-

kasid üksteise kaela ümber ja lahkusid selle lubamisega, et naad 
ausaste sõna tahaks pidada. Selsama korraga läks sõber söa-
meeste wahel wangi ja Mööros ruttas teise linna, kus ta tüt-
tar elas. 

2. Kui tüttar laulatud ol i , läks ta usiuaste jälle teele. 
Aga nii kerge ei olnud tema tagasiminek mitte enam. Äkkitsclt 
halkas hirmsal wiisil wihma sadama. Rist i ja pitkuti woolasid 
wee jõed mööda maad, aga V^ööros ruttas, kui tuul edasi, 
nagu ootaks tütre pulma päaw tede ees. Ühekorraga jäi ta 
ehmatades seisma, suur ja hirmus wahutaw jõgi seisis tema 
ees — ilma sillata, sest suur wesi oli teda ärawiinud. Kui 
meeletu jooksis ta jõe äärt mööda edasi ja otsis ehk mõnda 
õhemat kohta, ehk mõnda paati, aga ei leidnud midagi. Ta 
kisendas, ta hüüdis api, aga wihane jõgi näitis selle üle naer-
wat ja läks weel suuremaks. „DH mo truu sõber!" kisendas 
ta ja hüppas jõke, „kui sina sured, siis suren mina ühes sinuga 
ja Jumalad nääwad (sest ta oli üks pagan), et mul see hea 
tahtmine on, sind peasta ja sõna pidada." - Kangeste wõit-
les ta nüüd wahutawa laenetega ja hulga aea pärast jõudis 
ta, kui ime asja läbi, teisele poole äärde, uing jooksis nüüd 
kui meeletu oma teed edasi. 
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Metsast läbi minnes nägi ta korraga kolm mõrtsukat suure 
kirwega risti tee peal ees seiswat. „ M i s teie tahate?" karjus 
ta ehmatusest kahwatand, „mul ei ole muud ühtegi, kui minu 
elu ja sedagi ruttan ma praegu kuningale wiima. Halastage 
mo waese sõbra pärast mo peale ja ärge hoidke mind kinni, sest 
igaüks silmapilk on kal l is!" — Nende sõnadega kiskus ta ühel 
kirwe käest ja lõi kaks mõrtsukat kahe tugewa hoobiga maha, 
kolmas põgenes metsa. 

3. Juba hakkas päike madalale minema ja aeg kätte 
jõudma, millas sõber pidi surema, aga weel oli temal hea tük 
maad käia. „ O h teie Jumalad! " hüüdis ta, „olete teie mind' 
jõe sügawnsest ja mõrtsuka kirwe eest hoidnud, siis andke mulle 
ka jõudu, et ma ära ei nõrke ja minu sõber, kes mind armas-
tab, ei sure!" — Nenda paludes jooksis ta oma wiimist jõudu 
mööda. Kui ta linna ligi jõudis, tulid tal kaks reisijat wasta; 
neid kuulis ta rääkiwat: „Nüüd saab ta risti poodud!" — 
Juba oli päike looja läinud, kui ta linna wärawast sisse tor-
mäs. Seal jooksis tema auus teener talle wasta ja ütles: 
„OH Põgene, põgene! oma sõbra elu ei peasta sa mitte enam, 
ta tõmmati praegu woliasse." — „ E i wõi ma ka tema elu 
enam peasta, siis peab ommeti see mõrtsukas kuningas nägema, 
et ma oma sõbrale truuiks jään ja sõna pean. Tapku ta mind 
ka, aga ta peab meie tru'ust ja armastust nägema!" 

Turu platsi peal nääb ta risti ülewal olewat, kns mittu 
sada inimest pealt waatawad, kuidas tema sõber praegu köiega 
wõlla ratta külge tõmmatas. „ S i i n , " hüüab ta, „siin on see 
kael, kelle ümber köied peawad tulema! Tema on ilma süüta!" 
Sedamaid lastakse teda ülewalt maha ja kaks sõpra seisawad 
nüüd imestelewa rahwa ees üksteise kaela ümber. Kõik kes 
seda nääwad, ühegi silm ei ole neist weeta. — Kuningas waa-
tab seda asja kaua pealt, astub wiimaks ligi ja ütleb nuttes: 
„Nüüd ma nään, mis ma enne ei mõistnud ega aru ei saanud, 
et see sõna tru'us mitte paljalt üks tühi sõna ei ole, waid et 
ta ka imet wõib teha. Nüüd palun ma teid, täitke mo ainust 
palwet ja wõtke mind kolmandaks oma sõbruse seaduse sisse!" — 

(M. Kirsel.) 



181. On mo süda muret täis. 
O n mo süda muret täis : 

lasen sõbra rinna peale ! 
On mul raske elu reis: 

kuulen sõbra trõõstja neale! 
Olen mana langenud : 

sõber tõstab heldest üles ! 
Olen ära eksinud: 

hingan oma sõbra süles ! 
Hoia, Issand, sõbrukest 

tänapääw ja igawest! 
(K. Körber . ) 

132. S õ b r u s e rõõm. 
Õ h sõbrus! kallis rõõmustus! 

Sa meie elu kinnitus! 
Sind kiidab minu laulu heäl — 
Ja kes sind ial tunneb weel. 

Oh tule! ustaw sõbrus sa! 
Ja toeta mind rõõmuga 
Kui hädad, mured koormawad 
Ja minu südant waewawad. 

Sa Jumalast meil antud siin, 
Et sinu läbi lõppeks piin, 
See piin, mis kadedus meil' teeb, 
Ja tigedusest wälja keeb. 

Sest peasta mind, sa ellake! 
Ja ole minu armuke 
Kui maailm ütleb wihaga: 
Mis tegemist mul sinuga! 

J a h ! sinu hea abi peäl' 
Ma heidan kindlast lootust teal; 
Koik kurjad waimud naeran ma 
Kui kät mul, sõbrus, pakkud sa. 

(„Li l lekestest.") 
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XIII, W e s i jll lumi. 

133. Wesi ja wihul. 

3/lcic maakera peal on suured kausisaruatsed lohud, kus 
kõik wesi kokku jookseb; neid nimetakse mer i . Mere weest saab 
kõll maa joodetud ja kastetud. — Kuidas jõuab aga see wesi 
nende maade peale, kes tuhandad werstad merest eemal seiswad? 
Ehk mil wiisil saab ta mägede otsa, et ta seal ka puud ja 
l i l l id kästaks? — Waata, scetarwis on Jumal päikesele ameti 
annud, et see oma kiiredega iga pääw ilmarwamata suure hulga 
mcrewct anruks ümber muudab. See aur tõuseb kõrgele üles 
ja on nii õhuke, et meie teda palja silmaga sugugi ei näa. 
Ülewal asub ta pilweks kokku, kes kõrgel taewa al rippub. Et 
need pilwed ennast aga kõige maade üle laiali kautaks, on 
Jumal tuult seadnud, kes naad kui suled laiali puhub. — 

Niisuguse pilwe sees on tihti rohkem kui tuhat pärkapunda 
wet. Kui see nüüd ühekorraga maha sadaks, siis ei purutaks ta 
Ütsi rohud ja puud katki, waid tappaks ka elajad ja inimesed ära. 
seepärast on Jumal seadnud, et ta tibawiist maha langeb. 
Üleliig wesi tungib maa sisse, pugeb läbi kaljude ja woolab 
pärast teises kohas jälle ma seest wälja, kus teda Hallikaks nime-
takse. Kui ennast mittu hallikat ühendanud, siis saawad neist 
ojad, ja ojadest ühendamise läbi jõed, kelle wet joomise, keet-
niise ja pesemise juures tarwitakse, ja kes weskid käima paneb 
ja laewad kannab. Jõed jooksewad pärast jälle merde, ning 
tasuwad oma weega asemele, mis päike sealt wälja kurnas. 
Kui seda ei oleks, siis peaks maailma meri jo kaua kuiw olema, 
õienda aga ei lähe mitte üks ainus tilk kautst. — Tõest, imeks-
panemise wäärt on Jumala suur tarkus! 

134. L u m i . 

S u i sa talwel lund mitte üksi saani sõidu ehk palli wis-
kamise tarwis ei ole pruukinud, waid ka wahel üksikut raitja-
lest tähele pannud, siis saad sa teadma, et suur lumeang ilma-
arwamata palju raitsakese tähtedest kokku pandud. Tahad sa 
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Lume raitsakesed. 

raitsakeste mitmetsugu kujusid, nenda kui neist mõned siin pildi 
peal ülespandud, tähele panna, siis lase neid kange külma aeal 
oma käikse ehk mütsi peale sadada. Neil on igaühel kuus aru, 
kes oma kõrwalise weiksema amkestega nii korrapärast kokku 
seatud, et ime waadata. 

Seesuguste kena tähtedest on pehme lumetek kokku pandnd, 
kellega Jumal talwel maad tema pikkas unes kinni kattab. 
Lil l id, rohi ja kõiksugu weiksed elajad puhkawad ta kaitsewa 
hõlma al, ning ootawad kewadist päitest, et ta neid oma sooja 
kiiredega uue elule üles ärataks. Nagu surnud on nüüd kõik loom, 
aga kewade wõttab Jumal tekki ära, ja hõiskamist, rõõmu ja 
laulu on jätte igal pool. — Nenda saab ka ükskord pääw 
tulema, kus meie pealt kirikaias ka mullatek ära wõetakse. S i i s 
saab Jumal hüüdma: „Teie magajad, tõuske kõik üles uue 
elule! I g a w e n e kewade on alganud, temaga igawene rõõm 
ja õnnistus!" — 

135. Ühe weetilga elutäil. 
1. S u u r e mere rüppes tantsisid päikese paistel kui rõõm-

sad lapsed tuhanded weiksed weetilgad ja lasid ennast tuulest 
kiigutada. Üks neist oli iseäranis üleannetu ja püüdis ikka kõige 
kõrgemale karata. Kui ta üles waatas taewa poole, kes kui 
teine meri ülewal kõrgel seisis ja kelle küles päikene ümberjalu-
tas, seal tuli tal kange igatsemine, ka üles tõusta, et ta seal sinise 
õhus ümber wõiks rändada ja ülewalt maa peale maha waadata. 
Wiimaks palus ta päikest, et see teda üles tõmmaks. Päike saatis 
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la kohe omad kiired alla, ja et weetilgal seltsimehed pikka reisi 
peal ci puuduks, wõtsid uced ka weel suur hulk teisi tilkasi kaasa. 

2. Nägemata weeauruks ümber muudetud, tõusid wee-
tilgad ütlemata kõrgele ja sõitsid seal õhumeres ümber, lahke 
tuulehoogust jahutud. Nende silm nägi ülewalt ütlemata palju 
uusi asju. Wilja põllud, metsad, külad ja linnad, need kõik 
olid neil enne tundmata olnud. Si in nägid naad ühe talu-
poea, kes oma põldu kündis, seal ühe ratsa-mehe, kes tulise Ho-
buse seljas ümber kihutas; siin hoidis karjane oma prisket 
karja, seal lendasid ja laulsid linnud roheliste puude peal. Oma 
suures rõõmus ei pannud naad sugugi tähele, et päike ikka roh-
tem ja rohkem oli madalale läinud. Dhk läks jahedaks ja meie 
meetilk ei teadnud nüüd, kuhu öökorteri heita. Seal wõttis ta 
nõuuks, maa peale minna, liugles alla ja üks lahke roosilil tegi 
talle oma ukse lahti. 

3 . Hommiku koidupunast ülesäratud, istus meetilk roosilehe 
serwa peale ja palus ülestõuswat päikest: „Wõtta mind jälle 
oma juure üles ja lase mind kaugele üle maa reisida!" — See 
sündis ka. Kui aga pääw pärast liig palawaks läks, seal lõp-
pis weetilga jõud ära ja ta soowis jälle oma ema, see on suure 
mere rüppes olla. J a waata, kange tuul tõusis, kes kõik wee-
tilgad kokku aeas, et neist paks pilw sai; naad isegi ei teadnud, 
kuidas see sündis, aga pea olid naad suured nähtawad weetilgad 
ja jooksid üksteise järel maa poole maha. Kül see kohises ja 
lobises; inimesed aga ütlesid: wihma sadab! Meie weetilk sadas 
ühe mäe õtsa; tuhat nelja hüppas ta sealt alla, teised taga 
järel, just kui soldatid oma kindrali taga. Pea olli neid nii 
palju koos, et neist weike wahutaw jõgi sai. Tük aega olid 
naad nenda üheskoos jooksnud, seal kuulsid naad suurt 
kohinat ja nägid ühe maja, kelle ees walge tolmune mees 
seisis ja jahukottisid wankri peale ladus. Maja kõrwas jooksis 
suur rattas ümberringi, kellest jõgi üle woolas. Ka meie 
weetilk pidi sealt üle kargama ja arwas jo, et ta seal wist oma 
elu saaks kautama, aga siiski läks kõik hästi mööda. Nüüd 
jooksis ta jälle edasi ja jõudis wiimati ühte tiiki; sealt tõstis 
teda üks ilus neitsi koppaga wälja ja kallas ta siis oma walge 
pleekiwa kanga peale. J o oli ta jõud nõrkemas, seal said talle 
päikesest uuest tiiwad antnd, et ta edasi wõis reisida. 

4. Seekord wiis teda tuule-õhk põhja poole. Kui ta 
seal oma seltsimeestega külma üle kaebas, sai ta korraga 
ilusa kasuka selga: tema sai ühe weikese walge täheks ümber-
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muudetud, kes pitkamisi maa peale maha langes; rahwas aga 
ütlesid: lund sadab! — Kui kaitsew tek katsid nüüd jäetand 
weetilgad pool aastad maa pinda, kunni neid kewadine päike 
uuest äratas ja naad oma ilusa walge kasuka seljast maha wis-
kasid. Mööda põllu peenart edasi rändasid naad siis jõke, kus 
neil see suur õn oli, aurulaewasid kanda ja neid suure mereni 
saata. Si in sai meie wectilk jälle oma wendade ja õdedega 
kokku ja rääkis neile, mis ta kõik oma pikka reisi peal näinud 
ja kuulnud. Kui sa aga kord mere kaldale juhtud ja seal ilusa 
suwe õhtul kõnnid, siis kuuled seal tasast sosistamist ja sala 
kohinat. Waata, see ei ole muud kui weetilgad, kes teine tei-
sele imeasju räägiwad, mis naad oma pikka reisi peal näinnd. 
Siis mõtle ka selle peale, et sinu Isa taewas, kes kõik tilgad 
on lugenud ja neid kaitseb ja saadab, ka sind juhatab läbi maa-
ilma mitmesuguste tee radade igawese elu merde! 

138. L a e n e d . 

1. ojakene, woolad 
Mööda ruttuga, 
Sinu kärmed laened, 
Ei naad kannata. 
Wiibimata, kiirest 
Tõtwad edasi, 
Tagasi ei pööra 
Nendest üksige. 

2. Waata kalda äärel 
Lilled õitsewad, 
Lehed kahisewad, 
Linnud laulawad, 
Aga laene jooksu 
Pea midagi — 
Wahntades tõtwad 
Nemad edasi. 

3. Kas sa jõudsid näha, 
Kuhu jõcwees 
Igaüks ueist jäänud? 
Suure hulga sees 
Kaub lugemata 
Üksik laenete, — 
Ei ta ial pööra 
Enam tagasi. 

4. Inimese elu 
Näitwad laened mull ' : 
Kiirest' lähwad tunnid, 
Pääwad mööda sull'; 
Tagasi neist kõigist 
Tule üksigi — 
Kuis neid pruuk'sid, nenda 
Hingad wiimati! — 

(L. Koidula.) 
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137 Wihma sadu peastja* 

l i o r d sõitis kaupmees laadalt kodu, tagas wankri peal 
suur kot rahaga. Wiiulia sadas kui waidast, ja mees sai 
läbi ja läbi märjaks leutud. Ta sõimas ja nurises wäga 
kurja ilma üle. Seal jõudis ta paksu metsa sisse ja nägi 
ehmatades mõrtsuka tee ääres seiswat. Kurjategija sihtis 
püssiga ta peäle ja laskis ka jo kukke wiimast maha. Wihm 
oli aga püssirohu märjaks teinud ja riist ei läinud lahti. 
Kaupmees lohkus nüüd ruttu piitsaga hobuse selga ja peasis 
nenda mõrtsuka küüsist. Kui ta jo õige inimeste juure 
warjule oli jõudnud, ütles ta : „Kas ma ei olnud meeletu 
ja rumal, et ma paha ilma mitte kui Jumalast saadetud 
andi wasta ei wõtnud! Kuiwa ilmaga oleks püs lahti läi­
nud, mina oleks nüüd surnud ja minu naene ja lapsed ootak­
sid mind ilmaaegu koen. Wihm, kelle üle ma nurisesin, 
peästis mul elu ja wara." 

Mis Jumal teeb, on hästi tehtud. 

138 Auuwäärt talumees. 

1. Htaalia maal, Etsi jõe ääres, seisab Weroona lin. Mõne 
aasta eest tagasi oli selle jõe peäl kena sild, kelle keskpaigas 
weike maja seisis. S i in elas tõlner, see on mees, kes mööda 
sõitja.reisijate täest kroonu sillaraha lvasta wõttis. 

Nhel käreda talwel oli paks jäe jõe peale asunud, ja et 
korraga sula ilm tuli, läks jõgi suurest weest äkkitse lahti ja 
jäetülkid woolasid kolinal alla. Naad rohtusid wasta silda, 
ning põrutasid ta enne jo mõlemalt poolt puruks, enne kui 
tõlner naese ja lastega peält ära sai. J äe tungis ikka kange-
lnast peale ja lahutas nüüd ka rohkem ja rohkem keskmise müüri 
ära, kelle peäl weike maja seisis. Õnnetu tõlner, kes enese ja 
kõige oma pere surma silma ees uägi, hüüdis taewa poole üles-
tõstetud kattega api. Aga ehk kül palju inimeist mõlemal pool 
kallast seisid ja ka lodjad käe pärast olid, siiski ei olnud kellegil 
seda julgust, lootsikuga mürinal alla lendawa jäetükkide wahele 
sõita, et tõlnerit oma perega peasta. 

Seal sõitis korraga rikkas grahw hobuse seljas ette, hoi-
dis suure, kullaga täidetud rahakotti pihus ja hüüdis: ,Mcc 
olgu sellele palgaks, kes tõlnerit tema perega peästab!" 
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2. Koik rahwas kuulis ausa grahwi sõnu, aga ehk naad 
kül awäteles igaühe kõrwas helisesid, siiski ei olnud keegi rahwa 
seas, kes tõlnerit oleks julgend peästma minna. 

Jo oli kõik lootus otsas waesid hädaleisi peasta, seal tun-
gis korraga liht talumees läbi rahwa hulga jõe kaldale, peas-
tis ühe lodja UU külest lahti, kargas ise sisse, ning sõudis 
kange jõuu ja julge südamega läbi raksutawa jäe ja mõiraja 
laente. Kohkund südamega waatas rahwas tea l t , aga weel 
suurema kartusega ootis tõlner oma peastjat. Õnnelikult jõudis 
talumees sinna, aga lodi oli liig pisukene, et ta kõik peret ühe-
korraga oleks kanda wõinud. Kolm kord käis auus mees oma 
rasket teed ja ei hinganud enne, kunni kõik peästetud olid. 

Tõlner oma perega ei leidnud wiland sõnu, teda tänada 
ja grahw pakkus talle kullaga täidetud rahakotti. Aga seda 
ei wõtnud talumees wasta. „Mitte raha eest," ütles ta, „ei 
ole ma oma elu surmakimpu annud! Kinkige raha tölnerile, 
kes kõik oma wara on ärakautanud!" — Ilma wastust oot-
mata läks ta rahwa hulgast läbi ja kadus eemal nende silmist 
ära. — Rõõmuhõiskamine käis ta järel. — 

1 3 9 . K o n n a d 

• Vee sees on rnitrnetseltsi elajid. Nende seas ka 
rõõmus konna pere, kes soos ja tiikides elab. Kewade ja 
suweaeal on neil seal iga Õhtu suur kontsert. Üks wana 
kon pruuni satterkuues, musta nööbidega, hakkab esite 
peale. Ta lautab omad pikkad koiwad laiali, sirutab paksu 
pea punnis silmadega wälja ja aeab siis lõuad pärani. Mõle­
mal pool paisub kael Takkuwiisi üles ja nüüd: „ krooks, 
krooks, ök, õk!" ilmlõpmata. Teised lombi-moosekandid 
lasewad alto, tenori ja passi healt kõrwa. Kül on kena! 
et jookse minupärast kohe eest ära metsa. Naad ei wäsi ka 
millasgi oma laulu juures ära. Seal kõrwas tänasiwad 
naad kõiksugu labajala waltsi wee sees, sest nende pikkad 
koiwad on nagu see tarwis loodud. Ka on naad kärmed 
kärpsid ja sääskesid püüdma, kes neil toiduseks on. See 
läbi teewad naad palju head. Naad on üleültse kaunis 
wagad loomad, kes kellegile kahju ei te. Üksi mesipuu 
juures ära neid salli, sest mesilased on neil magus praad. 
Palawa ilmaga kaduwad konnad ära. Naad roniwad siis 

8 
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maa alla, kus niiske on. Tuleb aga kord kange wihma­
sadu, siis on naad jälle kõik platsis.. Mõni rumal inimene, 
kellel mõttid peas ei ole, ütleb siis : ;.Konne on taewast 
maha sadanud !" — 

140. Mõis ta tus . 
(ÜHejätQUite sõna.) 

E a leiad linnu sugudes Kord kõwer, paks, kord õhuke. 
Mind igal loomal õtsa ees, Kui tagant loed: siis kewadel 
Kord olen pik, kord lühike, Su l kostab loigust minu heal. 

(F. R. Kreutzwald.) 

ü 
I4 l . Ü l e k o h u s . 

ks hiir soowis üle tiigi minna, aga ei mõistnud mehike 
ojuda. Ta palus konna laest nõu ja abi. Kon, kes suur kelm 
oli, ütles: „Köida oma jala minu jala külge, eks ma siis siud 
wõi ka sõbra mehe poolest üle wi ia!" — See sündis. Kui 
naad kesk tiiki saiwad, kastab kon alla ja tahab hiirt ära up-
putada. Aga selsamal silmapilgul, kus kon rabeleb ja wasta 
paneb, nääb neid kül puu otsast, lendab ligi, tõmmab hiirega 
ühes ka konna wee seest wälja ja sööb naad mõlemad. — Üle­
kohus lööb ikka oma enese peremeest. 

142. Kou toh t re . 
(Tartu keeli.) 

1. Ü t s kon see ronis tiigi seest, 4 . S i s faije uhkes tema sääl, 
Ja tulli perwe pääle weest. 
E t aig tal igawes sääl sai 
Ta ütte weikest käiki tci. 

2. Sääl lähükctsiu olli mõts, 
Ta lusti käima sinna lats; 
Sääl elli mitmesugutsid 
Suuri kui weiksid cläjio. 

3. Ta tühja awwu-ahnust täis, 
Sääl tamme kannu õtsa sais 
Nink nägi, et nii awwu wäärt 
See haljas mõts ta ümbre naard. 

Kui istussi ta trooni pääl; 
Nii mitmetseltst eläjid 
Ta ümbre hülgan kogusid. 

5. Sis kohrut hendä suures ta, 
Puhk omme põski üles ka, 
Nink hoigas suuren kõrkusen: 
„Nüüd kuulke minu õppust siin! 

6. „Ke wigalene eale, 
Si in minust awitetas fee; 
Kel kops ehk süda tõbine, 
Kü l minust süitetäs see. 



7. „Ka rühkige luuwalutse, 
Teid minust terwcs tettasse; 
Kel söögi isu kadunu, 
Ke köttust kinni suletu. 

8. „Teid awitü kik wissist ma, 
E i tahake suurt mässu ka; 
Kel kot om liijalt wallalc 
Ka astku minu mannu see! 

9. „Mul om haid elu troppisid, 
Neid wõtke minu käest nüüd siit! 
Mo saksa laske noomi hend, 
Ei ole rohul kallis hind! 

10. „Siin ausa tohtre een teil om, 
Täl om üts tark nink mõistlik loom, 
Mo aw om kuulus kiigile, 
Ka minu rohi niidage. 

11. „Londoni liinan, Pariisin, 
Nink Wiinin, kui ka Rooman om 
Mo nimi kittet, tiija ma, 
Ta saagu teije sean ka!" — 

12. See suurem osa eläjid 
S ä ä l usksiwa siZ teda kik; 
Na kaugelt kokku joosiwa, 
Et temalt rohtu ostas ua. 

13. Sis höigas neile Reinoke: 
„Tcil meel om kilgil segane! 
Ma näe teil puudup mõistust wist, 
Sest kaege oma tohtrct häst! 

14. „Ta om jo esi wigane, 
Ei awita ta midage; 
Ta silma saiswa punnil pääs, 
Täl rinnun nii kui pada kees. 

15. „Ta jala omma paistetu, 
Nink keha üles torsunu, 
Täl suu kui kooljal kuletand; 
Mis rohtu särane teil and? — 

16. „Kui henda wiga wõõras täl, 
Kuis wõip ta minna abis muil? 
Ei kitlemine mässa kik 
Kui tegemine puudulik!" — 

( J . Schwelle.) 

143. Kr i ibus-Kraabus. 
(Üks kmsak-jut.) 

1 . Hea nõu on enamiste kõige parem abi. Aga mis 
sa nõuuga teeksid, mis meie oja-wcski möldrile minewal esmas-
pääwal anti? Tema ise ütleb: ära nõuu laida, enne kui teda 
oled katsund." — Aga katsugu teine kord weel, mis ülemeeline 
pilkaja ütleb — kül ehk wõttab teise õppetuse wälja. Tark üt-
leb: „Head nõuu otsi asja tundja käest. Aga kui nõu peab 
hea olema, ei ole kül, et nõuuandja tark mees on, olgu ka 
uõuuotsija tark tegija. Juhus teeb imelikul wiisil mõnigi kord 
pilkaja nõuu heaks; aga kes juhuse peale maja ehitab V — 
Nenda kül tark ütleb, aga sel korral oja-weski möldril ka õigus. 

Linnas elab üks puusep, nimega Tol, saksa mees. See 
nimi tähendab meie keeles hul ; aga ega Saksadgi oma nimesid 
kauba-kirstust ei osta, ega seppa juures tell i; peab igaüks 
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nimega rahul olema, mis eeswanemate peale pandi. Ega nimi 
meest ei teuta, kui mees nime ei teuta. Nenda pärdik ka keegi 
mõistlik ei ole, et ta oma wanematest päritud nime hakkab ära 
wahetama, pealegi wõera keeli nime wasta. 

Puusep Tol läks kiwi-si l la kaudu töö pärast kodunt, ja 
leidis oja-weski möldri, kes tamme ja saare laudade koormaga 
linna tusi. Neid laudu talle wäga waja oli ja kaup sai peagi 
korda. Ütles siis müüjale: „M ina sind koju ei wõi wiia, mul 
töö pärast weel käimist; aga wõtta siin höbe-rubla käe peale ja 
wii need lauad minu juure — kül ma peagi ise taga tulen. 
M inu maja on mäe kõrwas. Mine üle turu otsekohe edasi, 
pööra siis paremat kät ja mine siis jälle otsekohe, ja kui suurest 
majast mööda lähed, pööra pahemat kät; pärast käana pahema 
käe kolmandama põikuulitsa sisse, seal on minu maja kolmas 
paremat kät, madal hal maja roheliste akna-laudadega. Ega 
sa ommeti ära ei unusta?" — Mölder mõtles: kül kuulin ja 
kül leian — otsekohe edasi ja paremat kät ja suurest majast 
mööda ja pahemat kät ja pahema käe kolmas põikuulits ja hal 
madal maja roheliste akna-laudadega — ja wastas: „külap 
saab" ja sõitis edasi. Kui just poest mööda sõitis, tuletas 
meelde, mis naine kodu oli tühja asja tellinud, ja läks sisse ja 
pani hõbe-rubla, mis ta käe peale oli wõtnud, paigale, ja läks 
sellega tük aega ära. Tu l i jälle wälja ja waatas oma koorma 
peäle — aga ostja nimi ja maja koht oli meelest koguni ära 
läinud, — mis nüüd teha! 

2. Kui praegu kõrwa tagant küüntega seletust otsis, lõi 
linna kel kaksteistkümmend — ligidast koolimajast tuliwad kooli-
käijad wälja. Wäga ilus oli näha, kuda üks teisest mööda uk-
sest wälja tõttas, suure kõla ja rõõmuga. Mölder waatas 
peält, ja süda tal õieti sees naeris, kuda ikka wanemal inimesel 
sünnib, noorte lusti ja rõõmu nähes, kui tal weel must pril 
nina peal ei ole. Tu l i siis ka üks trop punase krae poisikesi 
tema poole ja arwas mees: koolis mõndagi tarkust õppetakse, 
ja wõttis esimese warruksest kinni ja küsis: „Kullakene, koolis 
mõnda head asja õppid, ehk tead ka selle mehe nime, kes minu 
puu-koorma ostis, ja tead kül ka, kus ta elab." — Wastas 
poisike: „Kust mina seda tean!" Aga teine terane tagapidi lah-
keste ütles: „M ina kül ka mehe nime ei tea ega ka tema maja, 
aga ma ütlen sulle mehe, kelle käest seda wõid teada saada. 
Waata — mine otsekohe edasi, esimesest põikuulitsast mööda 
teisi pahema käe põikuulitsa sisse, siis näed paremat kät treppi 
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— sealt mine sisse ja küsi aga kas seal õppetaja M * * * elab, 
tema on tark mees; seal ta istub laia tooli peal, kirju kuub 
seljas, piip pikka warrega suus ja loeb suurest raamatust. See 
raamat on see raamat Kriibus-Kraabus, kelle feest ta kõik oma 
tarkuse wälja wõttab; palu aga et ta lehe lahti lööb, kus peäl 
Lürum-Laarum-Lumps seisab, selle lehe peal on ka lugeda, mis 
ostja nimi on ja kus ta elab." — Naersiwad poisid ja laksi-
wad oma teed. Seal majas elas kooliõppetaja, ja kes nüüd 
linna koolilaste tempusid ci tunne! 

3. Mölder kuulis kül nõuu — aga mis ta pilkamisest 
pidi tegema. Mõtles tük aega — mõtles jälle: muu nõuu 
järele ostjat ja nime ma ommeti kätte ei saa, katsun siis, ehk 
seegi nõu midagi maksab. Läks siis esimesest põikuulits^st mööda 
ja pööras teise põikuulitsa sisse, leidis treppi, läks sisse ja kiisis 
järele, kas õppetaja M * * * seal elab. „O j a ! " ütles tüdruk, 
kes ukse lahti tegi, ja mölder läks otsekohe teise ja kolmandama 
kambri, kus õppetaja laia tooli peäl istus, kirju kuub seljas, 
pikka warrega piip suus ja otsata suur raamat ees. „Tcie kül 
see tark õppetaja M * * * olete — ütles mölder — ja see kiil 
see kuulus raamat Kriibus-Kraabus on, kust teie oma tarkuse 
wälja wõttate?" — Õppetaja waatas imestatcs üle õla ja möl-
der lisas juure: „Löögc see raamatu-leht Liirum-Laarum-Lumps 
lahti ja lugege temast wälja, mis selle puuseppa nimi on, kes 
minu lauad ostis, ja kus tema maja on." — Teine tegi sil-
mad weel suuremaks ja ütles saksakeeli tüdrukule: „der Kerl 
ist toll." — Need sõnad tähendawad meie keeles: mees on 
hul. Aga mölder neist ostja nime kätte sai ja ütles kohe: 
„nenda, nenda herrakene, Tol oli ta nimi; teie raamat on jo 
põhjatu tark; waatate nüüd ka selle Liirum.'Laarunl-Lumps 
lehe pealt, kus ta maja on." — Aga tüdruk teadis möldrile 
seda seletada ja mölder leidis nüüd hõlpsaste puuseppa üles. 

Mölder on minu naaber ja rääkis mulle oma lugu ja 
kiitis õppetaja suurt tarkust ja pani weel peale: „Mis tarkades 
raamatudes koil ei seisa!" 

(R. F . F a e h l m a n n . ) 

144. K a l a d . 
I a l a d toidawad ennast weiksema elajatest ja wõiksid see-

pärast kiskjad elajad nimetud saada. Si iski on üksi need selle 
nime a l , kes teiste kaladest elawad. Nende seast on a w i ja 
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K i i s k . 
siiäkalci kõige tuttawamad, kes ennast mitte üksi teiste kaladest, 
ussidest ja konnadest ei toida, waid ka hiired, rottid, noored 
pardid ja aned nahka panewad, kui neid kätte saawad. M i s 
tuhkur, hunt ja rebane maa peäl, seda on aw i wee sees; ta on 
kõige kangem söödik kalade seas. Ta kõhust leitakse sagedast 
terwed kalad ja wahjad üles. Rohu tagas piilub ta ja kar-
gab siis kui hunt teise kala peale, kes kogemata mööda juhtub 
minema. Ka saäkala wahib tunnid otsa teisi kalu, kus juures 
ta oma kidasid mängitab, et naad kui weiksed ussid wälja näi-
tawad. Tuleb nüüd mõni weike kala. neid ussa sööma, siis 
on ta ka kohe kinni. 

K i isk , ahwe, särg, l u t s ja r ä ä b i s on meie maal igas 
järwes leida. Anger jas nääb peaaegu wälja kui madu ja 
käib ka öö aeal weest wälja herne põldude peal wargil. Teda 
püütakse siis seega, et wee äärde märga tuhka rapputakse, kust 
ta üle ei saa. 

Kalad siginewad wäga kangeste. Mõnel emal on 200,000 
kunni 800,000muna, keda „ka la mar jaks " nimetakse. Kudumise 
aeal käiwad mõned kauget teed, kunni naad sinna kohta saawad, 
kus nende poead kõige paremine kosuwad. Nenda tulewad lõhe 
ja t u urka la kaugelt merest jõgesid mööda ülesse, kuhu naad 
omad munad jättawad ja siis jälle merde tagasi rändawad. 
Kus neil mõni wee woolas, nenda kui Narwa linna juures, 
wasta tuleb, sealt kargawad naad suure jöuuga üle. — 

145. Ka la t r u u - u s . 
^püüdja heitis õnge jõke, 

E t ta saaks sealt kala kätte; 
Aga kõige pääwa sees 
Püüdis tema tühja, mees. 
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Esmalt siis, kui õhtu jõudis, 
Kalake weel sööta uõudis, 
Aeas õnge lõuast läbi, 
Hüüdis waljust: „Api, api! -
„Armas mees, oh lase lahti! 
„Minu waesel pole mahti! 
„Ia mis kasu saad sa minust, 
„Olcn pisuke, ja sinust 
„Loodan armu, elu weel, -
„Dlgu hale sinu meel! 
„Mina elan laene woos, 
„Kuis mull' Jumal elu loos; 
„Kuiwal maal on surm ja walu. 
„Kingi mull' weel aastaks elu!" 
Mees siis ütles: „Mine wette, 
„Aasta pärast tule ette! 
„Siis ma wiin ja keedan sind, — 
„Kala-püüd jo toidab mind." 
Aasta pärast, pääwa peal, 
Oli kala jälle seal, 
Tuli kalda, mehe ligi, 
Kellega ta kaupa tegi. 
Kala seisis, hüüdis wees: 
„Olcd siin, mo armas mees? 
„Wõtta nüüd ja lecda mind, 
„Siin ma olen, ootan sind. 
„Täna nään weel wette wood, 
„tzomme on mul paljad rood. 
„Armas on kül elu weel, 
„Olen siiski surma teel!" 
Pisut aega mees weel mõtles, 
Aga kärmest siis ta ütles: 
„Armas kala! lasen sind, 
„Sinu truu-us noomib mind: 
„Et sa oled ustaw mulle, 
„Minu süda puust ka pole; 
„Sind ma lasen üsna priiks. 
„Kui sind rahwa ette wiiks, 
„Ia need sinu truu-ust nääks, 
„Kus siis nende häbi jääks!!" 

sC. W. Freundlich.) 
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XIV. Lustilise talwe aeal. 

146 Talwe järel igatsemine. 
(Rahwa laul.) 

Millal saan mina omile, 
Hillal wceren wendadele? 
Sügise jõed sügawad, 
Suwel pääwad parmused, 
Kewadel on laened laiad, 
Laened laiad, piired pikkad. 
Hobu uppuks ojasse, 
Märja mättaste wahele! 
Tule, talwe, lume tooja, 
Silita teed siledaks! 
Siis ma saaksin omile, 
Meeriks wõersiks wendadele. 

147. T u u l . 

1. Esimene asi, kelle järel reisijad mere ja maa peal waata-
wad, kui teele lähewad, on tuul. Teadwad naad, kust poolt 
tuul tuleb, siis teadwad naad jo wäga palju. Laewamees sea-
dab see järgi omad purjud üles ja maa reisija wõib ette ära 
arwada, kas lumetuistu, wihma ehk head ilma tuleb. Kuidas 
tõuseb aga tuul ja kust tuleb ta? Seda asja tahame täna 
järel pärida. — 

Meie tõuseme hommiku wara üles, tuba on külm, sest ahi 
ei ole weel köetud. Meie Wõttame ühe kerge udusule, laseme ta 
lendu ja nääme kuidas ta otsekohe ja pitkamisi põrmanda peale 
maha langeb. Sest tunneme ära, et tuas tuult ei ole, muidu 
oleks sulg kõrwale lennanud. Nüüd tehakse aga ahju tuld ja 
puud hakkawad rõõmsaste pragisema. N i i pea kui ahi kuumaks 
saanud, tõuseb ka kohe tuul tuas. Õhk ahju ligidal läheb 
soojemaks, tema üksikud jaud lautawad ennast la ia l i ; nemad 
lähewad koost ära, nagu inimesed, kes külmaga üksteise ligi is-
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tuwad, aQa kohe rohkem ruumi soowiwad, kui neil palaw hak-
kab. Soe õhk läheb kergemaks ja tõuseb uiiüd ahju seinu 
mööda üles, justament nagu puu tükkikene, keda meie wee 
põhja litsusime ja siis lahti lasime. Paneme nüüd oma udu-
sule ahju kõrwas lendama, siis ei lange ta maha, waid ta tõu-
seb ruttu ülesse, lendab mööda lage edasi ja sadab lõppeks teisel 
pool tuba akna ligidal pikkamisi põrmandale. 

2. Õhu ühesugune kaal on ahju soojast segatud saanud. 
Paneme sule ahju ligidal põrmanda peale, siis lendab ta ahju 
poole ja näitab, et külm õhk, kes alumist poolt tuba täidab, sel-
samal mõõdul ahju poole tõttab, kuidas soe õhk sealt eemale 
ruttas. See alumine külm tuule lõhn alustab esite ahju ligidal 
peale ja aegamööda rühiwad teised eemal seiswad õhujaud järgi. 

See on üks weike, aga täielik pilt neist suurte õhu woola-
nlistest maa peal, keda meie tuuleks ehk tormiks nimetame. See 
koht maa peäl, keda päikesest kõige rohkem soojendakse, on seal 
ahju asemel; põhjapoolsed külmad maad on seda, mis tuas 
jahedad aknad ja seinad olid. Palawa maadest, ekwaator i 
l igidal, tõusewad soojad õhujaud esite üles ja jooksewad siis 
mõlema Poolide poole, aegamööda madalamale langedes. Külma 
maadest lacnetab jälle jahe õhk ekwaa to r i poole, et kaal ühte-
wiisi jääks. Nenda oleks õiguse pärast üksi kaks tuu l t : põhja 
ja lõuna tuul. E t aga wahel need kaks tuulchoogu teine teise 
wasta juhtuwad, ehk neid ka weel mimed muud asjad sünni­
wad kõrwale jooksma, sest tulewad õhtu ja hommiku tuuled. 

148. J õ u l u a e g . 

(Piibli salmid.) 

Ärge kartke! sest waata, nia kuulutan teile suurt rõõmu, 
mis kõige rahwale peab saama, sest teile on täna Taawet! 
linnas sündinud see Õnnistegija, kes on Kristus see Issand. 

Nenda on Jumal maailma armastanud, et tema oma 
ainu sündinud poea on annud, et ükski, kes tema sisse usub, 
ei pea hukka saama, waid et igawene elu temal peab olema. 

Au olgu Jumalale kõrges, maa peal rahu ja inimestest 
hea meel! 
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149. Jeesuse sündimine. 
1. Om Keisri Augustuse käest 7. Ja karjatsed seal teiste seast, 

Läks sõna wälja suurest wäest, Kes karja wäljal boidsid heast, 
Et kõik maailm saaks kirjutud Just kõnelesid Messiast, 
Ja rahwas üles arwatud; Kes toutatud Peetlemast. 

2. Siis selle seatud aeal weel 8. Kõik taewas heitis walgeks 
Ka Joosep, Maarja läksid teel', .. seal, 
Peetlema poole minema, Üks ingel wälkus pilwe peal 
Et üleskirjutud saaks' la. J a kuulutas neil' rõõmuga: 

3. Pea loppis ära nende tee | "Teil sündind Õnnistegija! 
Ja pime öö jo oli käa, 9. See olgu teile märgiks ees, 
Kui jõudsid Peetlehema teal; Et laps seal magab sõime sees, 
Paks rahwas täitis majad seal.j See armas Issand Jeesus Krist 

4. Wist palusid naad mitmeses saadab rahu igawest!" 
käest, 10. Kui nendel rõõmu sõnum käa, 

Et ruumi saaksid ka seks ööks; Ei ingel kauem sinna jää; 
Wõis saada kül neil' näidatud, Ei näa naad teda enam seal, 
Et majad kõik jo täidetud. Waid taewast hüüab laulu heal: 

5. Jo pidid jääma uulitsal', 11. „Au olgu kõrges Jumalal, 
Et wäga hilja tulid teal, Suur rahu tema tarna al, 
Siis weel üht aset leiti seal Ning hea meel kõig' rahwale, 
Peetlema lautas põhu peal. Et Kristus sündind ilmale!" 

6. Siin sündis Jeesus ilmale, 12. See oli tõest üks õnris öö 
Kes Jumal on ja inime, Ja imeline armu töö, 
Ta hingas sõimes mähkme sees, — Et Jeesus tuli ilmale, 
Suur Looja halwa looma ees. Siin armu naitma kõigile. 

13. Kes siin maailmas südamest 
Nüüd otsib kallist Ieesukest, 
See ükskord üles taewa lääb, 
Kus igaweste rõõmu nääb! — 

(Fr. Brandt.) 

150. Aasta wiimne õhtu. 

Üks aasta on ta möödas 
Ja wiimne õhtu käa; 
Seepärast tõstke, rahwas, 
Käed palwes üllesse! 
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Oh Issand! andeks anna, 
Ja ära wiha kanna! 
Kiil palju head sa meile teind, 
Ja meitest palju kurja näind! 

Oh, ära wõtta nuhelda, 
Waid halasta ja kannata! 

Pääw annab pääwal ruumi 
Ja aastad lendawad; 
Kes peab aega kinni, 
Kui aead lõppewad, 
Ja arwa haua-kirjad 
Weel surnuid mälestawad? 
Kõik au' ja ilu, wäge, jõud', 
Pea kattab kinni muldne haud. 

Kui jälle aasta muudab end, 
Siis hingan ma, ehk sina, wend! 

Kas elawad kõik alles, 
Kes täna aasta eest 
Nii prisked, rõõmsas meeles, 
Ei puudund sõbradest? 
Oh, mitme tee on käidud 
Ja nemad meitest läinnd! 
Sest nende peale mõttelgem 
Ja enestele üttclgem: 

Kui jälle aasta muudab end, 
Siis hingan ma, ehk sina, wend! 

Surm kutsub mittu hauda, 
Kes täna rõõmsad weel, 
Ja wõttab neid siit nõuda, 
Kui meel ei mõtle teal. 
Eks kewadel ka nähta 
Nii tihti närtsind lehta? 
Kes elawad weel öölgu need 
Ka lahkund fõbrul: head ööd! 

Kui jälle aasta muudab end, 
Siis hingan ma, ehk sina, wend! 

Kes õige on, see heidab 
Ta hauda rahuga; 
Kül Jumal teda aitab 
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Ka tõusta rõõmuga: 
E i üksige jää hauda, 
Waid Jumal wõttab nõuda 
Kõik haua põrmust ülesse, 
Kes ufkfid, oma sülesse. 

Kui jälle aasta muudab end, 
S i i s hingan ma, ehk sina, wend! 

Sest olgem rõõmsad, wennad, 
Ka siis kui lahkume; 
Surm kutsub noored, wanad, 
E i see meil kahju tee. 
Kui taewas tolku saame 
Ja uuest teretame: 
S i i s on uus aasta meie käa, 
Ja rõõm ning rahu täieste! 

Sest löögem kät: mis tuleb teal 
On hea meil' ja kasuks peäl'! 

( J . W. Jannsen. ) 

131. U u e l a a s t a l . 
(Piibli salmid.) 

Vleie aastade pääwad, neid on seitsekümmend aastad, ja 
kui keegi tugew on, siis on neid kaheksakümmend, ja nende ülem 
asi on waewaline ja wilets: sest need saawad otsegu äkkitselt 
ära niidetud, ja meie läheme lendes ära. Aga sina Iehoowa! 
sa jääd igaweste ja sinu mälestus põlwest põlweni. 

Enne kui mäed sündisid ja kui maa ja maailm loodi, olid 
sina I nma l igawesest aeast igaweste. Sina teed, et inimene 
jälle põrmuks saab ja ütled: Tulge tagasi, inimese lapsed! 

Issaudal, meie Jumalal, olgu lahke meel meie wasta; ta 
kinuitagu meie kätte tööd meie juures; jah, meie kätte tööd kin-
nitagu tema! 

133. Pääwa-, luu- ja aasta-aead. 
t. S u i pik üks tund on, külap seda iga koolilaps teab. 

Tund aega on,vea mööda, iseäranis sellele, kes wirk tööle ja 
usin õppima. Üksi laisa inimesel läheb aeg pikkaks. Kellel aga 
jalad ahju peäl ei seisa, sellel kadub ka terwe pääw uii ruttu 
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katte alt ärra, et ei tea, kuhu jäi . Ja ommeti on pääwal 
24 tuudi ! Kõik 24 tundi järsku läbi kül keegi tööd ei tee, 
waid üksi pääw otsa, see on nii kaua, kui walge o n ; siiski pea-
wad ka mõned inimesed öö api wõtma, kui naad walmis taha-
wad saada, nii palju on neil., tegemist. Pääw ja öö ühtekokku 
on üks 24 tunnine pääw. Uks seesugune pääw ei alga aga 
siis, kui walge wälja tuleb, waidea hakkab kesk öö aeal peale 
ja ulatab jälle kunni teise keskööni. Need 24 tundi ei loeta ka 
kõik järsku üksteise järel, waid kesk ööst kunni lõunani arwa-
takse 12 , ja lõunast teise keskööni jälle 12 tundi. ..Üks tund 
jäetakse kahe poole ja nelja weerand tundidesse. Meültse on 
ühel tunnil 60 minutid, minutil 60 sekuudi. Seitse pääwa 
ühtekokku on üks nädal. Nädala pääwade nimed o n : püha-
pääw, esmaspääw, teisipääw, kolmapääw, neljapäale, reedi 
ja laupääw. 

2. I g a 24 tundi tõuseb päikene ükskord üles ja läheb 
ükskord alla, mõnikord warem, mõnikord hiljem. Tõusmine ja 
alla minemine toowad ühe walge ja ühe pimeda aea, fee o n : 
pääwa ja öö. Pääw ja öö ci ole aga ikka igaüks ühtewiisi 
12 tundi pikkad, waid nende pikkus on nenda, kuidas aasta aeg on. 

Mei l on nüüd talw. Päikene tõuseb hommiku ja lõuna 
wahel üles, ja läheb lõuna ja õhtu wahel looja. Ta seisab 
kel 12 lõuna aeal kesk paigas wasta lõunat, aga palju mäda-
lamal kui suwel. Tema teering taewa al on seepärast ka palju 
weiksem, ja sest tuleb, et nüüd ta pääwad lühemad on kui ööd. 
— Päike tõuseb aga aegamööda ikka kõrgemale ja tema teering 
läheb suuremaks; ta tõuseb ikka rohkem wasta hommikut üles 
ja läheb ikka rohkem wasta õhtud looja. Sedasama wõrra 
lähewad ka pääwad pikkemaks ja ööd lühemaks. Wiimaks tõu-
seb ta just kesk hommiku pool üles ja läheb kesk õhtu pool 
looja. S i i s on pääw ja öö ühe pikkused ja seega alustab ke-
wade peale. Puie sees hakkab mahl jooksma, loomad ärkawad 
talwe unest üles ja ka inimene põgeneb tuast wälja, et loomu 
rõõmust täiemat osa saaks. 

3. Päike tõuseb nüüd iga pääw rohkem ja rohkem hom-
miku poolt eemale põhja pool üles, ja läheb õhtu poolt eemale 
põhja pool alla. Tema pääwane teering asub ikka suuremaks 
ja lõuna aeal tõuseb ta taewa kules ikka kõrgemale. Pääwad 
lähewad nüüd pikkemaks, ööd lühemaks. Wiimaks on pääw 
peaaegu 18 tundi, öö nattuke rohkem kui 6 tundi pik. Kui 
päikene nenda lõuna aeal kõige kõrgemal seisab, pääw kõige 
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pikkem ja öö kõige lühem on, siis algab suwi. Ilmad lähewad 
nüüd kül weel mõni aeg edasi palawamaks, aga pääwad hak-
kawad nüüd jo lühemaks ja ööd pikkemaks minema; sest suwe 
pööripääw on mööda ja päikene pöörab jälle lõuna poole tagasi. 
Nüüd tõuseb ta jälle ikka rohkem lõuna pool üles, ning iga 
lõuna aeal kel 12 seisab ta madalamal taewa kules, kui mööda 
läinud pääwal. See läheb nenda edasi, kuuni pääw ja öö 
jälle kord ühe pikkused on ja sügise peäle hakkad. 

Kui wiimaks kõige lühem pääw kätte jõudnud, siis on 
talwe alustus. Meil on siis talwiue pööripääw, ja päikese ringi-
jooks hakkab nüüd jälle uuest peale. — Kui meie aga ütlesime, 
et päikene üles ja 'alla käida, siis on seega üksi silma nähtaw 
päikese käik mõista. Tõsisest päikese käigist ei wõi keegi rääkida, 
sest et päikene, nagu meie pärast saame nägema, ikka paigal 
seisab ja meie maa üksi täib. 

4. Aeg, keda päikene oma edasi ja tagasi käigi peäle 
tarwitab, nagu uäituscls ühest pööripääwast kunni teiseni ja jälle 
tagasi, nimetakse üks aasta. Iga aastal on neli aasta aega: 
talw, kewade, suwi ja sügise. Need on igaüks '/* aastad ehk 
kolm kuud pikkad. Aasta algab nääripääwaga, see on ligi 
20 pääwa peale talwe alnstust. Aastal on 365 pääwa. Neli 
nädalat mõne pääwaga ühtekokku on üks kuu. Kuu aeg on 
oma nime saanud taewa kuust, kes ööd walgustab. See ei 
ole aga mitte igal aeal nähtaw; ka paistab ta pea täitsa, pea 
lükkati. Kui kuud sugugi näha ei ole, siis on meil „noor kuu." 
Mõne pääwa pärast saab temast sirbi sarnane serw ilmsiks ja 
läheb iga pääw laiemaks, kunni ta nädala pärast pooleni näha 
on. Nüüd on „esimene weerand." Weel nädal aega eemale 
on kuu täitsa nähck; meil on „täis kuu," ja ta tõuseb nüüd 
just sel aeal üles, kui päikene looja läheb. Nüüd hakkab ta 
jälle ära kaduma, ja nädala pärast on meil „wiimane weerand." 
Aeg ühe noore kuust kunni teiseni on 29 ja üks pool pääwa 
ja teda nimetakse kuu-aeaks. 

5. Kaksteistkümmend kuud on 354 pääwa, see on 11 
pääwa wähem kui ühel aastal. Need 11 pääwa jäetakse üksiku 
kuude peale ära, nenda et ühed 30, teised 31 ja üks 28 ehk 
29 pääwa saawad. Kuude nimed on: 
1, Jaanuar ehk Nääri kuu, temal on 31 pääwa. 
2, Weebruar „ Küünla kuu, „ 28ehk29pääwa. 
3, Märts „ Paastu kuu, „ 31 pääwa. 
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ehk J ü r i kuu , temal on 30 pääwa. 
„ Lehe kuu, 
„ Jaani kuu, 
„ Heina kuu, 
„ Lõikuse kuu, 
, Mihkl i kuu, 
„ Wiina kuu, 
„ Talwe kuu, 
„ Jõulu kuu, 

n 

// 

n 

II 

4, April 
5, Mai 
6, Juuni 
7, Juul i 
8, August 
9, September 

10, Oktober 
11 Nowember 
12, Detsember 

Uks aasta ulatab esimesest Jaanuarist kunni 31se Det-
sembrini. I g a nelja aasta pärast on üks lisapääwa aasta, kus 
Weebruari kuul 29 pääwa on. Talw algab umbes 9ma Det-
sembri, kewade 9ma Märts i , snwi 9ma Juuni ja sügise 9ma 
Septembri kuu pääwal. — 

31 
30 

31 

31 

30 

31 

30 

31 

153. Kuhu on toit lillid taduud? 

Ouhu on kõik li l l id kadund, 
Lahkund kurwa leinamisel? 
Magawad jo alla mulla, 
Walge lume warjamisel. 

Aga külap aeg ka tuleb, 
Kus neid ärkast äratama 
Päike tõttab rõõmu palgel, 
Lume katted kautama. 

Wirguwad siis wiibimata, 
S i lmis rõõmu stlmawest, 
Teine teist kül küsiteles: 
On see kõik, mis nääme, tõsi? — 

( C . R. L i n n u t a j a . ) 



136 

XV. Jumala koda ja Jumala piiäwad. 

154. K i r i k u t o r n . 

Uks koolmeister tuli oma noore kaswandiküga õhtu 
aeal kirikust mööda. Kõik majad ja puud ümberkaudu olid 
õlituse waiba ai warjul, kiriku torn üksi paistis selgest wasta 
eledat taewast wälja. „Waata koolmeister," ütles noor 
mees, „see kiriku torn seal näitab pimedast öö rüppest 
kui sõrmega täherikka taewa poole !" — „Ja," kostis kool­
meister, „ta taliab seega öelda : Waata ülesse taewa poole, 
kui maailma pimeduse warjud so peale langewad ; seal elab 
Jumal, kelle armuwalgus millasgi ära ei lõppe ! Ka on tema 
walwaja silm truuim, kui päike ja tähed." — 

133. Taawc t i l a u l 23. 

HeHoowa on mo karjane, 
Ei lnul pole ühtegi waja. 
Noore rohu maade peale asutab ta mind, 
Ta saadab mind hingamise wee juure. 
Ta jahutab mo hinge, 
Ta saadab mind õiguse jälgede peale oma nime pärast. 
Ka siis, kui ma käin surma warju orgus, 
Ei karda ma kurja, sest et sina mooga oled; 
Sinu fep ja so sau, needsamad trööstiwad mind. 
S a walmistad mo ette ühe laua mo waenlaste nähes; 
S a wõiad mo pcat õliga, 
Mo karikas on õiete täis. 
Headus ja heldus aga peawad mind taga aeama kõige mo eluaea, 
J a ma jään Iehoowa kotta kauaks aeaks! 
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156. S a l m i d . 
( P i i b l i s t . ) 

Äu i armsad on sinu hooned, wägede Iehoowa! 
Ichoowa õuede pärast ihaldab mo hing, et ta ka ära 

nõrkeb; mo süda ja mo liha, need hüüdwad suure healega 
elawa Jumala poole. 

Sest üks pääw so õuede sees on parem, kui muud tuhat; 
ma tahan ennemine läwe juures seista oma Jumala kojas, kui 
kaua seista neis majades, kus õelus sees on ! 

157. Piihapääw hommilu. 
E t pühapääw on tulnud nüüd 

Siis lähen mina rõõmsast siit, 
Ja tahan kogudusega 
Sind Issand Jumal tänada. 

So päike paistab kauniste, 
Kõik linnud laulwad rõõmsaste, 
Kõik maa ja taewas kiitwad Sind, 
Oh Issand, kuule siis ka mind! 

Ja anna seda tänapääw, 
Gt lõpku kõik maailma waew, 
Kui kuulen Sinu õnnistust, 
Siis tundku süda rõõmustust. 

(K. Körber.) 

158. Polikarpus. 
1. olikarpus oli piiskop Srairnas. Teda kiusasid paga­

nad taga, sest et ta ristiinimene oli. Nemad wedasid teda 
kohtu ette, et ta ärapõletud saaks, ja kohtumehed nõudsid 
ta käest jõledal kombel, et ta Kristust peaks teutama. 
— „Ma teenin teda jo 66 aastat," wastas Polikarpns, ,,ja 
ta ei ole mulle midagi kurja teinud. Kuidas wõiks ma 
nüüd oma Issandat ja Õnnistegijat teutada?" — Tema oli 
seega rahul, et teda ära põletadi, ja see sündis ka. 

Mis wõime sest õppida? 
Wastus : Et see üks hea peremees wõib olla, kelle eest 

kuuekümnekuue aastase teenistuse järel weel wõimalik on 
läbi tule minna. 

9 
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139. Kolm suurt püha. 
1. Õ h sa rõõmulik, 2. Oh sa rõõmulik, 

Oh sa õnsalik Oh sa õnsalik 
Ieesu sündmise puhake! Ieesu tõusmise puhake! 
Suur oli häda, ! Surm nüüd on neeldud, 
Krist kaut' seda, ! Wõimus tal keeldud, 
Hõiska, hõiska sa, rahwale! Hõiska, hõiska sa, rahwake! 

3. Oh sa rõõmulik, 
Oh sa õnsalik 
Waimu saamise puhake! 
Pime nüüd lõppeb 
Walge meid õppab, 
Hõiska, hõiska sa, rahwake! 

(A. H. Wil l igerode.) 

160. Taewane Jerusalem. 
Heruusalem, sa taewa lin, 

Kui sinu juure jõuaksin! 
Ei taha siis ma kaebada, 
Et kõrbes kaua kõndida. 
So kallid kojad olen kaugelt näind, 
Ja sest mo süda hüpris rõõmsaks läind. 

Siioni tütred nutwad siin, 
Seal lõppend risti waew ja piin. 
Si in ühtepuhku wõitlemist, 
Seal wõidu rõõmu hõiskamist. 
Si in pillatud maailma laiale, 
Seal kokku pandud õnsa paigale. 

Nüüd sinna mäele ruttagem, 
Kus taewane Ieruusalem! 
Kus walmis ehitadud pruut 
Peigmehel' annab rõõmusuud! 
Seal elupuude palmid meie käes, 
Seal halleluuja! kuulda taewa wäes. 

( M . Körber.) 
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XVI. S u r n u aid. 

16L Lau l ja mure. 
(Rahwa laul.) 

liaula, laula, suukene, 
Liigu, linnu keelekene, 
Mõlgu marja meelekene, 
Ilutse, südamekene ! 
Kül saad siiski olla waida, 
Kui saad alla musta mulla, 
Walge laudade wahele, 
Kena kirstu keske-elle ! 

182 Peu täis mulda. 

1. Peu täis ma mulda 
Wiimaks katteks Jaan, 
Kui ma, elust wäsind, 
Hauapõhja lä'än. 
Ei seal mured waewa — 
Rahul hingan ma, 
Kunni mind Iehoowa 
Wõttab kutsuda. 

2. Peu täis mind mulda 
Pea ühendab 
Nendel', kennest ilm mind, 
Elu lahutab. 
Würstikroon ja sandi 
Waene keppike, — 
Mulla al naad rahus 
Hingwad ühtlase. 

9* 
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3. Peu täis mul mulda 
Eestisõbrad ka 
Wiimseks andeks hauda 
Wõtge wiskada! 
Armsam mull', kui ehted, 
Mullatükkike 
Kirstu peal, ja põhjas 
Laastu sängike. 

4. Peu täis ma mulda 
Kõrgeks pidada 
Tahan, — eluaega 
Teda auusta'! 
Muld mind toidab, kattab, 
Kannab ilma peal, 
Wiimaks üksi kaitseb 
Mullast ihu weel. 

5. Peu täis mind mulda 
Üksi üle jääb, 
Kui kõik jõud ja noorus 
Mullaks jälle saab. 
Mullast olen wõetud, 
Mullaks lähen ma, 
Mullast wõttab Isa 
Kord mind ärata'; 

(L. Koidula.) 

183. Wana isa õppetuse sõnad surma woodi peal. 
Kulda ja hõbedat ei ole mul; mis mul on, seda annan ma. 

JIrmas poeg! 
Aeg jõuab kätte, kus ka mina seda teed pean käima, kelle 

peal keegi enam tagasi ei tule. Ma ei wõi sind kaasa wõtta 
ja jättan sind ühes maailmas järele, kus hea nõu üleliiga ei ole. 

Keegi ei ole tark sündimisest saadik; aeg ja maailma ära-
tundmine õppetawad siin ja pühimad tänawat. 

Mina olen maailma kauem näinud, kui sina. Kõik ei ole 
kuld, armas poeg, mis läigib, ning ma olen mõnda tähte tae-
wast langewat, ja mõnda toet katki murdwat näinud, kelle 
peale lootust pandi. Seepärast tahan ma sulle nõu anda ja 
üttelda, mis ma leidsin, ja mis mind aeg õppetanud. 

Midagi ei ole suureks pidada, mis mitte ka hea ei ole, ja 
midagi tõeks arwada, mis mitte seisma ei jää. 

Inimesel ei ole siin parist korterit, seepärast ei ole see üks-
kõik, kas ta paremat ehk pahemat kät käib. 

Pea ennast liig heaks, kurja teha, ja ära poo oma südant 
ei ühegi kaduwa asja külge. 
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Tõde ei muuda ennast meie järgi, armas poeg, waid meie 
peame ennast tõe järgi muutma. 

M i s sa läbi wõid katsuda, seda katsu põhjani läbi ja hoia 
omad silmad laht i , aga taewaliku asjades olgu Jumala sõna 
sinu saatja. 

Jää oma wanemate usutunnistusele truuiks ja põlga kõik 
usu waidlemist. Aga ära teuta ka teisi usuleisi, sest sa ei tea, 
mis näutu kuju al sagedaste wõib warjul jeista. Põlgada on 
kerge, aga parem mõista on raskem. 

Kellegi eest ei tule sul ennast nenda hoida, kui iseenese eest. 
S i n u südames elab üks kohtumees, kes ei petta ja kelle 

heal sul rohkem wäärt olgu, kui kõik maailm ja tema tarkus. 
Wõtta omale nõuuks, mo poeg, ei midagi tema tunnistuse wasta 
teha; ja mis sa mõtled ehk teed, küsi esite tema käest nõu. 
Alustuses räägib ta tasa, kui ilmasüüta laps; kui sa aga tema 
wagadust auustad ja kalliks pead, siis tõstab ta oma heale ja 
räägib^ waljumast. 

Õppi hea meelega teistest, ning kus tarkusest, inimeste õn-
nest, walgusest, priiusest, wäga wiisist, n. n. e. räägitakse, seal 
pane terasest tähele. Aga ära kohe kõik ilma järele mõtlemata 
wasta wõtta, sest kõik pilwed ei anna wet, ja igal l innul on 
oma wiis. Naad mõtlewad, et neil jo asi käes on, kui naad 
sest rääkida wõiwad ja räägiwad. See ei ole aga mitte nenda. 
Sõnad ei ole muud kui sõnad, ja seal iseäranis waata ette, kus 
naad lendawad kui rattad, sest koormaga wanker käib tasa sam-
mul, ja tuumakas sõna tahab järele mõtlemist. Ka ei ole keegi 
tark, kes ennast ise selle arwab olewat ja ennast seks kiidab, 
waid targa sõnad on kui päikese, kiired, kes ilma kärata läbi 
tungiwad ja elu sünnitawad. Ära unusta, et lindude seas 
kalkunil kõige waljum heäl on, ja wastkas loojuste seas kõige 
rohkem kisendab. 

Ära õppeta teisi, enne kui sa ise õppetud oled. 
Head tee ikka edasi peale ja ära waata, mis sest wälja tuleb. 
Kanna hoolt oma ihu eest, aga mitte nenda, kui oleks ta 

sinu hing. 
Aita ja anna hea meelega, aga ära pea enesest seepärast 

rohkem lugu ; ja kui sul midagi anda ei ole, siis pakku peeker 
külma wet ja ära pea ennast seepärast halwemaks. 

Waata ette, et sa ei ühegi neitsile südame walu ei tee, sest 
mõtle,^et sinu ema ka ükskord neitsi olnud. 

Ära ütle mitte kõik, mis sa tead, aga tea ikka, mis sa ütled. 
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Ära poo oma südant suurtsugu inimeste külge. 
Ole aupaklik kõikide wasta, kes auwciärt.on, folgu ta ka 

muidu sinust seisuse poolest alam. 
Mitte need inimesed, kes ikka Jumalat suus kandwad, 

waid need tõeste Jumalakartlikud saagu sinust üles otsitud. 
Üks inimene, kellel tõsine Jumala kartus südames, on kui päike, 
kes paistab ja soendab, kui ta ka ei räägi. 

Tee, mis palga wäärt on, aga ära püüa teda saada. 
Kui sul häda on, siis kaeba seda enesele, kellegile muiele. 
Kanna ikka midagi head meeles. 
Armasta oma isamaad ja auusta oma rahwast. Ära saa 

millasgi nende jõledate sarnatseks, kes oma rahwast ja wane-
mid püüawad ära salgada. I g a hea ja ausa inimesest on naad 
ärapõlgtud, ning nende paistus on kui lubi, mis maha langeb. 
Pea oma Gestimehe nime igas seisuses auu sees, sest mida kõr-
gema järje peale sa jõudnud ja mida rohkem sa seda teed, seda 
enam auuwäärt oled sa ka ise. 

Kui ma surnud olen, siis litsu mo silmad kinni, aga ära 
nutta mind taga, waid kanna minu sõnad omas südames! — 

184. Kalewi poeg isa haua peal. 
Oalewide kallim poega Ärka üles, isakene; 

Astub isa haua peale, Tule reeda näitamaie, 
Is tub kalmu künka peale, Radasida rajamaie!" 
Kurba südant kergitama. Isa kostab mätta alta, 

Isa hauasta küsima: Taati kalmusta kõneleb, 
„Kessee liigub peale liiwa, Mulla alta tõstab heale: 
Kessee astub peale haua? !„Ei wõi tõusta, poega noori, 
Sõmer kukkub silma peale, Ei wõi tõusta, ei ärata! 
Kruusi langeb kulmudele." Kalju rõhub peale rinna, 

Poega mõistab, kostab wasta: Kiwi raske peale keha; 
„Noorem poega, poisikene, Kulmu latwad kullerkuppud, 
Se'p see liigub peale liiwa, ^ Silma talwad sinililled, 
Se'p see astub peäle haua, Punalilled palgesida. 
Is tub mure muljutusel Tuuled juhtigu sull' teeda, 
Kadund isa kalmukünkal. Ohud õrnad õppetagu, 
Tõuse üles, taadikene! Taewa tähed andku tarkust!" 

(Kalewi poeg, UI. 748—778.) 



143 

XVII. Inimeste tarkus. 

183. Raamatud. 

3!aamatus räägiwad need inimesed meiega, kes sada ehk 
tuhande aasta, eest elasid, nagu oleks naad weel tänapääw meie 
keskel. Raamatus räägib tark targaga ja nendega, kes targaks 
tahawad saada. Raamaws õppetab tark wanarahwas noort 
sugu ja ka jo lapsigi. Raamat õppetab maailma tundma. 
Lugeja nääb woorid asju ja kuuleb, et teiste maades ja teisel 
pool merd ka weel inimesed elawad. Raamat trööstib turwas-
tuses ja on üksildase põlwe seltsimees. Mis leib meie ihule 
on, seda on hea raamat meie waimule. See mees on elaja 
looma sarnane, kellel üks kõik on, kas raamatuid maa peal on 
ehk ei, kellel muud muret ei ole, kui oma kõhtu täita, aga oma 
waimu, keda Jumal temale ilmaarwamata suures armus annud, 
ära laseb närtsida ja tuimaks minna. 

Raamatuid kirjutada ei ole aga iga ühe inimese asi. Senna 
on suured., waimuanded tarwis ja neid ei ole Jumal iga ühele 
annud. Ühe rahwa targad raamatud ja raamatukirjutajad on 
aga kõige rahwa au, sest nende läbi saawad temast ka teised 
rahwas teadust ja õppiwad temast kas palju ehk wähe lugu 
Pidama, sedamööda kuidas ta wäärt on. 

Eestirahwa kõige esimesed ja kallimad raamatud on: wai-
muliku raamatudest P i i b l i raamat ehk Jumala sõna, nagu 
iga kristliku rahwa juures, ja ilmaliku raamatudest Ka lew i 
poea l au l , kelle läbi ka Eestlased kõigetargema rahwa juures 
kuulsaks saanud. Need raamatud ei tohiks kellegil puutuda, kes 
ristiinimene ja Eestlane tahab olla. — Meil on aga ka weel 
palju teisi raamatuid, ja mida rohkem meil neid saab olema, 
seda usinam saawad ka kõik meie muud asjad edasi jõudma. — 

166. Raamatu trültimise tuust. 
Wiil wiisil tehakse raamatuid? — Kunni Gutenberg tuli, 

said kõik raamatud kirjutud. Nende ärakirjutamisega olid iseära-
nis mungad kloostrides töös. Uks ainus trükkija wõib aga 
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rohkem trükkida, kui sada ärakirjutajat kirjutada wõiwad. See-
pärast on ka trükkimise läbi raamatud palju odawamaks lai-
nud. Enne selle kunsti ülesleidmist maksis üksainus Piibel 5 ja 
6 sada rubla, ja üks uus Testament 50 kunni 60 rubla. 

Raamatu trükkimise kunst on jo rohkem nelja sa'a aasta 
eest üles leitud. Aastal 1840 pühitsedi ta nelja sa'a aastast 
mälestuse pääwa; nenda tehti ka iga sada aastat enne. Ka 
aastal 1540, kus trükkimise kunst sada aastat wana oli, pühit-
sedi seda pääwa. Iseäranis oli sel aeal Wittenbergi linnas 
suur rõõm. Meie usuisa Martin Luther on seal trükkimise 
kunstist üttelnud, ta olla Jumala kõige suurem ja wiimasem 
heategu, kelle läbi Issand oma Ewangeliumi kaswatada. 

Kuidas aga trükkitakse? Üksikuist, tinast tehtud tähtedest, 
letrid nimetud, seadetakse sõnad, ridad ja leheküljed kokku. On 
kokku seadetud letrid trükkimise mustaga ärawõetud, siis pannakse 
paber peale ja liisutakse ta pressiga kõwast letride külge. — 
Kes linna läheb, see mingu ka raamatu trükkija juure, ostku ta 
käest mõne raamatu ja waatagu siis ise, kuidas trükkitakse. See 
õppetab rohkem, kui kõik pikkad seletused. 

Nagu öeldud, Johan Gutenberg oli selle kunsti ülesleidja. 
Aga fee ka ühekorraga ei sündinud. Esite lõikas ta letrid puust; 
see oli aga waene töö. Wiimaks tuli tal hea mõtte, neid tinast 
walada, ja waata, see oli õige märki trehwatud. Aastal 1452 
hakkas ta jo tinast walatud lettidega Piiblit trükkima ja sai selle 
tööga kolme aasta pärast walmis. 

Nagu iga uue asjal, nii oli ka trükkimise kunstil esiotsa 
palju waenlast. Ka kautas Gutenberg kadeda waenlaste läbi 
pärast kõik omad trükkimise riistad ära. Teised ausamad mehed 
laenasid talle aga raha, et ta jälle uusi wõis muretseda. Pea 
peale seda sai Maintsi l in, kus Gutenberg elas, ärarikutud. 
Sealt läksid nüüd tema õppipoisid laiali ja asutasid mitmes 
linnas uued trükkimajad. Nenda fai see kunst ruttu laiali lahu-
tud. — 1836'nast aastast saadik seisab Maintsi linnas Gulen-
bergi uhke auusammas. 

187. P a b e r . 

33ana Egiptuse rahwal oli jo Moosese aeal üks selts 
paberit. Naad tegid teda ühe kõrkja sarnatse puhmast, papyrus 
nimetud. Papyrufe narmad said niiske laua peal laiali lautud 
ja palawa, külge hakkawa Niiluse weega ärakastetud. Esimese 
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korra peale pandi teine, surutadi mõlemad kokku, kuiwatadi neid 
päikese paistel ja tehti naad siis siledaks. 

Taaweti aeal olid Israeli ja teiste ümberkaudu rahwal 
trulli pandud raamatud elaja nahkadest. Pärast said need nahad 
lubjaga pargitud ja siledaks tehtud. Neid nimetadi nüüd p är-
gament, Pärgamuse linna järel Weikeaasias, kus seda parki-
mise kunsti kõige paremine mõisteti. 

India rahwast oli jo enne iKristuse sündimist puuwilla 
paber ülesleitud; ta sai lahti peastetud, toorest puuwillast teh-
tud. Puuwilla paber sai ka Euroopas, kuhu teda Indiamaalt 
toodi, künni 1300 aastat peale Kristust paberi weskide peal teh-
tud ja tarwitud. Et aga puuwillu Euroopas ei kaswa, see-
pärast läks puuwilla nartsudest tehtud paber wäga kalliks. Seal 
tuli ühe paberitegijal Saksamaal meele, lina nartsudest katsuda 
paberit teha. Ja waata! paremat paberit ei wõinud sugugi 
olla. Linapaber, kellest ka meie raamatud tehakse, on kõige 
kindlam, tarwitawam ja vdawam paber, ja ilma temata oleks 
ka raamatu trükkimise kunst wäga pikkamisi edasi läinud. 

188. Esimene klaas. 

YY öniitsia raliwas olid wanal acal kuulus raliwas. 
Mitte üksi oma tarkuse pärast ei olnud naad tähtjad, 
waid ka seepärast, et naad kaubeldes oma laewadega sinna 
tungisid, kuhu enne weel keegi ei saanud. 

Kord sõitsid jälle "Wöniitsia kaupmehed mere peal ja 
läksid põhja Palästiina randa, kus Beeluse jõgi (nüüd Kaar-
Naaman nimetud) nierde jookseb. Siin ümberkaudu ei leid­
nud naad aga muud kui liiwa, ja ilmaaegu oli kõik nende 
waew, kiwa leida, kelle peale naad oma keedukatla oleks 
wõinud seadida, et rooga keeta. Lõppeks toowad naad 
mõned salpetri kiwid laewast ja seadawad neid katla alla; 
naad teewad tule üles ja pea on ka söök walmis. Aga 
waata imet! tuli oli salpetri kiwid sulama aeanud, sula sai-
petrit tulise kruusa ja tuhaga seganud, ja kui see wedel 
segu nüüd wiimaks jälle külmaks oli angunud, oli ta klaas. 
Nenda olid Wöniitsia rahwas kogemata ühe asja ülesleid-
nud, kelle tulu ilmaarwamata suur on. 



169. S o o j a m õ õ t j a . 

33ist on sul jo juhtunud, et sinul talweaeal tuba kord 
liig külm näitas olewat; sa läksid õue, käisid tük 
maad ära, tulid siis tupa tagasi ja nüüd näitas 
ta sul õige soe wälja, ehk ta kül weel külmem oli 
kui enne. - Nenda on ka haigel tema seestpidise 
palawuse pärast tuba liig soe, keda terwe inimene 
õige paraja leiab olewat. Need näitused tunnistawad, 
et meie sagedaste sooja ja külma aru pärast eksi-
tuses oleme. Seal on nüüd üks riist üles leitud, 
kellega temperatuuri (sooja ja külma aru) wõib 
mõõta: see riist on soo jamõõt ja (Thermo-
meter). S a oled seesugust riista ehk jo mõne 
alna tagas näinud. Ta on üks 6 kunni 10 tolli 
pik klaas toru, al otsas õõne nuppuga. Nuppu 
sees on elaw hõbe, kes ka tükkikene maad toru sisse 
ulatab. Toru seisab weikse laua kules, kelle peal külma 

Soojamõõtja. j a j 0 0 j a paadid kui tolltpuu peale äramärgitud on. 

Et aga elaw hõbe need graadid õigest ülesnäitab, sünnib 
sedawiisi: Toru sees ei ole luhwti ehk õhku, waid üksi elawat 
hõbedad; sest kui hõbe sinna sisse pandi, wenitadi ta tulega 
toru otsani kõrgele ja pandi siis toru kinni, et õhk enam sisse 
ci wõinud saada. S i i s otsiti külmetamise koht seeläbi üles, et 
soojamõõtja külma wee sisse kasteti, kus jäetust sees oli. Kus 
uiiüd hõbe seisis, sinna tehti esimene kriips ja seda nimetadi 
nn l -koh t . Seejärgi pisteti riist keewa wee sisse, elawhõbe 
lvcllis ruttu kõrgele, ja kus ta nüüd seisis, sinna kohta tehti 
jälle kriips ja nimetadi teda keemise-koht. Nüüd jäeti wahe 
nende kahe triipsu wahel 80 ühesuguse graadi; ka al pool nul-
kohta märgiti graadid ära. Need nimetadi külma g r a a d i d , 
esimesed sooja g r aad id . Kirjutades tähendakse külma graadid 
—, sooja g raad id 4% Kõige esimene mees, kes soojamõõtjat 
80 graadi jagas, oli Reaumur (ütle Reomüür). Et aga ka 
weel teistwiisi jäetud soojamõõtjid on, siis pannakse kirjutades 
ikka ka juure, missuguse riista järel graadid said arwatud. 
+ 10° R. tahendab: kümme graadi sooja, — 3 " R . : kolm 
graadi külma Röaulnuri soojamõõtja järel. 
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170. P iknewardad . 
^sumal on inimest suure armuga ülendanud, ja temale 

mõistust ja tarkust annud, et tema, ehk kül tühi põrmukene, siiski 
paljugi jõuab ja jaksab, kui aga oma mõistust ja arwu nenda 
wõttab pruukida, kuida Jumal tahab. 

J o wanastki olid inimesed seda tähele pannud, et pitkne 
raua, wase ja muu metalli peäle, kus seda leiab, ja kõrge asja 
peale ennemine, kui muu asja peäle, läheb. Sealt ep see tuleb, 
et wana rahwas õppetab ja ütleb: kui müristamine pea lae 
kohal on, et siis ei kuuse, ega muu puu alla ei pea minema; 
ega sinna, kus rauda on; ja kui püs seljas ehk käes, et teda 
siis peab kõrwale panema; ehk kes hobuse seljas istub, ja lage-
das kohas on, et seljast peab maha tulema. Ei ole see tühi, 
waid wanarahwa targa tähele panemise õppetus. 

Aastal 1754 juhtus Ameerika maal wäga palju mürista-
mist ja sellepärast ka wäga palju kahju olema. Elas siis ka 
sel aeal sealsamal maal üks kallis mees, kes Jumala suuri 
tegusid tähele pannes, neist wäga palju oli äramärkand ja tähele 
pannud. Seesama mees, nimega Franklin, hakkas arwama ja 
järele mõtlema, kuida seda kahju wähendada, mis müristamised 
mõnikord teewad. Laskis tema siis süllapikkuse raud warda 
teha, mis üleültse sile ja ülewalt otsast teritud ja kullatud oli, 
sest et kuld ialgi ei roosteta. Selle, nenda tehtud warda sea-
dis tema oma lusthoone kattukse harja peale, nenda, et jäme ja 
paks rand-traat warda tüwist kunni maani nlatas. Kui kõik 
nenda oli walmis tehtud, siis suure igatsemisega müristamist 
oma kohta ootas tulema; ega olnud "heäl ja targal inimesel 
kaua oodata; sest kaks pääwa pärast seda tuli kolm müristamist 
ühel pääwal, mis kõik kolm üle tema lusthoone läksiwad; ja 
lõi wälk wiis korda warda peale, aga ei saanud kahju teha, 
sest et wälk pitki warrast traadi peale ja pitki traati maha ja 
maa sisse läks. 

Hakkasid siis sest aeast inimesed piknewardaid pruukima, ja 
nende abiga ennast müristamise aeal kahju eest warjama. Näh-
takse nüüd Tartus, Peeterpurgis, Tallinnas, Narwas ja kõigis 
paigus, mitte üksi Keiserliku, waid ka muu hoonete peäl ja lae-
wa mastidegi otsas pitknewardaid seiswat. 

Tundkem ja õppigem sennestki, mäherdune see kasu on, kui 
targa meelega inimene suure Jumala tegusid terasaste tähele 
paneb, ja neist seda õppib, mis Jumalale auuks ja inimestele 
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kasuks tuleb. Jumal on kahest kohast ennast naha andnud: 
pühast kirjast, ja oma suurist tegudest: seepärast, sa, kes sa ei mitte 
kui rumal enese meelest, waid tark tahad olla, õppi Issanda wäge 
ja armu mõlemist tundma. 

Kõik mõistlikud inimesed tänawad maailma otsani I uma-
lat, kes Franklinile seda tarkust andnud, niisugust suurt head 
inimestele oma terase tähelepanemisega saata; aga oli ommetegi 
sel ausal, targal ja Jumala kartlikul mehel sellepärast nende 
poolest paljugi waewa kauda ja kannatada, kes sel korral hoopis 
teistwiisi sest asjast arwasid, ja piknewardaid äralaitsid, sest et 
ütlesid inimest nendega Jumala wägewa käe wasta panewat. 
I g a inimene, kel pisutki arwu peas, näeb jo ilma tähendamata, 
missugused needsinatsed oliwad, kes niisugust soowimist jamsisid. 
Nenda siis seegi, kes haige on, ci tohiks rohtu wõtta, ehk see, 
kes külmetab, sooja tupa minna, sest haigus ja külm tuleb ta 
Jumalast, ja see, kes rohtu nwttab ehk sooja kambri tõttab, see 
siis ka Jumala wasta paueks. Rumalus ikka rumal : mis 
tühi on, seda pühaks kiidab, ja mis Jumal kiidab, seda ta pat-
tuks laidab. 

( O . W . M a s i n g . ) 

171. Telegrahw. 

S u u r e maantee ääres seisawad pikkad sambad püsti, kellest 
jäme traat ülekäib. Wõttaks sa selle traadi saadetusel ikka edasi 
minna, siis tuleks sa pärast linna ja jääks ühe maja ees seisma, 
kelle sisse traat ära kadub. — Seal on telegrahwi jaam; ja 
fui sa praegu Tartus oled ja sul on Riias sõber, siis wõid sa 
temale silmapilk sõnumid saata, keda Riia telegrahwi jaamast 
jo paari minuti pärast tema kätte wiiakse. — Kui seesugune tele-
grahwi traat üle kõige maa tõmmatud oleks, siis wõiks üks 
sõnum ühe ainsa sekundis ümber kõige maakera joosta. Weel 
rohkem, iihe sekundis jookseb niisugune sõnnm peale 500,000 
wersta, kui traat ühtewiisi edasi läheb. Seal juures ei tehta 
muud, kui saadetakse üksainus elektri säde wälja, kes kui wälk 
üle kõige traadi ühest kohast teisi jookseb; traadi ots seisab aga 
ühe sihwerplati ehk ruudu ümber, kelle peal kõik tähed üles kir-
jutud on, nagu seinakella sihwerplati peal nnmrid. Elektri 
wäega pannakse siis raag käima, nenda et ta ühes linnas need 
tähed näitab, keda teises tahetakse nimetada; tähtedest aga seadctakse 
pärast sõnad kokku. Se l wiisil saadetakse telegrahwiga sõnumid. 
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172 Aurujõud ja Aurumasin. 
1. Oui meie katla waatame, kelle sees wet keedetakse, 

siis leiame, et ta millasgi fermini täis ei ole. Mikspärast mitte? 
küsime meie. Was tus : Seepärast, et wesi muidu üle jookseks! 
— Mida kuumemaks wesi läheb, seda rohkem on tal ruumi 
tarwis, seda rohkem sirgub ta laiali. Katla põhjas läheb ta 
kõige palawamaks. Si in muudab ennast wesi auruks ümber; 
see aur aga tõuseb weikese rakkudes üles. On pealmine wee 
kord katlas weel liig jahe, siis anguwad rakkud ülewal jälle kül-
maks ja kaduwad ära. Sest tuleb wisiseja heal, kellest öeldakse, 
kattal laulda. On aga pealmine wee kord ka jo wiland palaw, 
siis muudab ennast wesi ka seal auruks, auru rakkud tõusewad 
wulinal pinda, ja nüüd ütleme: wesi keeb. Aur tõuseb üles 
ja läheb läbi akna wälja, ehk jääb ukse, aknaruudu ja lae 
külge kinni. Seal saab ta nende jaheda asjade kules jälle 
weeks tagast muudetud ja sadab pärast tilgakaupa maha. 

2. Kord pani tüdruk lähkri otsani täis külma wet, pistis 
siis prundi kõwast peale ja seadis riista nenda kuuma ahju 
peäle. Aga aur, kes pea soojast sünnitud sai, aeas lähkri kor-
raga paugutades lõhki. Terane tüdruk oleks seal juures wõinud 
aurumasina üles leida, kui seda jo enne Jakob Watt ei oleks 
teekattalt tähele pannes teinud. Sest aurumasinal, kes laewad, 
weskid ja raudtee-wankrid käima paneb, on need asjad üksi see-
läbi wöimalikud, et ta sees wesi kange keemise läbi auruks 
muudedakse, ja aur kange jöuuga masinast wälja tungides 
masina wända käima aeab, kes omalt poolt jälle kõik teised 
wändad ja rattad töösse paneb. 

Meil saab auru wäe suurus weel sel-
' y ' gemaks, kui meie ühe õõne klaas kuuli pikka 
| j ¥ truubiga Wõttame, nagu siin pilt kõrwal 
JJJ näitab, kuuli weega täidama ja truubi sisse 

^> •"•^—' i l keppi otsas kindla troppi (p) pistame. Ae­
takse nüüd wesi kuuli sees tule najal pala-

I waks, siis saab auruks muudetud wee jõud 
troppikese pea toru sees üles aeama. P is -

« p tame aga kuuli külma wette, siis tõmbab en-
/ ' ' ^ itast aur jälle weeks kokku ja trep langeb alla. 
%^J? 3. Aurumasina juures ei sünni siis 

ühtegi imet, waid auru suur winnaja jõud 
paneb teda käima. Jumal on mitmetsugu seaduisi ja sala jõudu 
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J a k o b W a t t poisikese põlwes. 

oma loomu asjade sisse pannud, ja meie kohus on, neid järel-
mõtlemise läbi üles leida ning oma kasuks tarwitada. Seda 
tegi J a k o b W a t t , meieaegse aurumasina ülesleidja, jo poisikese 
põlwes. — Tema oli ühe Sottimaa kaupmehe poeg ja elas 
rohkem sada aastad tagasi. Ta oli weel poisikene, seal taples 
teda kord tema wana tädi ja ütles: „Kas sul häbi ei ole, J a -
kob, ühtepuhku mõttcdes seista! Ma arwan, sa isegi ei tea, mis 
sa mõnikord teed ja tagaaead. Kas sa ka praegu ise tead, et 
sa nüüd jälle tük aega muud ei teinud, kui et mõttedes teekatla 
kaase peale wahtisid? Pea wõtsid sa kaase pealt ära, pea panid 
sa ta jälle peale ja wahtisid siis, kuidas ennast wesi auruks 
ja aur jälle weeks ümber muutis. Jakob, jätta need mõtlemi-
sed ja unistamised maha, ja mine parem teiste lastega mängi-
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ma; muidu lähed sa ehk weel peast rumalaks!" — Nenda 
taples Jakobi wana tädi, aga Jakob ei lasknud ennast seeläbi 
eksitada. Tema uuris ja õppis edasi, ja seepärast sai temast 
ka mees, kes oma tarkusega kõige maailmale kasuks oli ja keda 
nüüd weel, peale tema surma, iga rahwast auustakse ja tänades 
meeles peetakse. — 

173. Need pole mänguasjad. 
sEnnemmstene jut.) 

„Hmberkaudu maad on kõik jo ära käidud," hüüdnud Kalewi 
poeg, „lähen ommeti ka kord põhja poole kõndima, sinna suure 
maailma otsa!" — Lasknud kõik Turjamaa targad ja Soomemaa 
sõnatargad kokku tulla, nõuu pidama. Need üttelnud: „Tahad 
sa põhja radadele rändada, kus Wanataat taewa serwad maaga 
kokku sõlmitanud, ei siis senna puune paat ehk tamme tüwist 
tehtud laew püsi; ta olgu kõige wähemalt rauast tahutud ehk 
wasest wa la tud ! " — Kohe lasknud Kalewi poeg selgest hõbedast 
laewa walada ja ta kõige kallima hõbekarraga äraehitada. Laewa 
nimi aga saanud Lennok. S i i s pannud Kalewi poeg omad kuld 
riided selga, kutsund sugulased, targad pealikud ja sõamehed kokku, 
ja wägewa meeste reis hakkanud peale. 

Jo mittu maad olnud ära käidud; ka sädeme saarest olnud 
naad jo mööda, kus Sulew oma piibu tulemäel põlema pistnud, 
seal jõudnud mehed sinna maale: 

„Kus need kukked söönud kulda, 
Kukked kulda, kanad karda, 
Aned haljasta hõbedad, 
Wareksed wana waskeda, 
Pestlinnud peuningida, 
Targad linnud taalderida, 
Kus need kasud kaswanuwad, 
Kapsad kuuse kõrguseni." 

Seda maad saatnud Kalewi poeg oma keeletarka mitme 
sulasega läbi katsuma. Naad sammunud õhtuni ümber ja heit-
nud wiimaks põesa alla puhkama. Aga see maa olnud päris 
Hiigla maa, kus ni i tugewad rahwas elanud, et inimese poead 
kui sääsed nende wasta wälja näitanud. 

Teisel hommikul läheb Hiigla targa noor tüttar aida leh-
male kapsa lehti kitkuma. Nääb keeletarka oma seltsimeestega 



152 

magawat, ütleb: „Mis weiksed tittekesed need on?" pistab mehed 
rüppe ja wiib naad kodu. Isa kodu küsima: „Mo tüttar, mis 
sul seal põlle sees kobiseb, mis sa kapsa aiast leidsid?" Tüttar 
puistab mehed rüppest põrandale, ütleb: „Tähcnda ommeti, 
taadikene, mis asjad need on; ma leidsin naad kapsaste alt, 
kus naad kui kaste wiiul kohmetand kirbud põenutastd J" — 
Wana taat hakkab mehi tunnistama, annab neile mõistatusi 
mõista, ütleb: 

„Kessee kõnnib kõrw mööda, 
Astub aia ääri mööda, 
Piirab pilli-roogu mööda?" 

Keeletark wastab: 
„Mesilane, linnukene, 

Se'p see kõnnib kõrw mööda, 
Astub aia ääri mööda, 
Piirab pilli-roogu mööda!" 

Hiigla tark küsib jälle; 
„Mis seälta jõesta jooneb, 

Katsub küla kaewudata, 
Kiwi kildude keskelta!" 

Keeletark wastab usinaste: 
„Wikkerkaar jooneb jõesta, 

katsub küla kaewudesta, 
Kiwi kildude keskelta!" 

Hiigla tark küsib kolmat kord: 
„Mõistke, mõistke, mehikesed, 

Mis tuleb ammudes arusta, 
Singudes sini-salusta?" 

Keeletark mõistis: 
„Wihm tnleb ammudes arusta, 

Singudes sini-salusta!" 
Sellest tundis Hiigla tark ära, et need mõistlikud inimese 

lapsed olid, ta ütles: „Wii naad, mo tüttar, aga jälle ruttu 
tagasi, need ei ole mänguasjad, need on pealtmaa naeste poead, 
kes õppetuisi otsimas tarka teed käiwad!" 

Tüttar koristas mehed jälle põlle sisse, wiis naad mere 
ääre ja ütles: „Teie targad wastused üksi on teid peästnud, 
muidu oleksite mulle igaweste mänguasjuks jäänud; aga tarkus 
käib üle wägewuse!" — 
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XVIII. OMllst Mllllst. 

174. M e i e i s a m a a . 
<2ee maa, kus sa elad, kus sa sündisid ja üles kaswid, 

see maa on sinu isamaa, ja see keel, mis sa oma eestiema 
rüppes kuulsid, sinu emakeel. Sinu maa on üks wäga 
kaunis maa ja rikkas kõiksuga wiljast. Lähed sa põhja poole, 
siis tuleb sul Soome merelahe wasta, kes meie ja meie wenna 
Soomlaste wahel woolab. Ohtu pool leiad sa Lääne-merd, 
lõuna pool Lätti-, ja hommiku pool Wcnemaad. Igal 
pool on suured külad ja uhked linnad näha, nenda kui Tall inna, 
Tar tu , Wiliandi, Rakwerc, Paide, Haapsalu, Pä rnu , 
Wõru, Kuresaare lin ja mõned teised. Ka suured jõed leiad 
sa, nagu Narwa-jõgi suure weesadamaga, Kunda-, Koiwa-
ja Ema-jõgi, kellest laulik laulab: 

„E i kõigile ei õnneks antud, 
Õnneks antud, palgaks pantud, 
Emajõe jälgil käia, 
Ema wahtu waadataie, 
Ema kohtamist kuulata, 
Ema seljas sõitcletes 
Ema silma waadataie, 
Ema silmas ennast näha." 

Kaladest kõige rikkamad järwed on: Peipse, Wirtsjärw, 
Saad jä rw ja muud. — Metsades kaswawad kõiksugu puud, 
nagu tammed, mahtrad, jalakad, kuused, männ id / 
haawad ja kased. Ka kõiksugu mctselajid on seal leida, nagu 
karud, põdrad, metskitsed, ilwesed, rebased, ja lindudest: 
mõttused, tedred, püüd, sookanad, pardid ja palju muid. . 

Eesti kõige suuremad saared Lääne meres on: Saa re -
maa, Muhomaa, Kihno- ja Ruhnosaar. 

See on Eestlaste maa, peale 40,000 ruut-wersta 
suur, kus peal ligi 800,000 Eestlast elawad ja weel palju 
teisi rahwast. Ta jautakse kahte kubermangu. Ta l l i nna 
kubermangus on neli maakonda: Harju, Wiru, I ä r w e ja 
Lääne. Liiwi kubermangus on ka neli maakonda, mis Eest-
laste päralt: Tar tu , Wõru, Wiliandi ja Pärnu. 

10 



173 Sind surmani! 

©ind surmani kül tahan 
Ma kalliks pidada, 
Mo õitsew Eestirada, 
Mo lehkaw kodumaa! 
Mo Eesti wainud, jõed 
Ja minu emakeel, 
Teid kõrgeks kiita tahan 
Ma surma tunnil weel! 

Kuis, maa, nii ellast' kannad 
So lapsi kätte peal, 
Neil annad leiba kattet 
Ja wiimast aset weel! 
Tõest', armsam on mull' hing'da 
So põues Maarjamaa, 
Kui wõeral piiril õnnes 
Ja auus elada! 

Kuis on so poead wagad, 
Nii waprad, tugewad! 
So tütred nagu lilled 
Naad õitswad nägusad! 
Ja sinu tuul ja päike 
Sind õitsel hoiawad, 
Ja kõrge kotka tiiwad, 
Kuis ellast' kannawad! 

(L. Koidula.) 

178. Mo isamaa on minu arm! 

3j lo isamaa on minu arm! Mo isamaa on minu arm, 
Kel südant annan ma, E i teda jätta ma, 
Sul l ' laulan ma, mo ülem õn, Ja peaks sada surma ma 
Mo õitsew isamaa! Seepärast surema! 
So walu südames mul keeb, Kas laimab wõera kadedus, 
So õn ja rõõm mind rõõmsaks teeb, Sa siiski elad südames, 
Mo isamaa! Mo isamaa! 

Mo isamaa on minu arm! 
Ja tahan puhkada, 
So rüppe heidan unele, 
Mo püha isamaa! 
So linnud und mull' laulawad, 
Mo põrmust lilled õitsewad, 
Mo isamaa! 

(L. Koidula.) 
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177. Kuidas Eestlased enne wanast elasid. 

>anast oli Eestlaste põlw teme, kui meie atal, ning 
meie maaga oli ka hoopis teine lugu, kui nüüd. Seal ei olnnd 
weel seesugustd linnasid, nagu Tartu ehk Tallinna, oma uhke 
maja ja kiriku tornidega; seal ei olnud weel igal pool Jumala 
kodasid ja koolisid, nagu nüüd, kus kiriku kellad helisewad ja 
lapsed tulusaid õppetuisi saawad; seal ei olnud ka weel siledaid 
kruusaga kaetud maanteesid, kus uhke tõldades sinna ja tänna 
sõidetakse; seal seda tõik weel ei olnud. Aga suured uhked 
metsad olid sel aeal igal pool, ja need olid täis karusid, põtre, 
jänesid, mõttusid ja kõiksugu linda. Ka elas nende metsades 
üks prii rahwas, kes omad asjad ise korrapärast toimetas, ehk 
ta kül weel õiget Jumalat teenida ei mõistnud. 

Wanad Eestlased olid põllumehed, aga weel enam kui 
oma põldude eest kandsid naad hoolt oma karja eest. Elajaid 
oli neil rohkeste. Ka olid naad südikad küttid, kellel sest ilmatu 
suur rõõm oli, karudega wõidelda ja põtrasid taga aeada. Nemad 
elasid suurem jagu ehk niisamasnguste elumajades, kui meie aeal 
talurahwas praegu weel elab: palkidest neli seina, ahi nukkas, 
kattus peal. Ülematel olid aga ka uhkemad elumajad, nagu 
meie Kalewi poea laulus loeme. Ka räägib sest üks wana 
reisija, nimega Wulfstan, keda kuningas Alfred Suur ligi tuhat 
aastad tagasi, see on 900 aastad peale Kristust, Lääne maid 
saatis läbi waatama. Ta kirjutab: „Eestimaa on suur ja on 
palju linnasid seal, ning igas linnas on üks kuningas (wanem), 
ja seal on palju kalapüüki ja met; ning kuningas ja rikkamad 
mehed joowad hobuse piima, aga waesemad ja orjajad joowad 
mõdu. Seal peetakse palju sõda. Õlut ei tehta Eestlaste 
juures, aga mõdu wiland." Iga l külal oli oma wanem ja 
sõaaeal sai kõige wapram neist pealikuks ehk peawanemaks teh­
tud. Tugewad sõamehed olid wanad Eestlased kül maa ja 
mere peal. Ka ei ole naad oma endist tugewust nüüdgi weel 
ära unustanud. Seda tunnistab meie rahwa laul Kalewi 
poea tegudest, kes wanal aeal Eestlaste sõapealik oli, ehk kül 
see laul ühtlasi ka üks suureks wälja maalitud mõistulugu terwe 
Eestirahwa elust wõib olla. 

Waenlaste wasta tehti kindlad linnamäed, kellest nüüd 
weel 50 tükki näha on. Linnamäed said sedawiisi ehitud: esite 

10* 
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kaeweti sügaw kraaw, km iganes wõimalik soo sisse; siis tehti 
kiwidest, liiwast ehk mullast wal kraawi taha, ning walli peale 
paildi kõiksugu puu riistu toeks ja kantsiks waenlaste wasta. 
Sõariistad olid odad, nooled, kirwed, suured kiilid ehk kaikad, 
koodid ja lauast tehtud kilbid. 

Wana Eestlastel oli palju Jumalaid. Pea Jumal nime-
tädi Jumalaks, nagu Jumal meist weel tänapääw nimetakse. 
Weiksemad Jumalad olid : 1. Nkko, müristamise Jumal, keda 
Wõhenda jõe ääres arwati elawat; 2. Wanemuine, laulu 
Jumal; 3. Taara , sõa Jumal, ja weel muud teised. Neid 
Jumalaid teeniti ka siis weel, kui jo Eestlased nime poolest 
risti usku olid heitnud, kunni Lutheruse usu puhastamine ka 
meie maale tungis ja pimeduse ära wõitis. 

Nenda elasid Eestlased weel rohkem tuhat aastad peale 
Kristuse sündimist. Aastal 1159 tulid esimesed Saksad meie 
maale, ning seega alustasid aead, kes Eestlaste elu ja põlwe 
tük tükkilt teisite muutsid.' — 

178. Kalewi taadi noorem poeg. 

Teda nooremada poega, 
Eesti endist walitseja!, 
Kiidab laulikute lugu, 
Tõstab wana juttusõna. 
Ehk kas kuskil küladesfa, 
Üksikuila ursikuila 
Eesti poegi paisuwaks, 
Tütterida tõusemaies: 
Kes ei wanemate süüsia 
Muistepõlwe mälestusi 
Kalewi kalli poeasta kuulnud ? 
Mine, poega, Pärnumaale, 
Iärgukesta Iärwemaale, 
Astu Harju raeadele, 
Sõida Lääne luhadele, 

Weere Wiru ranna ääre, 
Mine Pihkwa piiredele, 
Taara tammiku tahaje, 
Aea hallil Alutaha, 
Kõrwil Soome sõrwa poole: 
Igas paigas idanewad 
Kalewi poea sõnumed. 
Kastel tõustes kanarpikust, 
Udu kuue ummuksesta 
Tungib Kalewi tunnistus 
Läbi tammitse tänawa, 
Üle waskise wärawa, 
Kindla kalju keskeelta, 
Läbi rauda müürisida, 
Teraksesta tornisida! 

(Kalewi poeg, I I . 81—110.) 
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179. E n n e o r j a p õ l w e . 
Õekesed, ellakesed, 

Kähärpääga kaunikesed, 
Linatakkad linnukesed! 
Igawuse ikkekene 
Waewab waesid wokki taga 
Kulda lõnga keerutelles, 
Hõbe eideid wenitelles. 
Eks meie enne olnud hulka, 
Eks meie paikus käinud parwe, 
Ets meil olnud pidupõlwe, 
Eks meil õitfend parem aega 
Enne isa õue peäla, 
Wanemate wainudela? 
Eks meie ehtind õhtu eela, 
Plehtind puna paeladessa, 

Kuldakarwa kirjadessa, 
Läinud küla kiige peale 
Ohtu lusti õigamaie? 
Seljas olid siidisärgid, 
Kroogitud käikscd käessa, 
Helmekorrad ümber kaela, 
Suuri sõlgi rindadeta, 
Kuld sõrmuksed sõrmeta, 
Poordidest pärjad päässa, 
Kulda tressid pärgadela, 
Siidi rättikud kaelassa, 
Siidi sukkad jalgadeta. 
Eks me' enne tunnud õnne, 
Eks me' enne näinud ilu, 
Rohkest' pjdut rõõmusida! 

(Kalewi poeg, XIII. 518-547 . ) 

18». Mi ls sa nuttab? 

Miks sa nuttad, lillekene! 
Nuppud sul täis pisaraid? 
Kas sa rasket hingewalu, 
Ellake ka tunda said? 

On sull' eesti pind ka rääkind, 
Waikne öö sull' teada and 
Ennemuistse rõõmu-põlwest? 
Kadund õnnest pajatand? 

Tõsta peat, õiekene! 
Koit on saanud isandaks l 
Oma terad hiilgwalt saadab, 
Et naad nuttu kuiwataks! 

Kui ta lõuna walgust puistab 
Ute õitswa Eestimaa, 
Oh, kuis tahame tal tänu, 
Õis, siis wasta õhkada! 

(L. Koidula.) 



181. Riigid ja kogukonnad. 
Äabraham elas oma naese Saara, Iisaki ja kõige oma 

sulastega telkide al. Naad olid pea siin, pea seal; kus naad 
kõige parema karjamaa leidsid, seal lõid naad omad telgid üles. 
Neid wõisid naad kergelt jälle maha wõtta ja teisi kohta wiia. 
Nenda elas wanal aeal palju rahwast, nenda elab neid mõnes 
maas nüüdgi weel, nagu Beduiinid Ahwrikas ja Lappu rahwas 
põhja Euroopas. 

Meie rahwa juures on lugu teistwiisi. Si in elawad im-
mesed kindla majades üksteise kõrwas; sest üks tarwitab teist. 
Üks elumaja oma kõrwalise hoonetega, see on: aida, lauda, 
sauna ja rehcga ühtekokku on üks ta lu . Kui jo 10 ehk'20 
talu üheskoos seiswad, siis nimetakse neid küla. On aga sada 
ehk rohkem elumaja üheskoos, siis on see jo üks l i n , ja siin 
on ka jo teine seäduse kord, kui külas. Mittu küla ja ümber-
kaudu üksikut talu ühtekokku on üks kogukond. Rahwas aga, 
kes ühes kirikus käiwad, nimetakse ühe kihelkonna rahwaks. 
Mittu kogukonda ühtekokku on üks maakond, mittu maa-
konda ühtekokku üks kubermang, ja mittu kubermangu ühe 
walitseja al üks riik. Meie Eestimaal on kaks, see on: 
T a l l i n n a ja L i i w i kubermangu. Meie maa on aga üks 
jagu suure Wene riigist. Weneriigi kõige ülem walitseja, keda 
Jumal seadnud, on meie armuline Keiser. Tema elab suures, 
uhkes Peeterburgi linnas, kus, nagu kuulus Wiru laulik ütleb: 

„Suur ja wahwa Keiser walwab 
Isa silmil ööd ja pääwad 
Riigi alamate üle. 
Soe ja pehme kotka pesa 
Warjab meid kui liunupoegi 
Kurja kimbutuste wasta. 
Ümberkaudne sõa kärin, 
Püssi parin, tükki mürin 
Meid ei pease piinumaie, 
Meie muru muljumaie. 
Kotkal nok ja küüned raudsed, 
Tiiwanullad teraksesta: 
Misga rööwel lindu rabab, 
Warga kassi kriimusteleb, 
Kui naad laia laente langult 
Ligemale usaldaksid." (F. R. Kreutzwald.) 
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Sealt Weneriigi pealinnast saadab Keiser omad käsud 
wälja ja walitseb sealt üle kõige suure ri igi. Tema käsu al 
scisawad kõik kõrgemad ja alamad riigi ametmehed, kes kõige suure 
riigi sees selle eest muretfewad, et seal sünnib, mis Keiser tahab. 
Seesugused riigi ametmehed on ka meie w a l l a w a n e m a d , 
keda rahwas walitseb, aga kes ühe wandega meie armulise 
Keisri abiliseks faawad, et naad tru'usega Keisri käsud täidaks 
ja seeüle walwaks, et kuskilgi rahwale ülekohut ei tehta. See-
pärast peab ka rahwas ausaid mehi wallawanemiks walitsema, 
kes õigust tehes kui kaljud kindlad on , sest seda tahab Jumal . 

182. Mo armas isa tohateue. 

1. Waikne kena kohakene, 
Kõigekallim surmani; 
Armas isa majakene 
Viinu meeles alati. 

2. Minu isa majakene 
Linnu pesa sarnane, 
Siiski kui üks linnukene 
Igatsen ta järele. 

3. Seal mind ema ilmal' toonud, 
Seal mind kandis kätte peal, 
Seal ta mind on õppetanuo, 
Oh sa helde ema meel! 

4. Selge hallikas seal jookseb, 
Sealt ma lapse põlwes jõin; 
Kena koplis paju õitseb, 
Sealt ma paju pilli tõin. 

5. Kena sirge kask seal seisab, 
Temast magust mahla sain; 
Pihlapuu seal õues õitseb, 
Temast magust marju sõin. 

6. Waikne kena kohakene, 
Kõigekallim surmani; 
Armas isa majakene 
Minu meeles alati! 

(M . Körber.) 
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183. O m a t e e l . 

1. W i n u kallis oma keel, 
Oh, kui armas oled sa! 
Oh, kui ilus sinu heal, 
Oh, kui kenast' kõlad sa! 

2. Olin ära wõõral maal, 

4. Uksi taewa Isaga 
Rääkisin ma oma keelt, 
Tema kuulis armuga, 
Jahutas mo kurwa meelt! 

5. Nüüd ma jälle omal maal, 
Wõõras rahwas, wõõras wiis, Oma rahwas, oma wiis, 
Wõõrad kombed, wõõras keel, Omad kombed, oma keel, 
Oh, mis hale mulle siis! Nüüd ma olen rõõmu täis. 

3. Waewalt rääk'sin rahwaga, 6. Rõõmsalt räägin kõigiga, 
Ükski mõisinud täiest' mind; Kes mind kuulwad,mõistwad mind; 
Kuulsin nende juttu ta, Kuulen teiste juttu ma, 
Oma keel! ei kuulnud sind! Oma keel, siis kuulen sind. 

7. Minu kallis oma keel, 
Oh, kui armas oled sa! 
Oh, kui ilus sinu heal, 
Oh, kui kenast' kõlad sa! 

(F. Hasselblatt. ) 

184 L ä ä n e - m e r h 

I^ääne-nieri, kelle wesi wähe soolane on, näitab wäikse 
ilmaga ilmõtsata suur peegel olewat. Pääwal waatawad en­
nast päike ja pilwed tema sees, ja öö aeal näitab ta kuu 
ja tähtedele nende kuju. Oige waikne ei ole meri millasgi. 
Ühtepuhku tuleb eemalt lacnid kui mäest alla, pea suure­
mad, pea weiksemad, kes kohisedes wasta kallast laeneta­
wad, kust naad wahutades tagasi kargawad. Niisugust lae­
nete mängu wõib inimene mittu tundi wahtida, ilma et ta 
ära wäsiks. Laenetega ühes saawad wähjad, ussikesed, 
karbielajad. kirjud kiwid ja ka wahel kalad merest wälja 
loobitud, kus naad partidele, kurgedele, kaj äkadele ja muu 
lindudele toiduseks on. Nende asjade seas leitakse ka kal­
list merewaigu (Bernsteini). Jo nelja tuhande aasta eest 
tagasi on rahwas seda kiwisarnast waiku korjanud ja teda 
suitsutamise tarwis ehk ehteks teiste rahwale müünud. 
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Wana aea-raamatucles loeme, et Eestlased 500 aastad peale 
Kristust, kus naad weel üks suur ja wägew rahwas olid, 
omad saadikud merewaigu kingitustega suure Ostgooti kuninga 
Theodoriku juure saatsid, kus neid suure auuga wasta wõeti 
ja neile pik tänukiri sest selleaegse kõige kuulsama ja 
wägewama kuningast kodu kaasa anti. 

A ü r u - l a e w. 

Kes mere ääres elab, näad sagedaste suuri ja weiksid 
laewu, kellel kerged mastid, walged purjud ja mitmet kar­
wa lippud peal. Wahel nääb ta ehk ka üht auru-laewa 
tormades mööda minewat, keda tema suitsusambast jo kau­
gele ära tunda. Seesugune laew on kena kül näha, ja ta 
on nii kindlaste ehitud, et inimene tema sees ilma mureta 
üle kõige laiema mere wõib sõita. Et laewad öö aeal 
kogemata kalda ligi ei tuleks, kus naad wasta kalju wõiks 
tõugata, seks on mere randa tuletornid ehitud, kes öö 
aeal 200 wersta kaugele paistawad ja laewameestele tee 
juhiks on. 
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P u r j^u - l a e w. 

182. M e r e p e ä l . 

1. Kiigu, liigu, laewukene, 
Laened, lahkelt lükkage, 
Touka tagant, tuulekene, 
Purjud, hästi paisuge! 

2. Wäga ilus ilmakene 
Kuldselt läigi mere peal; 
Soojalt paista, päikekene, 
Taewast waata lahkest teal! 

3. Laentest läbi, laewukene, 
Lenna kui üks linnuke, 
Jõua, soua, laewukene, 
Jõua ikka ülesse! 

4. Tere, mere linnukene! 
Pole purjud tarwis teil! 
Tiiwad palju paremine 
Aitawad, kui purjud meil. 
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5. Ennä, kena kalakene, 
Hüppad wee seest ülesse ! 
Lähed jälle loomakcne 
Wilu wette woodisse. 

6. Kaugelt paistwad teised laewad, 
Purjudes seal lendawad; 
Eemal leudes nemad näitwad 
Läik'jad luiged olewat. 

7. Kallis meri, lodus meri, 
Suur ja sügaw, sinine, 
Ei me lahkuks, lõhus meri, 
Ial sinust kaugele ! — 

(M. Körber.) 

188 K o d u , 

1. JMeil aia äärne tänawas, 
Kui armas oli see ! 
Kus kasteheinas põlwine 
Mef lapsed jooksime. 

2. Kus ehani ma mängisin 
Kül lille, rohuga, 
Kust wana taat käe kõrwas mind 
Tõi tupa magama. 

3. Kül üle aia tahtsin siis 
Ta kombel waadata : 
„Laps, oota," kostis ta, „see aeg 
„On kiir kül tulema!" 

4. Aeg tuli. Maa ja mere peal 
Silm mõnda seletas — 
Ei pool nii armas polnud seal 
Kui küla tänawas ! 

(L. Koidula.) 
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XIX. E u r o o p a . 

187. Euroopa maast üleültse. 

mü on Euroopa suur, kill lautab ta ennast igapidi kau-
gele laiali, siiski on ta meie wiiest maailma jaust see kõige weik-
sem. Põhjas on ta piirid Põhiajäe-meri, ohtupool Atläntia-
meri, ja lõunas Keskmaailma- ja Mustmeri. I g a l pool ela-
wad inimesed, kes tarkuse ja waimu harimise poolest kõigist teiste 
maailma rahwast ees on. Külmad Põhjamaad üksi on ini-
mestest tühjad, kuhu aga arwa mõned küttid, ehk põdra kar-
jatsed ja kalapüüdjad tükkiks aeaks elama tulewad. Puud on 
seal wõsu suurused, rohu asemel kaswab sammal, ning suurem 
jagu aastat läbi kattab lumi ja jae maad ja wet. — Aga 
mida rohkem lõuna poole tuleme, seda suuremat ilu ja 
rikkust leiame. Ka jo sitroni puid, wiigi- ja wiinamarju, ja 
mitmetsugu muud wiljapuid kaswab siin. Põllud annawad 
kõiksngu põlluwilja, metsad ja heinamaad on täis rikkust, ning 
kõrged mäed ulatawad oma igawese lumega kaetud otstega pil-
wetesse. Tuhanded laewad sõidawad risti ja rästi mööda jõge-
sid ja merd, toowad meile kaugelt maalt puuwillu, kohwi, suhk-
rut ja palju teisi asju ning wiiwad Euroopast jälle muud 
kaupa kaugele maale tagasi. 

Suurem jagu Eurooplasi on risti usku; üksi Türgi maal 
elawad Vcuhameti usulised, ja Juudid lahus üle kõige Euroopa. 
Kunstid ja tarkused on Eurooplast üle kõige teiste rähma tõst­
nud, ning teda nenda waimu poolest teiste walitsejaks teinud. 

Tahaksime kõik Euroopa maad ühest merest teisi iga pidi 
läbi käia, siis leiaksime mitmet seltsi rahwast, kellel igaühel 
omad eluwiisid ja oma keel. Eestikeel räägitakse meist, kes pea-
aegu soomekeelega ühte läheb; aga teistsugu keelt räägiwad Lät-
lased, Wenelased, Saksad, Hollandi rahwas, Prantsused, His-
paania, Portogalia ja Itaalia rahwas, Daani-, Roots- ja Ing-
lased, Kreeka rahwas, Türklased, Ungrid ja Pohlakad. Kõik 
Euroopa maad ei ole ka ühe suurused. Wenemaa on kõige suurem. 
Kõige wägewam mere peal on Inglismaa, kelle sõa- ja kauba-
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laewad kõik mered läbi käiwad Tarkuse poolest on Prantsuse-, 
Inglis-, Hollandi- ja Saksamaa teistest ees, ning maalimise ja 
laulmise kunsti poolest Itaalia rahwas. 

Kõige kõrgemad mäed on Helweetsia- ja lõuna Saksamaal; 
mägesid on aga ka Türgi-, Kreeka- ja Itaaliamaal, oma saartega 
Sitsiilia, Sardiinia ja Korsikaga; nendasama ka Portogalia-, 
Hispaania-, Lõuna-Prantsuse-, Rootsi-, Norra- ja Sottimaal, 
ning lõppeks tulepurtskaja mägedest rikka Islandi saare peal, 
ja Kesk-Euroopas Galiitsia maal. Lagedad maad on: Põhja-
Saksa-, Prantsuse-, Hollandi-, Daani- ja Pohlamaa, ning suurem 
jagu Wene- ja Ungri maast. Helweetsia Alpid on kõige kõrge-
mad mäed; Doonau ja Wõlga kõige suuremad jõed. Kõige 
suuremad linnad on Londoni-, Pariisi-, Berliini- ja Peeterburgi lin. 

188. Wene r i i l . 

Wene riik on suurem kui kaks maailma jagu, Euroopa 
ja Austraalia, ühtekokku, ning ulatab üle kahe maa jau: Eü-
roopa ja Aasia. Tema päralt on pool Euroopa maad, ja 
terwe põhja poolne Aasia, see on kaks kolmandiku jagu kõigest 
maakerast. — See suur riik on enamast kõik lage maa. Üksi 
Krimmi poolsaare peal, Musta- ja Kaspia mere wahel, Euroopa 
ja Aasia piiri peal, ning Lõuna-Siberimaal on wägewad mäed, 
kes omad oksad igale poole wälja laulawad. Kaspia meri, 
Aarali, Baikali, Laadoga ja Peipse on Weneriigi kõige suure-
mad järwed, ja Wõlga, Doonau, Tniiper, Ob, Icnisei ja Leena 
kõige suuremad jõed. Nende ja weel palju teiste jõgede wahel 
on ilmõtsata suured inctsad, lõpmata laiad laaned, wiljanklad 
maad ja pikkad mäe kingud. Seal leiame tühjad põhjapoolsed 
maad, kus muud näha ei ole, kui lund ja külmetand sammalt; 
siis tulewad suured metsad täis mctsclajid; lõunapool Wõlgal 
jõe ääres leiame kõige rikkamad wilja maad, ning Krimmis ja 
Kaukasuses üht lahket kliima ja suurt taimerikkust, km Itaalias 
ja Hispaanias. 

Peeterburgi l in, Neewa jõe ääres, on selle suure ja 
wägewa riigi pealin. Si in elab meie armuline Keiser suures 
keiserlikus lossis. Tema auu ja wäge tunnistawad kõik need 
linna uhked kirrikud, ilusad laiad uulitsad, rõõmsad lustaiad ja 
kunstlikud laewad Soome lahes, kust Kroonilinna kants kui 
walitseja sõamees meie silma paistab. 
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Moskwa on teine Wenemaa pealin, 700 wersta Peeter-
burgist lõuna poole ja temaga raudteega ühendud. Si in on 
kõiksugu Euroopa ja Aasia rahwast näha. Wana Kremli ümber 
seiswad tema 10,000 maja ja 400 kirikut. Krelnl ise on üks 
kindel kants kõige kõrgema koha peal kesk linna, paks müür 
ümber, kus wana keiserlik los, mittu kirikut, kabelit ja teist maja 
sees seiswad. 

Teised kuulsad linnad on weel N isn i -Nowgorod, kus 
kõige suurem Eüroopamaa laat peetakse, ja Musta mere ääres 
Odessa, kuulus oma suure lahe ja kauba pärast. 

18». Suur ja wahwa Keiser lutsub. 
S u u r ja wahwa Keiser kutsub 

Noori mehi lippu alla; 
Tema wägew kutsumine 
Tungib üle maa ja mere! 
Keiser kutsub; kuulge mehed! 
Walmistagem sõa wasta; 
Waali, eite, walget särki, 
Küla küürigu kannuksid. 
Keiser kutsub kindlaid mehi, 
Järwe, Harju julgeid poegi, 
Kutsub wapraid Wiru rannast, 
Alutagant, Lääne luhast, — 
Kutsub noori mehe-poegi 
Igast külast, kihelkonnast 
Lippu alla wõitlemaa, 
Waenlast wasta tungimaie! 
Olge rõõmsad, Eesti emad: 
Teie rüppes kantud poead, 
Armu kaisul autud lapsed 
Saawad wahwa Wene wäe 
Wõidumeeste seltsilaseks, 
Suure Keisri käskujalaks; 
Kessee wäsimata walwul, 
Isa silmil ööd ja pääwad 
Meie pärast muret kannab. — 
Soe ja pehme kotka pesa 
Warjab meid kui linnu poegi. 

(F . R. Kreutzwald.) 
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190 . Wõi t meie Keisr i le ! 

Nüüd sõa pasun kangest' hüüab, 
Sest mehed olgem tugewad! 
Kui waenlane meilt elu püüab, 
Siis olgem waprad wõitejad! 
Waat, juba suurtük müriseb, 
Mõõk mõõga wasta kõliseb: 

Wõit meie Keisrile! 

Sest meie kalli Keisri eest 
Kül sünnib wõidelda, 
Kus on weel tema sarnast meest? 
Nii helde meelega! 
Sest laskem püssid paukuda, 
Ja zookskem peäle tormiga: 

Wõit meie Keisrile! 

Ehk waenlane kül suurustab 
Ja wäga tugew on; 
Meid Jumal siiski awitab 
Ja meie Keisri õn. 
Sest ruttagem siis edasi, 
Kül waenlane lääb tagasi! 

Wõit meie Keisrile! 

(Fr. Brandt.) 

191. Aw A l e k s a n d r e l e ! 
(Tartu keeli.) 

Aw Aleksandrele, 
Me' suure Keisrile, 
Ke söämen meid kannap, 
Meil' esä armu annap! 
Nüüd laulge Eestimehe, 
Kik lossi, liina, rehe: 
Aw Aleksandrea: 
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Aw Aleksandrele, 
Me' kalli Keisrile! 
Ke suur om jo siin waiwan, 
Ent suurcmb kõrgcn taiwan; 
Ke murdnu wangi-raudu, 
Meil' katnu rõõmu-laudu: 
Aw Aleksandrele! 

Aw Aletsandrele, 
Me armsa csäle! 
Kik maa nink mõts nink meri, 
Ja kiki hõng nink weri, 
Kik laulgem ütten meeleu 
Nüüd mittn tuhat keelcn: 
Aw Aleksandrele! 

(7s. K a n l b a r s . ) 

132. Waranduse mägi. 

1. . Wia olin sest palju kuulnud, et mägede seest kulda 
ja hõbedat, ning muud kallid metallid wälja kaewetaksc. Seal 
wõtsin ma kord nõuuks, seda asja ükskord ka ise järel pärida. 
M a läksin ühe mäcmche jnure ja ütlesin: .„Armas mäemees, 
ma soowiks hea melega näha, kust kõik need kallid metallid 
wälja tuuakse, keda kõik maailm nii wäga himustab; wõtta 
mind ka ükskord maa alla kaasa!" — Mäemees ei näitnud 
aga sellega wäga rahul olewat, sest ta ütles: „Meie maa-alune 
riik on pime kui kot ja sügawam kui kaew. Kes seal kukkub, 
see enam üles ei tõuse." - Aga minul oli üleliigagi julgust 
ja ma ütlesin: „Mina ci karda so pimedust, ka tahan ma en-
nast see eest hoida, et ma ei kukku." — Seal kostis t a : „Kui 
lugu nii ou, siis ta hau ma sind kaasa wõtta. Tule, tõmba 
mäemehe kuub selga ja köida nahk polle selja taha, nii kui mul, 
siis wõtta weike küünal kätte ja astu mo järgi." — Nenda 
läksime teele. See waranduse mägi oli aga uks neist, kus 
kulda kaewetakse. 

2. Meie istusime ühe toobri sisse ja hoidsime ahelast, 
kellega ta alla lasti, kiuni. Toober sai maa alla lastud, meie 
ümber läks pimedus ikka paksemaks, päikest ei olnud ammugi 
enam näha, ja taewast ei paistnud rohkem kui kämbla suurune 
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lappike alla. Nenda sõitsime kaua aega edasi. Wiimaks jõudis 
toober põhja ja meie astusime wäl ja ; kui meil aga küünlid 
kaasas ep oleks olnud, siis ei oleks meie midagi näha wõinud. 
Nüüd ütles mäemees': „ Iumalale tänu! pahmas-korrast oleme 
läbi jõudnud; nüüd on meil weel alus-kooba tee käia." — 
Seal lätsime läbi pikka pimeda käigi, keda mäemees „aluskoop" 
nimetas ja kes nii madal oli, et küllakile pidime käima. Nenda 
retsisime jälle tük maad edasi. Lõppeks saime teiste mäemeeste 
juure, kellel kõigil nahk põlled taga olid ja mäemehe kuued sel-
jas, kui mei l ; pihus aga wehklesid neil rasked ja terawad konk-
sud, kellega naad suured hiilgawad waskputkad kalju külest lahti 
raiusid. Teised jälle korjasid need waskputkad kõik kokku, panid 
naad karro peale ja wiisid naad alus-koobast läbi pahmas-korra 
al la, kust meie alla olime tulnud. Seal paudi naad toobri 
sisse, ja kes ülewal seisid, tõmbasid naad nenda maa alt üles. 

3. Nüüd küsisin m a : „Aga kus on siis see kuld, mis 
teie kaewate?" — „See ou waskputkade sees," kostsid mäe-
mehed, „kui neid kange tule kätte pannakse, siis sulab neist kuld 
wälja." — Nüüd panin ma teraselt tähele, kuidas need mäe-
mehed selle pimeda koobas tööd tegid, igaühel weike lambi-
küünal kõrwas müüri kules, ja kuidas naad hoolega waskputka-
sid lahti raiusid ning kärrode peäle ladusid. Korraga helises 
kel; seal panid naad riistad kõrwale ja hüüdsid: „Ön lahti!" 
see tähendab nende jnnres niipalju, kui meie „tere hommikut" 
ehk „tere õhtut." Peäle selle läksid naad pahmas-korra alla ja 
lasksid ennast üles tõmmata. Ka mina sain wälja tõmmatud 
ja olin rõõmus, et pikka aea taga jälle pääwa-walget näha 
sain, aga omas südames mõtlesin ma : „Gi, mäemees ma om-
meti ci tahaks olla!" — 

11 
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XX. A l l s i l l . 
133 Siberimaa ja rahwas. 

1. Tiberimaa, mis suurem on kui kõik Euroopa maad 
ühtekokku, oli enne Wenelaste ärawõitmist haritud rahwale puh-
tast tundmata. Sest aeast saani on teda aga jo mitmed jul-
ged mehed läbi käinud ja meile sealtpoolt asjust teadust toonud. 
— Siberimaa põhja-poolne jagu on sigiduse poolest kül ketu* 
nis sant ja peaaegu terwe aasta otsa lume ja jäega kaetud; 
keskmise ja lõunapoolse jaus on aga jo igal pool suured jõed, 
metsadega kaetud mäed, wiljakandjad orud ja kenad laaned. Aga 
ka põhjapoolsed maad ei ole puhtast iluta, ja kui seal ka rohu 
ja taime kasw waene, siis on seal ommeti üleliigagi metsloo-
masid, keda inimene aeada wõib ja kellest kõige paremad ja kalli-
mad kasuka nahad maa peal tulewad. 

2. Siberimaa päris rahwas on Mongooli seltsi ja ela-
wad suurem jagu karjast, jahist ja kalapüügist. Esimene rah-
was, kelle sekka meie juhtume, kui Wenemaalt Uurali mägede 
kaudu sinna reisime, on P a s k i i r i d , kes talwel puust tehtud 
hurtsikudes elawad, suwel aga oma hobuste, lehmade ja lam-
mastega ühest kohast teist rändawad. Mehed istuwad kõik pääw 
otsa hobuste seljas; nende ainus töö on, märad ja lehmad 
lüpsmisele kokku aeada; kõik muud tööd teewad naesed. P a š -
kiiride roog on liha ja üks selts metsbirnisid, kellest naad koolisid 
küpsetawad; nende jook on hobuste keedetud piim. Jah i peal 
on neil wälja õppetud kullid, kellest weiksemad jänesid ja kanu 
püüdwad, suuremad ka rebaste ja huntide kallale lähewad. P a š -
kiiride pea sõa- ja jahiriist on kuus jalga pik wibu, kellega naad 
omad nooled sada sammu taga märki lasewad. 

3. Põhja-hommiku pool Paskiiridest elawad Os t j aag id , 
kes ka kalapüügist ja jahist elawad. Nende lõpmata suured 
maakonnad on rikkad rebastest, huntidest, karudest ja põtradest. 
Rebasid ja tuhkrusid lasewad naad nooltega, kellel tina pommid 
otsas, et nahk ära ei saaks rikkutud; orawid, nirkisid, ja teisi 
elajid püüdwad naad lõksudega; põtrasid lasewad naad noole-
dega, ehk püüawad neid ka wõrkudes; karusid tapwad naad 
pikka keppitega, kelle küles terawa otstega nuad on. Ostjaagid 
on üleültse üks hea südamega ja usutaw rahwas. 
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S a m o j c e d i d , kes Põhjajäc-mere kallast mööda kunni 
Ienisci jõeni elawad, on weel kangemad jahimehed, kui Ost-
jaagid. Nende maa on rikkas elajatest, kelle nahad wäga kal-
liks peetakse, nenda kui musta rebase nahk, kes, ehk kül weike, 
siiski 6 kunni 8 sada rubla maksab. 

4. Hommiku pool Siberimaal elawad T u n g u s i d , J a -
kuutid ja Tsuktsid. Neist on Tsuktsid iseäranis tähele-
panemise wäärt oma suuruse ja jõuu, wahwuse ja priiuse ar-
mastamise pärast. Nemad uiduwad oma suurte põdra-karja-
dega ühest kohast teisi, on tapluse armastajad ja rusuwad ka 
hea meelega reisijaid paljaks, kes läbi nende maa käiwad. — 
I a k u u t i d on neist jo nattuke taltsamad, siiski weel kaunis 
harimata rahwas. Naad on suurte karjade pidajad ja kauple-
wad priskeste Wenelastega. Kõige kangema külmaga reisiwad 
naad ilma telgita, ja magawad lume sees, muud midagi kui sadul 
padja asemel pea al ja härmak katteks peal. Nagu Indiaanid 
maletawad nemad igaüht kiwi ja küngast, kust naad mööda 
käisid; seepärast ei eksi naad millasgi ära, naad mingu kuhu 
tahes. Toit on neil härja ja hobuse liha; jook hobuse ja leh-
ma piim; kõige armsam roog on neil toores ehk sulatud rasw. 
Mehed ja naesed tõmbawad piipu ja neelawad ka suitsu alla. 
Suwel elawad naad telkide a l ; talwel on nende elukorterid 

# weiksed majad, kelle aknad läbi paistwa jäest tehtud ja kelle 
kattus mättastega kaetud on. Tua põrmand on puust, ja 
ümberringi seinte ääres seiswad pengid, keda ka ühtlaist sän-
giks tarwitakse. Kesk tuba seisab tulease, kust õõnes truup 
suitsu läbi kattukse wälja wiib. 

5. Kõige tarwilikum elajas Siberimaa rahwale on koer, 
keda üksi jahi peale ei pruugita, waid ka sõidu tarwis. Kõige 
paremad on Kamtsatka seltsi koerad, kellest neli tükki saani ees 
kolm meest kõige kraamiga kergest ära wiiwad, ja halwa teega 30, 
hea teega 70 ja rohkem wersta pääwas ära käiwad. Ka ei eksi 
naad millasgi ä ra ; ja heidawad nende peremehed lume peal öö 
korteri, mis seal sagedaste sünnib, siis panewad ennast koerad 
nende peale ja kaitsewad neid nii külma eest. 

Siberimaal elab üleültse wähe rahwast, sest ühe ruutpeni-
koorma peale ei tule läbikaudu rohkem kui 8 hinge, kelle wasta 
Euroopas ühe ruutpenikoorma peal 6 kunni 8 tuhat inimest 
elawad. — Wenerahwas, kes seal leida, on suurem jagu Wene 
walitsusest sinna saadetud kurjategijad. Neid jautakse kolme liiki. 
Esimesed on suured kurjategijad, keda raske sündmuse tööle mäge-
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desse ja wabrikude peale saadeti; teised, keda weiksema süü pärast 
sinna wiidi , elawad külades ühe wana soldati ülcwaatmise al, 
kus neile riigi Walitsuse poolt tük maad ja põllu riistad an t i ; 
kolmas liik on riigi seaduste wasta eksinud inimesed ja poliitika 
eksinud, kellel üks nimetud koht elukorteriks autud, kus naad 
aga ei ühegi sündmuse al ei seisa ja nenda elada wõiwad, kuda 
naad tahtwad. Si iski on ka raske elu neil, sest et naad kõige 
haritud rahwa seast nagu wälja lükkatud on, ning maailma 
sündiwa asjadest midagi ei kuule ega näa. — 

194. S u r n u m e r i . 

Äurnu meri on ümberringi äkkiliste, kaks kunni kolm 
tuhat jalga kõrge mägedest sisse piiratud. Ta on 70 wersta 
pik, 15 wersta lai, üks eluta weewäli, kus ei ühtegi laenet 
näha ei ole. Surnud on kõik • ei ole seal üht ainust kala, 
ja need, keda Jordani jogi sinna wiib, sipputawad pea sur­
res wee peal. Seal juures on ilm ühtepuhku tuline palaw. 
Ja nenda kuidas meri ise surnud on, nenda ka kõik tema 
peal ja tema ümber. Ükski lind ei lenda ta laenete peal, 
ei ühtegi karbikest, sääske ehk muud elajat ei ole seal 
leida, ei ühtegi puud ega rohtu ei kanna ta rand. Uksi 
must kiwimurd ja paljad kaljud seiswad waikselt ta ümber : 
ja tema wee peal ojuwad üksi suured soola-pangad ja maa-
waik ehk aswalt, kes sooja hallikatest wälja keeb, ära tahe-
neb ja suurte pallides merde sadab. Tema wesi on üks 
neist kõige soolasematest maa peal; 100 jau wee sees on 
25 jagu soola. Ta on seepärast kaunis raske ja kannab 
suplejat inimest, ilma et see ojuda pruugiks; sügawa koh­
tades on raske ala wajuda, sest et wesi inimest ikka jälle 
üles tõstab. Ka saab ihu seal juures soola koorikuga kae­
tud, et supleja pärast kui elaw soolasammas wälja naad. — 

195- S i i n a i m ä g i. 
siinai mägi, kust Jumal omad käsud inimeste kätte 

andis, on halli, palja kiwist ja seisab 7000 jalga kõrgem 
kui mere pind. Sealt alla waatades ei näa silm ümber­
ringi muud, kui üht suurt liiwa kõrbet, ei ühte haljast kohta 
ega metsa, ei ühte jõge, elumaja ehk küla. Kui just torm 
ei mölla ja pitkne ei mürista, siis on siin niisugune waikne 
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olemine, kui kuskilgi maa peal. Ta on, kui oleks Jumal 
seda mäge kui üht mälestuse altari igaweseks aeaks sinna 
seisma pannud, kust tema ise kord inimestega rääkis : 
„Mina, sinu Jumal, olen üks tulise ja püha wihaga Jumal, 
kes ka weel wanemate pattu laste katte nuhtleb, kui naad 
mind wihkawad, aga kes neile, kes mind armastawad ja 
minu käsud peawad. head teeb tuhandast põlwest saadik !u 

198. B e d u i i n i d . 
1« Viii Hästi Siinai poolsaare, kui ka Palästiina maal, 

kus Jeesus sündis ja õppetas, elawad nüüd suurem jagu Aarabi 
rahwas. Nemad on ehk täitsa Beduiinid, kellel kindlaid elu-
kohtast sugugi ei ole, waid kes ühtepuhku ülnber rändawad ja 
üksi karjast elawad; ehk pool Beduiinid, kes külades ja linna-
des elawad, kaubeldes ümber reisiwad ja ka ameti ja põllu tööd 
teewad. Kauplemas käiwad ucmad ikka mittu kümmend ja 
sada üheskoos, nenda et mõni woor mittu sada kaamelit suur 
on. Seesugune woor nimetakse üks karawaan. Beduiinid ela-
wad suguarudcs, kellest igaühel oma wanem ehk Sheik on. — 
Uks reisija, kes neid waatamas käinud, räägib: 

Uks Sheik oli meid oma telkide juure wõersiks palunud. 
Meie jätsime seepärast karciwaaui maha ja sõitsime suure tee 
pealt kõrwale. Mõne tunni pärast nägime ühe kõrgema paiga 
peal kaks rida telkisid; see oli Sheigi elukoht. Tema enese telk 
paistis suuruse ja ilu poolest kõigest teistest wälja, ning ta 
ümber olid weel umbes 20 weiksemad telki. Telk oli pruuni 
riidest tehtud, keda kaameli karwadcst walmistakse. See riie 
tahutakse nelja ehk wiie ridwa üle laiali, kes üks teisest eemal 
maa sees seiswad ja ülewal oma otstega nattuke kokku lähewad. 
Uks teine riie lahutab telgi seestpidist ruumi kahte jakku. Weik-
scmas pooles elawad naesed lastega, suuremas mees. 

2. Sheik oli karja juure saatnud, keda tema wanem tüt-
tar hoidis; üks noor tal sai ligi toodud, tappetud ja sööma-
aeaks walmistud; naene kõrwalises kambris wõttis jahu, kastis 
tainast ja küpsetas kooki. Kahe tunni pärast oli kõik walmis 
ja Sheik kandis nüüd road kahes puu-kausis ette; ühe sees oli . 
keet, tallekese kõige parema liha tükkidest walmistud, teise sees 
olid halwemad tükkid. Leib ehk kook tarwitati lusika asemel. 
Sheik ise sõi ühes, kõik teised Beduiinid, kelle seas peaaegu kõik 
selle suguaru ülemad olid, ootasid auu pakliknlt eemal. Kõik 



söögiaeg nägime waheseina taga midagi liikuwat, kus Sheigi 
naene, nagu Aabrahami aeal Mamres, seina taga kuulas ja 
läbi prau wahtis. Kui meie oma söömist saime lõppetanud, 
andis Sheik igaühele teiste meestest tük kooki ja liha, seejärgi 
rohkem ehk wähem, kuidas nende wanadus ja seisus oli. 

See oli söömaaeg, kuidas teda Aabraham jo nelja tuhande 
aasta eest pidas. Sest aeast saani on selle maa rahwa elu-
wiisid ikka ühtewiisi jäänud, ja meie peame ennast häbenema, 
kui meie seda õnneliku rahwast nähes see peale mõtleme, kuidas 
meie omad wanad eluwiisid ja riided sagedaste kcrgcmeelelikul 
kombel maha jättame ja ennast hilpudega ehitame, kellega meie 
õn tõeste mitte kaswatud ei saa. Need rahwas seisawad oma 
suguwanema al ja kuulewad teda, kui oleks ta nende kõikide 
isa. Tema üksi mõistab kohut Tru'us, auus olemine ja hea-
dus on nende juures weel kodu, ning wõeraste wasta on naad 
wäga lahked. Aga nii rahuliste kui naad üksteisega elawad, 
nii suures waenluses on naad naabri rahwa ja sagedaste ka 
teiste fuguarudega; seal on rööwimine ja tapmine nende kõige 
suurem rõõm. 

197. K a a m e l . 
Veduiinide rikkus on nende kari, iseäranis nende kaamelid. 

Ükski elajas ci ole nenda inimese eluga ühte kaswanud, kui jo 
tuhanded aastad kaamel Beduiini eluga. Olgu siis, et meie 

Beduiinid oma kaamelitega. 

põhjamaa põtra tahaks nimetada, kellega seesamasngune lugu 
on. Beduiin nimetab oma kaamelit kõrbe laewaks, sest et ta 
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teda suure ruttuga läbi kõrbe liiwa wiib, kust muidu ükski ini-
mcne üle ei wõiks käia. Kaamel leiab ka kõige tühjema lageu-
diku peal weel toidust, sest tema kõwad hambad saawad ka sest 
kõige kuiwema kõrbe wõsukesest jagu, ning ilma joomata wõib 
ta mittu pääwa järsku olla. Walj id ega ohju talle tarwis ei 
ole, teda juhitakse üksi lahke sõnadega. Mängu armastab ta 
ka wäga, ja kui tema peremees laulab, siis unustab ta kõik 
wästmust ja waewa, ning tõttab oma koormaga ikka edasi. Ta 
on Aarabi mehe ja tema pere kandja läbi kõrbe, tema ühes-
wõitleja ja peastja sõas, tema toitja ja katja, ja tema truu 
seltsimees, nii hästi rõõmus kui kurbduses. N i i kui päike hom-
mikust õhtuni ilmwäsimata edasi käib, künni ta alla läheb, ni i 
tõttab ka kaamel ühtewiisi ühest pidopaigast teisi. S i i s puh-
kab ta, ilma et temast koorem, keda ta ikka seljas kannab, maha 
wõetakse; ta jääb talle mõnikord nädalad otsa ühtewiisi selga. — 

Teine selts kaamelit, kellel üks küür on ja keda rohkem 
ratsa sõidu kui koorma kandmise peale tarwitakse, on dromedaar. 

138. Waleprohwet Muhamed. 

1. Euurem jagu Aarabi ja üleültse õhtu Aasia rahwast 
on Muhamedi usku. Muhamed sündis aastal 571 peale Kris-
tust Mekka linnas. Tema käis palju maid läbi, sest ta oli 
kaupmees; tema nägi seal miimid rahwad ja mitmed usud. 
Wiimaks wõttis ta nõuuks, oma kodurahwale, kes ebajumalate 
teenijad olid, üht uut usku sünnitada. Ristikogudused olid sel 
acal jo enamast kõik raisus, muidu oleks ta kül ristiusku walit-
fenud. Seal ei leitud aga muud kui riidlemist ja tagakiusamist. 
Seepärast laskis siis ka Jumal Muhamedi nõu ristirahwa 
nuhtluseks korda minna. — Muhamed läks nüüd ühte üksiku 
koopa ja mõtles seal Jumaliku asju järgi. Tema ütles, ingel 
Gabriel käida tema juures ja nõuda tema käest, et ta wana 
isa Aabrahami usku uue elule sünnitaks. Tema astus Mekka 
linnas rahwa sekka ja kuulutas: „Allah on üksainus Jumal ja 
Muhamed tema kõige suurem prohwet! Mooses ja Kristus olid 
ka prohwetid, aga weikfemad kui mina; sest mina olen see 
trööstija, keda Kristus on tõutanud!'' — Nenda põlgas Müha-
mcd Iumalapocga Kristust ära ja tõstis ennast tema üle. 
Pärast uskus ta ise oma juttu ja arwas, et ta Jumala waimu 
läbi rääkida. 



176 

2. Tema kogudus kaswis ruttu. Ühe tagakiusamise eest 
põgenes ta Mekkast ära Mediina linna; aga see põgenemine 
sHedshra) oli tema wõitmise alustus. Sest saani loewad ka 
Muhamedi rahwas oma aeaarwu. — Mediinast wõitis ta pea 
suure wäega kõik Aarabi maad oma alla; ka Mekka lin langes 
tema kätte. Nüüd saatis ta kasud ümberkaudu kuningate ja 
würstide juure ja nõudis nende käest, et naad tema alla hei­
daksid ; oma usulisi (Moslemid) käskis ta aga uut usku ( I s -
lam) tule ja mõõgaga kõige maailma rahwa seas laiali lautada. 
Peale selle suri ta ise ära, nenda kuda arwatakse, ärakihwtitud 
lihast, keda temale üks Juudi naesterahwas proowiks süüa an-
nud, kas tema ka nii surelik olla, kui kõik teised inimesed. 

Muhamedi õppetused said peale tema surma kokku korjatud 
ja ühte raamatusse üles kirjutud, keda Kooraniks nimetakse ja 
keda moslemid pühaks pidawad. Seal õppetakse: Reede on 
pühapääw; äralõikamine pühitsuse täht. Igapääw peab mos-
lem wasta Mekka linna pöördud palgega palwet tegema. Sia-
liha ei tohi ta süia, wiina mitte juua. Palju naeste pidamine 
on lubatud. Palwe wiib pool teed Jumala juure, paastumine 
taewa ukse ette, ja waeste anded teewad taewa ukse lahti. Iga-
üht inimese elu on Jumal enne ära kinnitanud. Usu eest 
Wõitleja saab otsekohe taewa, kus teda Paradisi puud warjawad 
ja roosilillede lõhn tema ümber woolab. Tema haawad saawad 
wiimsel pääwal kui kallid rohud lõhnama ja kui taewa tähed 
hiilgama. — 

Need õppetused pistsid Aarabi rahwast kui tulega põlema. 
Türgid, Persid, Mongoolid said sedamaid ümberpöördud. Egip-
tüse maa, kus ristiusk enne kõige tugewamast õitses, sai ära-
wõidetud; nendasama ka kõik põhja Ahwrika ja peaaegu kõik 
Hispaania maa, kust neid ristirahwas aastal 1492 jälle ära 
aeasid. Aga kõik Siiria ja Weikeaasta sai ristirahwa käest ära 
wõetud. — Aastal 1453 wõitis Türklaste sultan (kuningas) 
Mahmud ka Konstantinoopoli linna ära, ja sest aeast saani on 
see endine ristiusu keisrite pealin Türklaste riigi pesa. Sealt 
on moslemid mittu kord katsunud edasi tungida ja on jo paar 
kord Wiini linnani tunginud, aga kõige Euroopa rahwa õnneks 
jälle tagasi aetud. 
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19». India rahwas. 
Hndia rahwas olid omal aeal oma tarkuse pärast üks 

wäga kuulus rahwas. Neil oli jo siis ja on praegu weel neli 
kasti ehk seisust: Preest r id ehk bramiinid, sõamehed, põl lu-
har i jad ja ametmehed. Keegi ei tohi sest seisusest, kus ta sün­
dis, wälja minna, ja tema lapsed peawad jälle seesama seisusse 
astuma, mis tema wanematel oli. Kes selle seaduse wasta 
tegi, see sai ärapõlgdud paaria kasti pandud. See wäewaldne 
seadus on siis ka selle rahwa waimu harimist kammitsa pan-
nud, et nemad nüüd teistest palju tagast jäänud. Nende wanad 
ehituse mälestused annawad meile üksi weel wana Indiarahwa 
kõrgest waimu jälgist tunnistust. Nüüd on naad enamast Ing -
laste Walitsuse al. 

India rahwal on nüüd weel nagu wanal aeal kolm J u -
malat: V r a a m a ehk looja, Wishnu ehk ülespidaja ja 
S h i i w a ehk ärahukkaja. Wahel weetakse ka nende Jumalate 
kujud mööda maad ümber. Mitmed wiskawad ennast siis 
wankri rattaste alla, kelle peal kuju seisab, et sel wiisil onnist 
surma leida. Ka on neil wiisiks, et naesed ennast surnud meeste 
kehadega ühes ärapõletada lasewad, et nendega taewas jälle 
ühendud saaks. — India maale on jo palju missiouärisid saade-
tud ja risti usk hakkab ka seal jo ikka rohkem ja rohkem maad 
leidma. 

2»». E I e w a n t. 

Elewant, see kõige suurem nelja jalgne elajas, elab karja 
kaupa lõuna Aasia ja põhja Ahwrika metsades. Tema toidab 
ennast puu noorte okstest, keda tema oma pikka londiga ülewalt 
maha kisub. Häda ka neile põldudele, kuhu tema kogemata 
sisse juhtub! Seal ei jää riisist, maisist ehk suhkrupilliroost 
midagi järgi. — Kaamel kannab oma seljas 40 puuda ära, 
elewant aga 120 puuda; tema weab nii palju kui 6 hobust 
ja kaalub rohkem kui 50 inimest ühtekokku. 

Kõige imelikum asi on aga tema lont. Ta wõib teda 
8 jala pikkuseks wenitada ja kahe jala suuruseks jälle kokku tõm-
mäda. Selle londi fees on temal nii palju jõudu, et ta temaga 
mitte üksi inimest, waid ka kõige kõwemat tiigrit maha wõib 
lü ia , puid maa seest wälja kiskuda ja iseenesele koormat peale 
laduda. M i s härjal sarwed, lõwil kappad, seda on elewandil 
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Elewant ja kookuspalmpuud. 

tema lont. Nhtlaisi wõib teda elewant ka kui kõigeõrnemat 
kät pruukida, ta wõib temaga kõige weiksemad rahatükkid maast 
üles wõtta, sõlmed lahti peasta, uksed wõtmega walla teha ja 
lillisid noppida. Oma londi otsa mõistab ta kui kõige peene-
mat sõrme pruukida; weel rohkem, ta wõib temaga ka nuusu-
tada, sest kesk otsa sees on üks weike auk, kust mõlemad nina 
sõõrmed wälja paistawad; nenda on elewandi nina tema pihus. 

Londiga kitkub tema maast lehti ja puiest oksi; temaga 
tõstab ta wet jõest ja kallab teda siis oma suhu; sest tema suu 
on ülewal kaela ligi ja see kael on nii lühike, paks ja kange, 
et elewant suuga Ütsi millasgi oma toitu maast katte ei saaks. 
Londi sisse tõmbab ta wet, et seda palawa ilmaga keha peäle 
wirutada. Tükkiwad talle kärpsed kallale, siis peksab ta neid 
londiga maha, kui meil lehmad sabaga, ehk ta wõttab ka suure 
oksa puust ja kihutab naad sellega minema. 

Ehk kül elewandi pctkad paksud kui palgid on, siiski lvõib 
ta nii ruttu joosta, et ta trahwides lõige tulisema hobusest, kes 
nelja jookseb, mööda saab. Tema wõib ka wäga hästi ojuda; 
suure koormaga ojub ta laia jõest üle, kui midagi, ja hoiab 
seal juures oma londi kõrgele püsti, et ta keelmata hingada 
wõiks. Elewandi karw on mustakas hal. 
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20L El e wa ni ja rälsep* 

Ühes weikeses linnas Ida-Indias käis üks koduelewant 
iga pääw rätseppa aknast mööda jõel joomas. Rätsep meeli­
tas wäga looma ja pakkus temale õuna. Elewant sirutas 
oma londi aknast sisse, wõttis õuna wasta ja söi ta meele­
heaga ära. Teisel pääwal tuli ta ilma kutsumata tagasi ja 
sai jälle ühe ilusa õuna. See oli suure eluka meelepärast, 
igakord astus ta mööda minnes rätseppa akna alla ja mil-
lasgi ilma asjata. Rätsep tegi ennast teniaga ikka tutta­
wamaks, sügas ja silitas tema lonti, ja elewant laskis kõik 
teha, sest ta ei mõttelnud midagi kurja. 

Seal tuli kord rätseppal meele, wäga loomaga nattukene 
nalja katsuda; õuna asemel pistis ta temale nõelaotsaga 
londi sisse. See pahandas suure looma wäga ära, sest oma 
londiga on ta nii ei, et jo weike kärbes, kes sisse pugeb, 
teda pööraseks teeb, ehk temale surma wõib tua, kui ta 
teda wälja ei jõua aewastada. Ehmatand tõttas ta aknast 
eemale ja läks oma teed, ilma et sest oleks midagi märku 
annud, kui wäga teda rätseppa walskus pahandas. 

Aga mis tegi ta? Tema jõi ennast jõel hästi täis, 
tõmbas siis ka londi nii palju wet kui wõimalik ja läks 
rätseppa akna alla tagasi. See ei arwanud midagi paha, ja 
kui elewant oma londi nüüd jälle tupa pistis, katsus ta 
oma rumalat nalja nõelaga uuest teha. Seda pani aga ele­
want tähele, ning sel silmapilgul, kus rätsep käe wälja 
sirutas, purtskas ta temale suure hulga wet wasto silmi ja 
leutas kõik tema kallid kalewid ja siidid laua peal wee 
sisse. — Sest pääwast saadik ei tulnud ta enam tagasi. 

202. T i i g e r. 

K iiger on India maal peaaegu lcwi suurune, aga sir­
gem ja pikkem, alpool walge ja pealpool punakas kollane, 
mustikat pruuni triibudega. Tema on see keige hirmsam 
kiskja elajate seas, sest et tema juures tugewus, wercah-
nus ja palaw wiha ühendad on. Omad poead hoiab ta 
kõige paksema padrikus ; ise peidab ta ennast kõige lige­
ma tee ääre ja murrab keik maha, mis mööda läheb. Õn 
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juhtunud, et tiks tiigriema 8 postimeest üksteise järel ära 
tappis, kuuni enam keegi seda teed käia ei julgenud. Nüüd 
pidi terwe trop ratsa-soldatid wälja minema, et teda malm 
laske. Kord sündis seesuguse jahi peal, et üks tiiger, kes 
äkkitse puie wahelt wälja kargas, ühe olrwitseri hobuse sel­
jast maha kiskus ja metsa wiis. See mees oli ehmatusest 
esiotsa uimane ; pea ärkas ta aga üles, ja ehk kiil raskest 
haawatud, tõmmas ta nüüd oma püstoli wöölt ja laskis 
kuuli lahi tiigri südame. 

Muidu on tiigrit püssiga raske laske, sest et ta ennast 
nagu lind lahi tuule 15 kuuni 20 jalga kaugele kütti peale 
wiskab. Kõige mõnusam jaht tema peale tehakse kodu ele-
wantide seljas, kus kiit kasti sarnatse torni sees seisab. 
Suur hulk kiitusi seadwad ennast nenda paksu padriku üm­
ber, kus tiigri laager sees on. Siis pistetakse rohi ja pilli­
roog padriku sees põlema, ja kui nüüd metsaline nulgudes 
wälja jookseb, wctwad teda küttid kuulidega wa stä. Haa­
watud loom kargab nüüd ligema elewandi peale, see aga 
winnab ta oma londiga wasta maad, ehk tallab ta oma jalge 
ai surnuks. 
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203- Hi ina rahwas. 

1« Aima maal on kõige paksem rahwa hulk maa peäl; 
ta on nii suur kui kõik Eüroopariigid, ilma Wenemaala, ühte­
kokku, ja toidab 360 miljoni rahwast, nenda et kui iga pääw 
tuhat Hiinlast ristiusku heidaks, sada aastat ära kuluks, enne 
kui kõik Hiinamaa üheks kristlikuks riigiks saaks. — Wasta 
kesk Aasiat on ta oma mägedega nagu teiste rahwa eest lukku 
pandud, ja põhja pool, kust weel maa sisse wõiks' saada, on 
jo 200 aastat enne Kristust Hiina würstid ühe suure müüri 
ette teha lasknud, mis peäle kaks tuhat wersta pik on, üle 
mägede ja läbi orgude läheb ja oma wärawate, kindla linnade 
ja wahitornidcga wõerastele sissetungimist ilmwõimataks teeb. 
Tema on nii suur, et tema materialist üks weike müür ümber 
kõige maa kera wõiks teha. Seeläbi on Hiinlased kõigist teiste 
rahwast nagu äralahutud, ja nemad ei taha ka teistega midagi 
tegemist teha. Nemad nimetawad oma maad keskmaailma 
maaks, sest et nemad arwawad, maailm olla ncljanukkeline. 
Kõik teised rahwas on nende silmis metsalised, kes ümberkaudu 
weikse maa nurkades ja saarte peal elawad. 

Hiinamaal on üleliiga rahwast; on linnast, kus kaks ja 
rohkem miljon inimest elab. Et kül põlluharimine seal kõige 
parema korra peäl seisab, siiski sureb neist iga aasta palju nälga. 
— Seda suurt riiki walitseb üksainus mees, kes, nagu Hiiua-
lased ütlewad, Jumala keeli oma alamatega räägib ja keda 
jumaliku auga auustakse. See keiser ehk „taewa poeg" elab 
Peckingi linnas. Ükski ei tohi tema ligi tulla, kui ta enne 
üheksa kord oma otsaesisega maa külge ei ole puutunud. 

2. Selle rahwa juures on ka mõnda head leida. Wa-
uadus saab seal auustud, ja waudumine on puhtast ärakeelctud. 
Uks hirmus asi on aga nende rahwa ahnus, kes neid jõledid 
tegusid sunnib tegema. Mit te üksi waesed, waid ka rikkad huk-
kawad oma enese lapsed ära, et neid ahnuse pärast kaswatada 
ci raatsi, nenda et Hiinas iga aasta kunni 9000 weikest täp-
petud last ülesleitakse. 

Tarkuse poolest on Hiinlased enne Eurooplastest ees olnud, 
sest kompas, raamatutrükkimise kunst ja püssirohi oli neist jo 
enne ülesleitud, kui meist. Oma elfenbeini, portselani, siidi-
riide ja kullatikkimise töödega on nemad nüüd weel Eüroop-
lastest ees. — Nende keel on wäga raske õppida, sest et temal 
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umbes 4000 kirjatähte on. — Neil on neli seisust: õppetud 
mehed, põlluharijad, ametmehed ja kaupmehed. Ka orjad on 
ne i l ; need saawad aga hästi peetud. 

Umbes 500 aastat enne Kristust elas seal Konwuutsee, 
kes neile uue usu asutajaks sai. See usk walitseb praegu weel. 
Ta on aga liig waene, sest pea õppetus on seal, kuidas ala-
mad oma walitsejate sõna peawad kuulma ja kuida elama, et 
riigi Walitsuse wõimus ei wäheneks. Konwuutsee sai selle õppe-
tüse läbi kül suurtsugu rahwa sõbraks, aga rahwa üleüldne 
waimu elu jäi wana umbusu ja madala wiiside kammitsa. 

204* S i i d i l i b l i l . 

Siidi liblik. a us, d kirstukene, c tup, d liblik. 

S i i d i liblik on ööliblikude seltsi,Mks tol pik ja kaks tolli 
lai. Temal on kollakad walged tiiwad kolme helepruuni joon-
tcga. Ema muneb mõne pääwaga kunni 500 muna. Kahe-
liimne gradise soojaga saawad nad kuue ehk kaheksa pääwa sees 
wälja hauutud. Weiksed ussikesed (rööwitud) on esiotsa wal-
ged, lähewad siis pruuniks, musta peaga, ja kaswawad 
wäga ruttu. Nemad on kanged söödikud, nii kui kõik ussid; 
ei puudu aga muisse, kui moorus puu (Maulbeere) lehtedesse. 
Nemad aeawad kolm ehk neli kord nahka, iga nädal üks kord. 
— Nenda elab siidius 6 ehk 7 nädalat. Lõppeks hakkab ta 
ennast sisse mässima. O n ta paraja koha üles leidnud, mis 
enamast ikka kuiw witsaraag on, siis paneb ta paar-tilka nätsket 
märga tema külge, liigutab peaga senna ja tänna, ja aeab kaks 
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peenikest siidilõnga suust wälja, keda ta oma jalgega üheks lou-
gaks keerab. Nüüd kudub ta esimesel pääwal ühe sõreda wõrgu 
ja mässib ennast teisel pääwal tema sisse. 

See siidikirstukene on tuuwikese muna suurune ja üheainsa, 
kahekeerulise siidilõngast kudutud, kes mõnikord 900 kunni 
1200 jalga pik on. Seda lõnga ei pruugita ka enam kui 
lina ehk willa kedrata, sest et seda us jo ise teinud. Antakse 
nüüd ussile aega, ennast liblikuks ümbermuuta, kuhu 14 kunni 
20 pääwa ärakuluwad, siis lõhub liblik wälja tulles siidikirstu 
katki, keda nüüd enam pruukida ei wõi. Seepärast pannakse 
kirstukesed kuuma ahju ehk palawa wee sisse, kus us äralõppeb. 
Siidilibliku isamaa on Hiinamaa. Seal elab ta metsades 
walge mo o rus puu peal, kes täis kirstukeisi on. Siidiliblikut 
sealt wälja wiia olli kangest ärakeeldud. Aga aastal 551 peale 
Kristust tõid kaks munka nende mune oma õõne keppide sees 
Eüroopamaale, kust aeast sadik naad igale poole said laiali lautud. 
Nüüd siginewad naad ka jo Liiwimaal majades. 

2V3. Tseiloni rahwas. 
^sei lon on kaunis suur ja wil ja rikkuse poolest rohkest 

õnnistud saar Ind ia meres. Ta on peale 400 wersta pik ja 
peale 200 wersta lai. Kewade algab seal kohe peale meie 
Mihklipääwa, ja Nääri ja Küünlakuu aeal on seal kõige pala-
wamad pääwad. Mere ääres saawad tulised ilmad meretuultest 
jahutud; kest saart on aga nii palaw, et mõni harjumata Eü -
rooplane senna kätte ärasureb. Mere äärsed maad on lagedad 
ja rammusa riisi ja kohwipõldudega kaetud; põldude wahel kas-
wawad kenad kookuspuu metsad. Saare keskpaik on aga pea-
aegu üksainus paks mets, kus leopardid, ahwid ja elewandid 
karjakaupa elawad. Selle saare kõige suurem rikkus on tema 
uhked kaueeli- ja leiwapuud, ning põllu peal annab üks külw 
kolmekordsed lõikust. 

Tseiloni rahwas ehk Tsingaleesid elawad weikese majades, 
keda bambuse ehk muu pilliroost tehakse ja kus mitte üht naela 
fees ei ole, waid kõik witste ja nööridega kokku mässitud on; 
kattus on palmipuu lehtedega kaetud. Tsingaleeside pikkad, 
mustad juuksed on enamast kukla peal suure tompi mässitud; 
tük ümber keha pandud kalewit on kõik nende riie, ja pihutäis 
riisi ja nattuke kala kustutawad nende söögiisu terweks pääwaks. 
Oina eluülespidamiseks tarwitab Tsingalees üleültse wäga wähe: 
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tema enese wari on tema uur, üks wcike rogus maa peal maas 
tema säng, põrmand on tema tool, oma põlwi tarwitab ta 
lana asemel ja ühe weikese kappi sees on kõik tema maja kraam; 
põld maja ees on tema töök, üks t iwi pot on kõik ta söögi-
waagua rikkus, kookuspähkli koor on lusikas, sõrmed on nuga 
ja lahwel. I l m a paari puulingata ja ilma ilusa lehtmajata 
oma elukorteri ees ei taha ta aga hea melega elada. Tema lap-
sed ei tee talle ka paljn muret ja kulu. On laps 20 pääloa 
loana, siis paneb teda ema ihualasti, nii kui ta sündis, põr-
mandu peale maha; saab ta suuremaks siis on wana pruugitud 
rogus tema kirst, kuhu teda sisse mässitatse. 

2Ü6* 0 r a ii g ii u t a n g. 

Aliwidest on Oranguutang gorillaahwi järel kõige 
mõistlikum ja imelikum, lndiamere saared, iseäranis Borneo 

on tema isamaa. Ta 
käib püsti kui ini­
mene ja toetab en­
nast seal juures kep­
pi peale kui mõni 
wana mees. Ka on 
tal kõrwad ja käed 
nagu inimesel ja 
keskmise mehe pik­
kus. Oranguutangid 
elawad suurte met­
sades, kus naad ene­
sele ise lehtmajad 
eliitawad ja elewan-
tisid, kui naad nende 
piiri peale tulewad. 

^nuia ja kiwidega 
' metsa kihuta wad. 
Seal maa . paganad 
pidawad neid ini­
mesiks ja ütle wad, 
nemad ei tahta ka-
waluse pärast rääki­
da, et neid tööle ei 
sünnitada. Kui neid 

GorillaaHw oma poeaga. noorelt kinni püü. 
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takse, siis õppiwad naad kõiksugu tööd tegema, puid ja 
wet kööki kandina, ennast riide panema, ima, kahwli ja lusi­
kani sööma ja muid sedawärki asju, mis naad inimeisi 
nääwad tegewat. 

307* A h w i d e t a p l u s , 
Ahwidega tehakse Indiamaal, kus neid palju ja mitmet 

seltsi on, muuda paha nalja. Nenda pannakse neile sage­
daste korwid õunte ja riisiga puude alla, korwide kõrwa 
aga hea hulk wemlid ja kaikid. Ahwid nääwad puude 
otsast kõik, mis inimesed teewad ja wõttawad kohe nõu, 
seal lõikust pidada, kus naad kuiwanud ei ole. Nii pea kui 
inimesed eemale läinud, tulewad naad puude otsast maha ; 
esiotsa lähewad naad arglikult ligemale, saawad aga pärast 
ikka julgemaks. Kõige esimesed on naesed ja lapsed kallal. 
Need proowiwad esite magusat rooga ja lasewad omal õu­
nad ja riisi suupärast olla. Pea tulewad ka mehed ja sob­
rad sest söömaaeast osa wõtma; naesed aga arwawad kor­
wid oma päralt üksi olewat ja ei taha taganeda. Nüüd 
alustab taplus. Selle kisa peäle Tuttawad metsast teiste ah­
wide parwed juure, kes omalt poolt esimeisi ära püüdwad 
aeada. Igaüks neist harib nüüd maast wemla pihku, keda 
inimesed korwide kõrwa seadnud, ja sugewad teine teist 
pealt wahtija rahwa naeruks nii kaua, kunni kõigil punased 
ninad, sinised silmad ja triibulised seljad on, ning kõige 
tugewamad lõppeks, teised metsa aeades, õunte peremeheks 
jääwad. 

208. Kooluspalmipuu. 
H a l pool Lõuna- jct India meres teretawad kookuspal-

nnpuu ladwad jo kangelt ranna poole sõitjat reisijat, sest et see 
pün 50 kunni 100 jalga kõrge on ja tema ladw üksi lehti kan-
nab. Tüwi on alt ülesse sile, et seal üht oksa ega lehte näha 
ei ole, üksi maha pudenend lehtede narmed paistawad wälja; 
aga ülewal otsas on umbes 12 suurt lehte, kellest igaüks 12 
tunni 14 jalga pik, 2 kunni 3 jalga lai on ja wälja näitab 
nagu üks ilmatu suur sulg. Nende warjutawa lehtede wahel 
rippuwad õilmed ja pähkled kobara wiisi. Sagedaste on neid 
ühe pua kules peale 300, kellest mõned küpsed, teised pool fü> 

12 
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sed ja kolmandad alles weel weiksed on. Üks pähkel on nii 
suur kui inimese pea ja kui muna ümmargune; tema sees on 
kookuspiim, keda sealsed inimesed kange palawa aeal jahutawa 
joogiks tarwitawad. Pärast angub see piim kõwaks ja on siis 
kui meiegi pähkli tuum. Koor on nenda kõwa, et teda lahti 
peab saagitama; sealne rahwas tarwitab teda joogi riistaks. 

Kookuspalmipuu lehtedega kaetakse maja fattuksid; ka tar-
witakse neid päikese warjuks, korwipunumiseks ja paberiks, kelle 
peale raud krihwliga kirjutakse. Need lehed on ka koduelewan-
tide peatoit. Tüwi koorest tehakse köisi, kes weel kõwemad on, 
kui kanepi köied. Juurtest walmistakse korwid ja wannid, ning 
tüwist enesest saawad rööwitud, palgid ja mastid. Seepärast 
peetakse ka seda puud sealse rahwalt suure auu sees. Sünnib 
laps, siis istutakse ka kohe üks kookuspuu tema õnne peale. — 
Nenda on soojamaadcs kookuspalmipuu taimeriigis see, mis 
kaamel elaja riigis on, üks imekspanemisewäärt anne Jumala 
rikkast käest. 

XXI. A h l u r i k a . 

209. Ahwr i lamaa rahwas . 

1. Oui ka Ahwrikamaa Euroopast mitte liig. kaugel ci 
ole, siiski on ta meist weel wäga wähe tuntud. Üksi mere-
äärsed maad, see on 50nf* jagu terwest maast, on täitsa läbi 
käidud; keskpaigast on meile üksi mõningad sõnumed saanud. 
Kõik teadused selle maast lähewad aga seepoolest ühte, et ta üks 
imemaa olla. Seal leitakse üht elaja ja taime rikkust, kuidas 
seda arwa teiste maades näha. Aga inimesed, selle uhke ja 
rikka maa walitsejad, on mustad kui süst. Neid jäetakse lahte 
suguseltsi: 1, Kaukaas ia se l t s , kuhu Maurid, Verbid, Koptid 
ja Nuubilased arwatakse, ning kelle seas ka jo 1000 aastat 
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Juudid ja Aarabid elawad; 
2, E t i o o p i a ehk N e e g r i 
selts, kesk Ahwrikamaa pere-
mehed, kes omad suguaru 
oksad sealt õhtu ja lõuna 
poole wälja saadawad. Esi-
mese seltsi seas õitses wanast 
ristiusk, kes nüüd Muhamedi 
usust peaaegu puhtast ära 
on wõidetud. 

Kes Egiptuse maast peale 
hakkab ja põhjapoolse Ahwri-
ka randa mööda õhtu poole 
reisib, see tuleb Triipoli, 
Tuunise ja Alsiiri maade 

* e e « e r . kaudu, kus igal pool Kau-
kasuse seltsi rahwas elawad, Marütko maale ja sealt läbi min-
ncs Sahaara kõrbe serwa. Wägclvad karawaanid on omale-
siit läbi kõrbe teed leidnud ja lõuna pool seda tõrbet kaks suurt 
Neegri riiki üles leidnud, kus põllutööd, kauplemist ja ameti­
tööd leida, ja kes nüüd jo Inglis rahwaga soowinud ühte 
nõusse heita. Mööda õhtu poolist randa lõuna poole edasi 
minnes, tuleb reisija jo palawa tsooni. Si in enam talwe ei 
ole, ja meie suwe aeal on siin kange wihma sadu. Kõik loom 
on siin teine kui meil, ja kliima harjumata inimese terwisele kahjulik. 

2. Si i t õhtupoolsest rannast on ka inimeste kaup wälja 
läinud. Et uues ülesleitud Ameerikas põllutööle tugewid mehi 
tarwis oli, ostsid inimcsekaupmehcd siit Neegrist ja müüsid neid 
Ameerikas kalli hinna eest orjaks ära. Nenda asus Ahwrika 
õhtupoolse randa üks orja laat teise järel; tuhande kaupa said 
waesed Neegrid sinna kokku aetud ja tühja asjade ehk wiina 
wasta ristiinimeste kätte ärawahetud. Need täitsid omad lae-
wad nendega täis, mõnikord 5 kunni 6 sada tükki ühe ainsa 
laewa sisse, kus naad üksteise külge said köidetud ja kõige alu-
mise ruunü sisse toppitud. Pooled surid kül ikka tee peal hirm-
sal wiisil ära, aga Ameerikas makseti tükki eest neli ja wiis 
sada rubla, nenda et kaupmehed ikka weel wäga suurt kasu said. 
Se l wiisil wiidi iga aasta 100,000 Neegrit Ameerika maale. 
Inglisrahwas on kül 1807 aastast saani orja kauplemist hukka 
mõistnud ja mere rööwimised kiitnud; sest aeast saani käiwad 
ka nende sõalaewad mööda merd, et orjalaewu ära wõtta, ja 
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t aastal 1842 ühendasid ennast kõik Euroopa riigid, et orjakaup-
lemist ära keelda: siiski on ta salaja itka weel joones, ja iga 

'aasta Ahwrikast wälja wiidud Neegrite arw ei ole weel suure-
|ma t kahanenud. 

210* L ö w l 

ii ö w i. 

l^öwi, see wägew, mustjas kürw elajas kasside seltsist, 
ei nimetada mitte ilmaaegu elajate kuningaks ; tema tõsi­
dus, tema teraw ja tuline silm, tema suur jõud ja imeks 
panemise wäärt usindus annawad temale õigusega seda nime. 
Kui ta ÖÖ aeal, maa peal maas, pea esimeste käppade peal, 
oma hirmsat muiramist kuulda laseb, siis jääwad korraga 
kõik teised kisendajad loomad wait: ahwid, hüäänid, saakal 
ja hunt. Ka südakaid küttisi on see mõiramine nii ehma­
tusega täitnud, et naad kui ärakangenud seisma jäid ja 
püssi maha lasid kukkuda. Löwi jõud on ütlemata suur. 
Üheainsa käppa ehk saba hoobiga lööb ta suure elaja maha. 
Tema kannab antiloopekitsed ja hobused suure ruttuga 
mittu wersta oma seljas ära, ilma et naad maa külge 
puuduks. 
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Löwid lähewad widewiku ja öö aeal saagi peale wälja. 
Hallikad ja jõed on neil iseäranis armsad kohad, kus.naad 
põõsa warjus neid elajid wahiwad, kes sinna jooma tulewad. 
Nende kõigearmsam saak on metshärjad, antilooped ja hobu­
sed. Inimese peale langewad naad aga siis, kui naad har­
ritud saawad, ehk kui neil suur nälg on. 

Wanast olid Eüroopamaa kuningatel sagedaste löwi-
aiad, kus kõiksugu mctselajid kokku lasti, et seal pealt-
waataja rahwa rõõmuks üksteisega wõitleksid. Kuningas 
ise istus oma pealikute ja muu rahwaga kõrge astmete peal, 
kes ümber wõiduplatsi üles olid ehitud. Üks elajas lasti 
teise järel rahwa silma eest warjul seiswa puuri seest lahti 
wõiduplatsi peale, kus siis hirmus wõitlemine pea peale 
hakkas. Seesuguste wÕidumängudest meie aeal kül enam 
midagi kuulda ei ole, siiski wõime, kui linna ligidal elame, 
elusaid löwisid näha, sest et neid, nagu kõiki muid wõera­
maa elajid, sagedaste suurte puurides ümber weetakse. Ka 
on igas suurema Eüroopamaa linnas, nagu Peeterburgis 
elaja aiad, kus igaüks seda uhket looma elusalt wõib 
näha saada. 

211. Õige r i i i i t l i -mee l . 

Oord astus löwiaeda, 
Et wõidumäugu kaeda, 
Suur kuningas Franz; 
Ta ümber rüütlid end' näitsid, 
J a kõrgemaid istmid täitsid 
Neitsid, kui lillekrants. 

Ja kuningas näitab käega, 
Seal tehaks suure wäega 
Päratu wõiduplats ammul', 
Kus pitkal sammul', 
Löwi sisse lehib. 
Ümberringi wahib, 
Kaua haigutab, 
Lõuaga maigutab, 
Siis oma liikmeid lameb 
Ja ennast maha paneb. 
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Ja kuningas tõstab sõrme, 
Seal läheb kärme 
Üks teine wärat lahti, 
Knst tiiger peaseb mahti. 
See kargab kiirus sammul, 
Lõuad ammul, 
Ja kui ta seal löwi nääb seisma, 
Ta hakkab ta ümber rcisma, 
Tõstab kawalast kanda, 
Pelsab moirades hauda, 
Nilpsab keelt, 
Mõlgutab meelt, 
Lnurib urisedes, 
Täis wiha nurisedes, 
Ja heidab löwi taha 
Lõppeks maoli maha. 

Ja kuningas pilgub weel terawast, 
Seal jookswad kahest wärawast, 
Kui tuule tuhin mere wette, 
Kaks leopardi tolmades ette. 
Need kargawad mõlemad ahmitsedes 
Tiigri peale wõiteletes; 
See harib neid oma küüntega hästi, 
Seal tõuseb löwi möirates püsti, 
Ja korraga taplus jääb longu, 
Ning ümberringi rongu 
Täis wiha kõik maha heitwad, 
Ja üksteisel' hambaid naitwad. 

,. Seal langeb altani päält 
Uks kinnas ilusalt lää l t ; 
Kesk kasside pesakonda 
Just sadand on ta. 

Ja pilkades neitsi Kunigunda 
Nüüd ütleb rüütli Delorgcle: 
„Mo rüütel, uilüd laske mind ära hinda, 
Kas läheb te' arm nii kaugele 
Kui iga pääw mull' räägite ette, 
Siis tooge see kinnas minu kätte!" 
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Seal ruttab Delorgus alla, 
Kus koledad kassid walla, 
Kesk nende sekka ta tõttab 
Ja julge käega wõttab, 
Kus hirmsam kui põrgu süles, 
Kinda ta üles. 

Kõik rüütlid ja prouad, kes seda nääwad, 
Imestes käsi kokku lööwad; 
J a kui ta kindaga tagasi tõttab, 
Suur rõõmu kisa tad wasta wõttab. 
Kunigunda aga silmameega — 
Ta lubab tall' lühikest õnne seega — 
Teda nüüd igatsedes ootma. 
Rüütel aga astub lähemalle, 
Wiskab kinda rüppe talle, 
Ütleb: „3Jto tänu sult neitsi ei taha!" 
Ning jättab sest tunnist saani ta maha. 

(C. R. Linnutaja.) 

212. Suuremeeleline löwi. 

Ühes linnas oli löwi puurist wälja peäsenud jä täitis 
kõige linnarahwa südamed ehmatuse ja kartusega. Teiste 
seas põgenes tema eest ka ema oma weikse lapsega. Wihane 
loom oli nii ligi ta kannul, et tal laps kartuses hõlma pealt 
maha langes. Löwi wõttis lapse oma lõugade wahele ja 
hakkas teda ära sööma. Kui ema seda nägi, jooksis ta kui 
meeletu tagasi, heitis löwi ette põlwili maha ja sirutas 
käed lapse poole wälja. Uhke loom waatas ta otsa näitas 
ema ahastusest liigutud olewat, laskis lapse oma hammaste 
wahelt ära wõtta ja läks oma teed, ilma et ta ema ehk 
lapsele midagi paha oleks teinud. 

2 1 3 . J a n ii a I i u <1 

tlaanalind on kõige suurem loom lindude seas; len­
nata ta kül ei wõi, aga seda parem joosta. Nii kui meie 
kanad, kelle seltsist ta ka on, elab ta päiwe kaupa koos. 
Jaanalind jookseb nii ruttu, et teda ratsamecs hobuse sel-
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J a a n a l i n d u d e a e a m i n e . 

jas katte ci saa. Jookstcs wehkleb ta oma lühikese tiiwa" 
dega, nagu inimene kattega. Temal on pik kael ja pikkad 
koiwad ; kukla pealne on ilma suleta, kaela katwad walged, 
läikiwad udusuled. Tiiwa- ja saba sulgi kannawad naeste­
rahwas oma kübarate peal. Muna 'kaalub kolm naela ja 
on nii paks, kui poole aastase lapse pea. Koor on kõwa, 
kollakas walge ja saab joogi riistaks pruugitud ; muna rebust 
wõiwad ennast kolm meest täita. Oma pesa teeb jaanalind 
kõrbe weikse liiwa kingu peale, paneb umbes 10 ehk 12 
muna sisse ja andub üksi öö aeal • pääwal jättab ta see 
töö päikese hooleks. 

214 Egiptuse maa. 
Egiptus on üks 850 wersta pik, ja ligi 700 wersta lai 

org, kellel tema suur wiljarikkus iga aastase Niiluse jõe ülelae-
netamisest tuleb. Jõulukuu aeal on see maa oma wiljarikkuse 
ja ilu poolest üks tõsine paradiis, kuidas teda kuskilgi muial 
maa peal ei leita. Lehekuust saani aga, kus kõik lõikus mööda 
on, ei ole muud näha, kui kuiw ja tolmune muld. Jaanikuus 
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tahawad jo inimesed janu katte ära lõppeda; Niiluse jogi 
jookseb pikkamisi ja mudakarwa weega oma kallaste wahel; aga 
kõikide silmad waatawad tema peale, sest igaüts tahaks see õn-
nelik olla, kes tema tõusmist kõige esite tähele pani. Sest 
nüüd on aeg käes, kus teda mägede peält jooksew wesi üle sun-
nib jooksma, et ta üle kõige maa laenetab. Mihklikuus nääb 
kõik Egiptus wälja kui järw, kust linnad, külad ja puud kui 
saared wälja paistawad. 

Imekspannes nääb wõõras reisija rahwast nüüd iga õhtu 
suure rõõmuhõiskamisega paatide peäl ümber sõitwat. Tuhanded 
paadid, walge purju ja kõiksugu karwa siidi lippude ja lilli-
pärgedega ehitud, sõidawad pillimängu saatmisel wee peäl. 
Mida kõrgemale wesi tõuseb, seda suurem on rahwa rõõm, sest 
seda paremat aastat on loota. Wiinakuns on jo wesi tagasi 
kahanenud. Nüüd külwetakse ruttu seeme maha, ja kui meil 
talweaeg kätte tuleb, on seal üks kewadene rilkus ja i lu, kui 
kuskilgi maa peäl. Koik Egiptuse maa otsast otsani on üks 
ainus armas, lilledega ehitud rohumurd, kes ennast Küünlakuu 
palawaga nähtawal wiisil laenetawa wilja mereks ümber muu-
dab. Ka on nüüd enamast kõik rändajad linnud, kes meilt 
sügise ära läksid, seal, nagu knred, eined, wuttid, pääsokesed ja 
palju teisi; seepärast on kõik kohad täis elu ja rõõmu, kunni 
jälle palaw aeg kätte jõuab ja uut kewadet sunnib järel igatsema. 

213. Egiptuse ehituse mälestused. 

M a a peal ei ole midagi sellesarnast, mis Egiptuse wana 
ehituse mälestustega ühte wõiks seada. Kui meie kõik need uh-
ked templid ja kuninglikud koead tähele paneme, kuiwaga 
imekspanemise wäärt on naad! Seinad nelja nurgaliste 
liiwakiwidest, sambad suurte äratahutud kiwipakkudest ja lagi 
kiwiruutudest. Seal ei ole üht puu palki, naela, rand-konksu, 
ei sawi ega lupja; kiwi seisab kiwi peäl üksi oma suuruse ja ras-
kuse läbi kinni. Seinte sisse on kõiksugused pildid ja kirjad 
raiutud wana Egiptuse sündinud asjust; seal on nende sõdadest, 
ohwridest, tallitustest ja kuningatest lugeda ja näha. 

Ja waatame neid suuri kujusid, kes ühe ainsa punase 
ehk musta raudkiwist tehtud ja 60 kunni 80 jalga kõrged on, 
nenda kui Memnoni sammas, kas meie neid jälle ei pea 
imeks panema! — Ka Obel iskid on ühest ainsast kiwitükkist, 
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!0* 

Afllföi 
Hiroglihwi kirjad. 

100 jalga kõrged ja ülewalt kunni alla hiroglihwi kirjadega 
kaetud. - Pikkad tteed, kus mõlemal pool ^ndastiku, 10 
jalga kõrged, kiwist' tehtud löwid inimeste peaga (Sphinzid) 
seiswad, wiiwad suurte kuningliku losside juure, kus nii suured 
tuad on, et meie kõige kõrgemad kirikud sisse mahuks. Tua 
laed seiswad mitme sada samba peal, kellest üksainus 40 kunni 
60 jalga kõrge ja nii paks on, et sada inimest ta nuppu peal 
aset leidwad. 

2. Kõige rohkem imeks panna on aga P ira mii did, 
need äkkilise mäe sarnatsed ehitused, kes kesk lagendiku hulga 
kaupa üksteise kõrwas seiswad. Neil on neljanukkeline kiwiruut 
põhjaks al, ümberringi 1500 jalga suur, ja neli seina, kes üles-
poole terawaks kokku lähewad ja kunni 446 jalga kõrgele tõus-
wad. Nemad on suurte liwiruutudest üles ehitud. Üht ainust 
Piramiidi ehitasid 100,000 immest 40 aastat õtsa. 

Lõppeks astume ka Egiptuscrahwa kalju sisse raiutud surnu-
haudadesse. Need ei ole aga mitte weiksed koobad, waid wäga 
suured ja ilusad saalid, kelle seinad kõiksugu piltidega äramaali-
tud o n ; sest wanad Egiptused kulutasid oma surnu majade 
peale weel rohkem wara, kui oma elumajade peäle. S i i n seis-
wad m u u m i a d ridastiku üksteise peäle ladutud, kuidas naad 
jo 4000 aastat tagasi sinna pantud said. Muumiad ei ole 
aga muud kui inimeste surnukehad, keda kalli salwidega ära 
balsamiiriti ja siis linariide sisse mässitud surnu maia pandi.' 
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218. Hippopotllmus ja lrolutil. 

H i p p o p o t a ni u s. 

1. ^ippopotamus on weel üks järel jäänud osa neist 
suurtest, wanaacgsist elajatest, nn kui Maamnt ja mund, kellest 
wanal aeal puudus ei olnud. Ta on kahjutcgcmata loom, kes 
ei ühegi inimesele ega elajale pahanduseks ei ole; ka puuduwad 
tal seesugused tapluse riistad, kui neid kiskja elajatel on, ehk ta 
ennast kül, kui tema peäle mindakse, oma hirmsa jöuuga kaitsta 
wõib. Ta kisub lodjad kõige küttidega wee alla, ja teeb naad 
seal pnruks. Püssi kuulid ci jõua ta nahast läbi tungida, ci 
wõi teda seepärast ka mitte ärra tappa. — Hippopotamuscl on 
nenda palju liha kui nelja ehk wiie tugewa härjal ühtekokku. 
Et tema heal kui^hirnuja bobuse heäl on, nimetakse teda ka 
Niiluse hobuseks.^' 

K r o k ii t i l. 

2. K r o k u t i l on sisalikude seltsi. Aasia ja Ameerika kro-
klitilidcst, keda ka kaimanideks nimetale, ei lähe Niiluse krokutil 
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palju kõrwale. Nn kui kõik sisalikud, sünnib ka tema munadest 
ilmale. Aga ühtegi muud elajat ei ole, kes nii lveikene ilmale 
tuleb ja nii suur lõppeb. Sest krokutili munad ei ole suure-
mad kui meie pardi munad; aga aeg acalt kaswab loom 25 
jalga pilkaks. Ta saab ka wäga wanaks; arwatakse 50 aas-
rat tarwis olewat, künni ta 15™ jala pikkuseks saada. Tema 
lõug on waga kõwa ja iga kidu küles on 50 künni 60 terawat 
hammast, kellega ta kõige kõwemad luud puruks teeb. M a 
nägin, ütleb üks reisija, kuidas üks wangi wõetud krokutil raud-
kängu sisse hammustas, kus juures tal igal pool üks hammas 
katki murdus. Teine kinniseutud krokutil wiskas oma sabaga 
kolm Neegrit korraga kõrwale. Kaksteistkümmend inimest olid 
tarwis teda kinni köita, ja siiski ei olnud ta pitkcm kui 10 jalga, 
ning pealegi wõrgu wahele mässitud, kellega teda oli kinni püütud. 

Krokutili selg on sabast saadik kõwa lnusomustcga kaetud, 
kes nii tihkelt üksteise küles seiswad, et püssi kuul neist tagasi 
kargab. Tõuseb ta wee alt ülesse, siis purtskab ta kohinaga 
suure hulga wet oma nina söörmetest wälja. Neid nähtalse 
sagedaste parwe kaupa jõeäärse kõnsa peal magawat; aga nii 
pea kui nende ligi minnakse, kaduwad naad kui kalad wette ära 
ja segawad ta nii mudaseks, et neid enam järgi aeada ei wõi. 
Maa peal o nende jooks wäga wi le ; et neil aga wõimalik 
ei ole ennast ruttu ümber pöörda, wõib inimene risti ja rästi 
jookstes wäga hästi nende eest ära põgeneda. — 

217. Sa haara lõ rbe . 

33õttame Ahwrika kaardi kätte ja waatame kitsast ranna-
maad wasta Keskmaailmamerd, siis leiame sealt lõuna poole 
suure liiwa-wöö, kes laiuti üle kõige Ahwrikamaa läheb. See 
on suur Sahaara kõrbe. Ta on 4500 wersta pik ja mõnes 
kohas 700, mõnes 1400 wersta lai. Liiw on otsekohe alla 
langcwa päikese kiiredest palaw kui tu l i ; kõik see suur jagu maad 
on üks tühi liiwa lagendik, ilma weeta, ilma rohuta, ilma elaja 
loomata, kus pääwad otsa muud midagi näha ei ole, kui tuliue 
l i iw. Aarabid nimetawad teda „mereks ilma weeta"; üksi kaa-
meliga, selle kõrbe laewaga, on tast wõimalik üle käia. Mõnin-
gad kuiwad kibuwitsad ja ohaka sarnatsed wõsad on kõik, mis 
selle liiwa mere peal kaswab. Siiski sööwad neid kaamelid 
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suure isuga, sest et nende suud seest paksu naha läbi okkaste tor-
kimise eest kaitstud on. 

Elajatest ei ole Sahaara kõrbes muud leida kui kihwtised 
skorpionid, sippelgad ja mõned kullid ärasurnud kaamelide kallal. 
Rohkem serwa poole on jo jaanalinnud, antilooped ja metsees-
lid näha; naad elawad kõrbe äärse metsades, kus ka löwi kor-
teris on. — Selle suure liiwamerel on ka omad saared, keda 
O a a s i d nimetakse. Need on rohelised, Hallikatest rikkad plat-
sid, kus datlipalmipuud peal kaswawad. Naad on suurem 
jagu mägedest ümberringi sisse piiratud orud, kuhu kõrbeliiw 
peäle tungida ei wõi. Oaasid on karawaanide rahupaigad, 
kus woorimehed oma loomi söötwad ja jootwad, ning wärsket 
wet oma nahklähkride sisse täidawad. 

Wahel panewad kanged tormid kõrbcliiwa kui mere laened 
käima; siis on kõik õhk tolmupilwetega täidetud, et kaks sammu 
eemale ei wõi näha ja reisija kaameli pealt peab maha tulema, 
omad silmad ja pea kinnimässima, ning maa peale maha heit-
ma. Häda nende reisijatele, kelle peale seesugune liiwatorm 
langeb! Hirmus palaw ja janu waewawad neid siis. Wahel 
saawad ka terwed karawaanid liiwaga kinni kaetud ja leiawad 
hirmsat surma. Kõrbe reisijad nääwad sagedaste sccsugusid 
kurbe piltisi, kus elaja ja inimese luud, pooleni liiwaga kaetud, 
weel nenda seiswad, kuda surm liiwatuisus nende peäle tuli. — 
See tuul nimetakse Saamum, kõrbe tuline surmaõhk. — 

2 1 8 . W e e l m õ n e d A l i w r i k a m a a e la jad* 

K u i ka Aliwrikas mõned tühjad maajaud on, siiski 
on ta elajatest wäga rikkas. Karru laanes, põhja poole 
Kappimaast, näikse sagedaste terwed karjad jaanalindusi 
naabri mägede pealt maha tulewat; kaelkirjakud ja anti­
looped huidawad kewade aeal suurte parwedes mööda seda 
lagendiku ümber, kus siis talise wihmast kõik kohad halja 
rohumaaks on ümbermuudetud. — Ahwrikamaal üksi leida 
on: Kaelkirjak, sebra, gnuu ja hippopotamus ; teiste 
maadega ühes on tal: elewant, ninasarwik, bühwli-
härg, krokuti l , löwi ja muud. Aga kõigil nende ela­
jatest on midagi iseäraliku asja juures, ning nende ja nende 
wendade wahel teiste maades on niisama suur wahe, kui 
hobuse ja eesli wahel. 
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N i n a s a r w i k. 

1. Ninasarwik. Scc loom on oma nime kahe kunni 
nelja jala pikka sarwest saanud, kellest Aasia ninasarvikul 
üks, Ahwrika ninasarvikul aga kaks tükki nina neal on. 
Selle sarwega paneb ta teiste elajate wasta ja kisub nende 
soolikad ühe löögiga wälja. Tema tuhakarva hal nahk on 
rohkem tolli paksune ja seisab woltides ümber keha. Suu-
ruse poolest on üksi elewant maaclajatc seast temast üle. 
Ta armastab üksikuid wesisid kohtas!, kus ta wahel nagu 
siga muda sees põherdab. 

2. Kaelkirjak, elab karjakaupa Ahwrika lõunapoolse 
maades, kus neid ikka 30 ehk 40 tükki üheskoos on. Temal 
on ilus punakas-walge nahk, pruunika-kollasc plekkidega. 
Arwa sööwad naad maast rohtu; nende toit on noored 
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K a e l k i r j a k . 

datli- ja akaatsiapuu oksad, keda naad oma pikka kaelaga 
kerge puu otsast kätte saawad ja oma kitsa keelega wäga 
hästi kõrwale painutada ja maha murda mcistwad. 

3. Sebra on pisem kui hobune, sirge keha, peenikese 
jalge ja lehmasarnatse sabaga. Tema karw on ruuge, musta 
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S e b r a . 

joontega. Ta on üks taltsimata loom, leppib lialwa toiduga 
ja elab karjakaupa koos, iseäranis Kappimaal. 

H n ä et n e. 

4. Hüjääne. See on üks neist kõige hirmsamist kiskja 
elajatest, kuri, tige ja hirmus näha. Üksi öö aeal läheb ta 
saagi peale wälja, ja kaabib siis ka sagedaste surnukehad 
maa seest wälja. Temal on suur j Õud ja elab ka Kaukasu­
ses ja Aasia lõunapoolse maades. 
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XXII. A m e e r i k a . 

213. Amcerila maast ülciiltsc. 

tuhanded aastad olid mööda läinud ja ka kõige targemad 
inimesed, kõige kuulsamad laewamehed ei tunnud muud, kui kolme 
maajagu: Euroopat, Aasiat, ja Ahwrikat. Seal leidis üks 
Hispaania laewamees, Colümbus, aastal 1492, see on ligi 
nelisada aastad tagasi, ühe uue maajau üles, see oli Ameerika. 
Ameerika seisab teisel pool maakera, ulatab nenda kaugele wasta 
põhja ja lõunat, kui keegi teine maajagu, ja seisab suuruse poo-
lest üksi Aasiast tagasi. Tal on kaks jagu, Põh ja- ja Lõuna-
Ameerika, kes ühe maakitsusega, Kesk-Ameerika nimetud, 
teine teisega ühendud on. Üle lõige maa, põhjast kunni kõige 
wiimase lõuna poolse otsani, käib suur Kordi l j era mäerind. 

Ühelgi maajaul ei ole nii suured ja wägewad jõed, kui 
Ameerikal, nagu Amatsooni, M iss is ipp i ja Laplaata 
jõgi. Lõuna-Ameerikas kõige suuremad riigid on: B ras i i l i a , 
Laplaata, Perna ja Ko lumbia ; Põhja-Ameerikas: Suur 
ühendud R i ig ikogu, kes enne Inglaste walitsuste al seisis ja 
ennast aastal 1783 peäle oma 8 aastase sõa priiks tegi; kullarik-
kas Mehhiko maa ja Kanaada riik, ning Kuuba-, H a i t i - , 
Portor i iko- ja Iamaika saar. — Ameerika praegune rahwas 
on: selle maa pärisrahwas I n d i a a n i d , siis Neegrid ja 
Eurooplased, kes ennast nüüd jo ikka rohkem ja rohkem üks-
teisega ärasegawad. — 

220. J n d i a a n l a j e d . 

1. Eurooplased nimetawad Ameerika pärisrahwast J n -
diaanid. See nimi tuli ühe eksitusest. Kui Eolumbus, kes 
selle maa ülcslcidis, esimest korda Ameerika maale lüli, arwas 
ta kõige oma seltsimeestega jo ümber kõige maakera jõudnud ole-
wat ja pidas seda randa hommiku poolseks Indianraa rannaks. 
Seepärast nimetas ta seda rahwast Indiaani rahwaks. Nemad 

13 
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ise nimetawad ennast oma pruunika karwa pärast „punane mees," 
ja Eurooplast „walgc mees." Indiaanlased lahkuwad mittu 
sada suurema ja weiksema suguaru seltsi, kellest mõningad 30 

kunni 40 tuhat hinge suured 
on, teised aga paljalt paar 
sada hinge. Jumal on neid 
mitme kalli andega ehitanud; 
iseäranis on nende meeled nii 
terawad, et meie kõigepare-
mad kuuljad ja nägijad nende 
wasta midagi ei ole. Nende 
mälestus on kui.kiwi tahwel, 
kust midagi ära ei kustu. 
Nende keel on sõnadest wäga 
rikkas, nende heal nii puhas, 
et ta igaühe südamesse tun-
gib, kui naad kooris üht krist-
liku laulu laulwad. Mis 
naad räägiwad ja laulwad, 
seda on naad ka. Oma laul-

I n d i a a n l a n e . mife juures on naad nii elu-
sad, et naad sagedaste ka 

kirikus kõige kehaga näitawad laulwat, ning kätte ja jalgadega 
takti juure lööwad. Nende kõneanded on imekspanemise wäärt. 
Kui woolaja jõgi, pea waljuste, pea tasa, jooksewad nende 
sõnad. Oma nõupidamiste juures astuwad mehed ette, kes 
oma kõnega rahwast mittu tundi järestiku mõistwad kinni pidada. 
Kus neid raisku läinud Eurooplased jo ära..ei ole rikkunud, 
seal on weel mõnda head nende seas leida. Üksteise keskel on 
naad nii õiglased, kui seda ristirahwa juures arwa leida on. 
Jätwad naad oma maja üksi, siis ei pane naad ust millasgi 
lukku, waid seadawad aga puuhalu ukse ette; see on nende luk. 
Ka on wanemate armastus laste, ja laste armastus wanemate 
wasta seal nii suur, et sest iga ristiinimene mõiks õppida. 

2. See on aga ka kõik, mis meie neist kiita wõime. 
Nende juures leiame ka palju asju, mis ühe õige ristiinimese 
südant wärisema paneb. Kättemaksmise tuju on nii suur nende 
juures, et neid üksi waenlase wereärawalamine wõib waigis-
tada. Indiaanlane ei tunne suuremat auu, kui oma waenlast 
pikka kirwega (Tomahawk) maha lüia. Niipea kui tema waen-
lane langeb, tõmbab ta oma nülgimise nua tuppest ja wõttab 
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waenlase peanaha kõige juustega maha. See peanahk, skalp 
nimetud, on tema wõidutäht. Peale wõitu tandsiwad naad 
oma skalpitantsu, kus naestel skalbid, meestel tapluse nuiad käes 
on. Pärast pannakse skalbid tua seina külge rippuma; mida 
rohkem skalpisid, seda ausam mees. Teewad naad rahu, siis 
sünnib see nenda: Rahwa wanemad astuwad mõlemalt poolt 
kokku, tomahawk maetakse mulla sisse ja ka lumet , kotka sul-
gedega ehitud rahupiip, käib suust suhu. Igaüks suitsetab nat-
tukene, ja rahu on tehtud ning saab ka peetud. — Mehed ei 
taha muud teha, kui linda aeada; kõik teised tööd peawad nae-
sed tegema; naene on seal mehe ori. Naeste elu on nii waene, 
et mõned emad omad tütred peale sündimist ära tapwad, et 
neid cluhädast aegsaste peasta. — Ka wiina joowad Indiaan-
lased hea meelega, ja on siis metselaja sarnatsed. Nende kõige 
suurem kaebdus Eurooplaste peale on see: „Teie olete seda 
kanget wet üle mere toonud, see oli meist wägewam ja on meid 
tuhande kaupa tapnud! " — Kas see ka ime oli? Tappetakse 
ommeti ka meie juures, kus puhas Jumala sõna walitseb, iga 
päitw weel selle joogiga inimeisi, kuidas wõisid siis need pa-
ganad selle tapmise rohu wasta panna! — 

221 Ameeritamaa metsad ja elulad. 

1. Oõige suuremad metsad Ameerikas on Amatsooni ja 
Drinuko jõgede wahcl ja Brasiilia riigis. I lmatu suured puud 
seisawad seal ligistiku üksteise küles kui müür; köiesarnatsed tai-
mcd lähemad umala wiisi ühest tüwist teisi ja mässiwad ennast 
ümber okste, nenda et inimene, kes selle metsa sisse tahab tun-
gida, omale kirmega peab teed lahti raiuma, ehk üle puie kõn-
dima. Luhwti ja walguse puuduse pärast läheb palju puid al 
tüwi küles mädanema; naad saamad suurte sippelgadest läbi 
uuristatud ja langemad pärast hirmsa rägisemiscga maha. Muri-
näl jookseb mest jõgedes, ja j a a g u a r i d kuulukse ahmidega 
wõidu mõirawat. Jõgede äärt mööda elawad taltsimata I n -
d iaan ide suguarud. Tõuseb West wihma aeal kõrgemale, siis 
ripputawad naad omad kiigesarnatsed elumajad kõrgele puutüwide 
külge, ehk elawad kui ahwid suure puu otsas. Omad rippujad 
majad walmistawad naad palmipuu lehtede mariest; marte peale 
panemad sami, nacsed teewad tule üles ja keedawad siis ülewal 
taewa ja maa wahel oma toidust. 
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2. Kus jõgi al mõned kohad kuiwaks jätnud, seal soojen 
dawad ennast krok.ut i l id ammuli suuga päikese paistel, ilma 
liigutamata!, kui oleks naad kiwid; nende kehad on mõnikord 
otsast otsani wee-lindudega kaetud, ja w l a m m i n g u d näikse 

sagedaste nende pea peäl 
seiswat. Kokku keera-
tud luurib boa -madu 
puu tüwi ääres. Kui 
wälk kargab ta noore 
metshärja ehk mõne weik­
sema looma peale, mäs-
stb ennast tema ümber, 
rusub ta luud puruks, 
kastab ta oma ilaga nit-

33° l l -'" " d»• h,'ks ja õgib ta siis ter-
wett alla. Puie peal peab Ameerika löwi kuuguar oma jahti, 
iseäranis ahwide peale, kes suure kisaga tema eest põgenewad. 
Kõik oksad on täis kirjusulgiga pappakoisid ja kakkaduusid, 

kes ühtepuhku oma walju healt 
kuulda lasewad. Kõige ilusa-
mad l ib l i kud lendawad ühest 
õilmest teisi, wõidu weikese 
koo l ib r i lindudega, kellest 
mõned suuremad ei ole kui 
nieie maa-mesilased, aga kelle 
suled läigiwad kui kuld ja kal-
lid kiwid. Öö aeal mõirab 
här jakon oma hirmsa heale-
ga; suured nahk-hiired, wam-
p i r i d , lendawad ümber ja 
imewad magaja elajatest werd; 
l a i ske la jas hoigab, ja kõik 
kohad on täis läikiwaid mar-
ditid ja liblikid, kellest la terna-
l i b l i k kõige imelikum on. 

Imelikud elajad on ka 
K a f k a d u u. weel: sippelga karu , kes 

Ameerika sippelgade majakõrgused pesad lahti kaabib ja neid 
ennast oma nilbe keelega sealt wälja toob; wöö e l a j a s , elab 
kui kähar maa sees, tema pealmine pool keha on luu plaatitega 
kaetud. 'Kordiljera mägedes elab laama, kes siin niisama 

n-
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tulus on kui kaamel 
Aasias ja Ahwrikas. 
Ka on siin kõige 
suurema kulli, kon-
dor i , isamaa, kes 
wälja sirutud tiiwa-
dega 14 jalga lai on, 

ja kõige kõrgema Kor-

diljera kinkude peal 

pesitseb. 

K õ n d o r. 

v 222 . A m e c r i t a m a a l a a n e d . 

Õhtupoole ühendud Riigikogust ja Mehhiko lahest kunni 
kaugele põhja poole on üks ilmatu suur, pikka rohuga kaetud 
laane, keda Preri iks nimetakse. Siin elab palju Indiaanlaisi 
jahist, iseäranis ..biisonhärja püügist, kes siin karja kaupa elab. 

B i i s o n 1) a r ij. 

Kui wahel pik rohi põlema läheb ja neid härgi paks suitsupilw 
ära ehmatab, siis põgenewad naad tuhande kaupa pakku, nenda 
et mulin mittu küminend wersta kangele kuulda on. Viison-
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härjal on paks lak ümber kaela, rinna al ja selja peal. Tema 
on kange ja wihane elajas, kes jo mõnda Indiaanlast, kui ta 
teda oma oda ehk wibuga hobuse seljast hästi ei trehwand, kõige 
hobusega sarwede otsa wõttis ja siis jalge al puruks tallas. 

Lõuna-Ameerika kahe suures laanes, Ljannos ja Pampas, 
uidab ilmarwamata palju metshärgi , hobusid ja hobu-
eeslis id ümber. Kui kange palawa aeal rohi ärakõrwend on, 
ning ärakuiwand maa täis pragusid lööb; kui aega mööda ka 
oitudest wesi kadund ja jõed äratahenenud: siis rändawad need 
loomad kangest janust aetud ja tolmupilwe sisse maetud hulga 
kaupa ümber. Tuleb lõppeks wihmaaeg jälle kätte, siis muu-
dab ennast laane ilmõtsata rohumereks, kellega tuul kui laene-
tega mängib ja kelle rohi nii pik on, et suured elajad sisse ära-
kaduwad. Selle rohu sees peidus piilub jaaguar, kust ta 
mööda mineja elajate peale kargab ja neid korraga maha mur-
rab. Ta on üks kassiseltsi kiskja elajas, nagu tiiger, aga nattu-
ke pisem. — Suurte neljajalgse elajatest on Ameerika waesem 
kui Ahwrika ja Aasia, temal ei ole elewanti, ninasarwikut, tiig-
nt ega löwi. 

223. Kohwipuu, suhtlllpilliroog ja puulvillapöesas. 
1. O o h w i p u u kaswab kül ka Ameerikas, tema päris 

isamaa aga. kus temast terwed metsad leitakse, on Etioopia ja 
Abesiinia maad Ahwrikas. Seal kaswab ta ilma harimata 
metsades, aga Ameerikas ja ka Aarabimaal on tema juures 
palju harimist tarwis. Kohwipuu saab 20 kunni 40 jalga kõr-
geks. Ta nahasarnatsed lehed on ikka ilusad haljad, ja ta kan-
nab ühel hoobil wilja ja õilmid. Wili on pool tolli pik üm-
märgune mari, magusa sisuga ja nääb peaaegu wälja, kui meie 
kirsimari. Ta on esiotsa roheline, siis puuane, lõppeks tume-
punane; igaühe marja sees on kolm kohwiuba, kellel paberi-
sarnane nahk ümber seisab. See nahk wõetakse ära ja oad 
saadetakse kaubale. 

2. S u h k r u p i l l i r o o g u isamaa on Aasia, kust ta Amee-
rika, ning ka Sitsiilia ja Hispaania maale on wiidud. Ta 
tarwitab hästi kastetud põldu. Töö nende põldude peal kõige 
palawama päikese paistel on ütlemata raske, ja Ameerikas pea-
wad teda waesed Neegrid keppiwalitsuse al tegema; nende higi 
ja weri on suhkru kules, mis meie iga pääw sööme, aga kes selle 
peäle mõtleb! Kül oleks ka meie kohus Jumalat tänada see 
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eest, et nüüd ka jo Ameerikamaa! Neegriorjad priiks hakkawad 
saama, keda ristiinimesed wägiwalda oma sugulaste, wanemate 
ja isamaast ärariisufid ja selle ülekohtuse seisuse sisse wedasid, 
et see eest oma taskud täita. Niisuguste ristiinimeste wasta 
on paganad ingliks arwata. 

3. Ka puuw i l l apvesas on Aasiast päris; Ida- Ind ia 
ja Aarabimaal sigib ta metsas. Ta on 2 kunni 3 jalga kõrge 
wõsu, ning Ameerikas saawad kõik tööd ta kallal Neegritest tal-
litud. Seeme pannakse nenda kui meil kartohwlid wau sisse; 
wõsu kaswab Lehekuust kunni Mihklikuuni. O n ennast kollane, 
punase Põhjaga õil' wihaks ümbrnnuutnud, kes pealt kui suur 
pähkel wälja nääb, siis on hästi tarwis tähele panna, millas 
see wiljanup paukudes lahti lööb, kus tema seest walge puuwil 
wälja tursub. Selle puuwillast saawad pärast kõik need riided 
ja rättikud, mis meie naesterahlvas kandwad. Puuwil lu kedra-
takse ja kudutakse suurem jagu wabrikude peal, nenda kui meie 
maal Narwa suure wabrikus, kuhu puuwil kas Ameerikast ehk 
Aasiast tuuakse. — 

324. Kröönimaa ja rahwas. 

1, iiröönimaa, kõige põhja poolsem Ameerikamaa 
jagu, on weel wäga wähe tuntud, sest weel ci ole selgest 
teataw, kas ta üks saar on, ehk mitmest kokku pandud. 
Mere rannas ja ka kesk maad on palju äkkilisi mägesid, 
keda igawene jäe ja lumi katwad, ning kelle alused suured 
jäe-lagendikud on. Suwe aeal woolal) meri ilmatu hulk 
jäepangusid ja ka teiwid jäepMdusid randa ehk rannast 
mööda, kes laewasõita seal wäga waewaliseks teewad. Ühes 
selle j aega aetakse ka palju kõige juurtega wäljakistud 
puid randa, keda kewadine suur wesi Põhja- ja Lõuna-
Ameerikast kaasa kiskunud ja kanged mere woolamised seie 
uhtnud. Et Kroonis üksi madal wõsu kaswab, oleks selle 
maa rahwas ilma seesuguse Jumala hoolekandmiseta ilma 
puieta, ning ei wõiks omale ei majasid, wenesid ega jahi­
riistu walmistada. 

2. Jaanikuust kunni Lõikusekuuni sulab maapind lahti; 
kõige muu aeal on talw, ning Nääri- ja Küünlakuus on nii 
kange külm, et kiwid lõhki lööwad ja õhk täis wõiksid 
jäc-iwakeisi on. Kõige põhjapoolsema maa j aus ei ole päi-
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kest siis kaks kuud otsa sugugi näha, ning lõunapool on 
lühemad pääwad kolm tundi pikkad. Nende pikka öödes 
annawad kuu, tähed ja wirmaliscd walgust. Wirmaliste 
wehkleminc ulatab sagedaste üle poole taewa ja on punane 
kui weri. Pea näitab ta suured tulesambad, pea tulekarwa 
winad, kelle seest sädemed wälja purtskawaa, pea jälle suu­
red tulepommid. Ka meie maal näitab ennast wahel wir­
maliste wehklemine, see on aga wäga nõrk ja ei ole põhja­
poolse wehklemise wasta midagi arwada. Nenda on Jumal 
iga maa ja rahwa eest targaste ja isalikul kombel muretse­
nud, sest tema on rikkas ja tema andedel ei ole otsa ole­
mas. — Suure külma pärast ei kaswa seal palju taimesid, 
ning neljajalgse elajatest on üksi põhja põder , walged 
jänesed , mustad r ebased ja jäe karud leida. Seda 
suurem rikkus on seal kaladest ja hülgedes t . Ilma 
põdra ja hülgeta ei wõi Kröönimees sugugi elada • naad an­
nawad temale kõik, mis ta eluülespidamiseks tarwis läheb. 

3. Kröönirahwast on üleültse 20,000 hinge ; naad on 
weikse kasu ja lühikese jalgega. Omad riided teewad naad 
hülge nahast -, karwane pool seisab wälja poole, ning peal­
mise kuue kules on krae asemel weike kot, keda naad kül­
mal aeal üle pea tõmbawad. Nacstel on selja peal kot-
kasukas, kelle sees naad omad weikesed lapsed kandwad, 
kes kätgist ehk sängist midagi maitsta ci saa. Nende elu­
majad on pikkerkused ja nii madalad, et inimene sees wae­
walt püsti wõib seista; maja sisse minnakse läbi 6 kunni 
8 küünra pikkuse ecskäigi, kes nii madal on, et peaaegu 
käppili tarwis läbi minna. Aknad on hülge soolikatest 
tehtud ; kesk tuba rippub suur hülgeraswa lamp, kelle peal 
söögikattal keeb. Sest läheb tuba nii soojaks ja täis haisu, 
et ta harjumata Eurooplast pea tuast wälja aeab. Suwel 
jätwad naad omad majad maha ja rändawad ühest kohast 
teisi. Imekspanemisewäärt on nende rahuline meel selle 
waewaliku elu juures. Jahtimine ja kauplemine on nende 
kõige armsamad tallitamisea ; ülemid ja seadusi neil ei ole, 
waid üksi wanematest päritud wiisid ja wanast harjunud 
pruuk. Nemad on loomu poolest tasased, ei armasta tap­
lemist ja riidu, ning on wõeraste wasta wäga lahked, aga 
ka weel täis ebausku. Ristiusk on nende seas jo rohkest 
laiali lautud, iseäranis wennaste koguduse missionäridest. 



W a l l a s k a l a. 

1. W a l l a s k a l a . Suurte jäemägede wahel põhja Iäe-
meres elab wallaskala. Ta saab 60 kuum 70 jdga pilkaks; 
tema raskus on 2500 puuda. Ta nahk on sile ja musta 
karwa. Naha al on poolteist jalga paks pek, kellest õli tehakse. 
Tema suu on nii suur, et sinna 6 künni 8 meest lootsikuga wõi-
wad sisse sõita ja seal keelmata tööd teha. Kurk on aga wäga 
kitsas, nenda et ta üksi weikcsid elajid ja noori heeringid wõib 
alla neelda. Wallaskala on imetaja elajas, ja toob korraga 
üheainsa elusa poca ilmale, kes 20 jalga pik on ja keda ema 
kaks aastad oma nisa otsas imetab. 

Kui wallaskala püüdjad jo kaugelt wccsammast nääwad, 
keda wallaskala 40 jalga kõrgele purtskab, siis fõitwad naad 
ruttu suure laewa juurest wcnede sees teda taga aeama. Igas 
wenes on üks odamees, kolm jalga pik wiskoda walmis käes, 
kellel terawa kiskjatega raud ees otsas on ja taga warre küles 
ilmatu pik köis. On wene jo wiland ligi jõudnud, siis wis-
kab odamees oma wiskoda kala peale, kes raskest haawatud mere 
põhja langeb, sagedaste nii kangest, et ta oma alumise lõua 
wasta kaljut puruks lööb. Umbes kümne minuti pärast tuleb 
ta jälle wee peale hinge tõmbama ja saab nüüd uued odad 
keha sisse. Nüüd möllab ta hirmsaste ja peksab sabaga wasta 
wet, et kõik meri ümberkaudu walges wahus on. Püüdjad 
jääwad ikka ta ligi, ehk kül seal juures hoolsat ettewaatamist 
tarwis, kui naad ennast kõige wenega ei taha lasta mere põhja 
lüia. Pärast jääb kalajõud ommeti" soiku; nüüd tõttawad püüd-
jad ligi ja pistawad ta pikka odadega surnuks. Tema werest 

fftfciil imft 
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on kõik meri ümberringi punane, kus suur surnukeha wee peal 
ojub. Nüiid panewad püüdjad wõidulippu ta keha peale püsti 
ja tõmbawad ta siis ühendud jöuuga suure laewa juure. S i i n 
on kõik ta wastuwõtmiseks walmistud. Pekkipoistd nutawad 
okkassaabaste ja nugadega suure keha peale, ning lõikawad seal 
pekki, nagu kraawikaewajad matt id; teised tassiwad pekki laewa 
peale ja kolmandad lõikawad teda weikseks ning panewad ta 
siis tõrrede sisse. Wallaskala luusaruane kida, mis tal ham-
maste asemel on, annab riidepuud (Fischbeini), keda naesterahwas 
oma riiete jures tarwitawad. 

2. Hülge . Põhja Iäemeres lebawad hülged ilmarwa-
mata suurte karjade kaupa tühja saarte ja kaljude peal. Kui 
naad päikese paistel magawad, lööwad neid Kröönlased nuia-
dcga surnuks, iseäranis nina peale oskades, kes neil wäga õrn 
on. — Nemad on 3 kunni 4 jalga pikkad, ja mustakad rohe-
list karwa. Hülge on Põhjarahwa rikkus; nahast teewad naad 
omad soojad riided, ja karwad temaga omad majad, saanid ja 
lodjad; luiest walmistawad naad kõiksugu riistu, ning liha ja 
rasw on nende söök, küünal ja soojendaja. Hülgesid on ka 
Rootsi-, Soome- ja Eestimaal mereäärse randades leida. 

3. I ä e k a r u . Wallaskala järel jäänud lihast ja luiest, 
mis wallaskalapüüdjad maha jätnud, toidawad ennast hülge ja 
jäekaru. Selle loomal on pikkad walged karwad, suured laiad 
kappad, ja ta suust paistwad suured kihwad wälja, kui ähwar-
daja näitus tema wereihnusest. Nenda uidab ta lõpmata jäe-
wäljade peal ümber, astub wahel kõrgema jäekomba peale ja 
nuusib ülestõstetud ninaga, kas ta ehk mõnda surnut wallas-
kala, põtra, rebast ehk lindu ei märka; siis hakkab ta jahtimine 
peale; üle kõige sügawama lume jookseb ta oma laia käppadega, 
ilma et ta sisse wajuks, läbi wee ojub ta mittukümmend wersta 
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J 'ä e k a r u. 

ja wõib ka tükkiks aeaks wee alla kasta. Kui teda just nälg 
ei aea, siis läheb ta inimese eest kõrwale. Selle elajaga wõi-
delda on wäga raske; lõugade sees on tal nii suur jõud, et ta 
mitte üksi odad, waid ka raud kanged katki hammustab. Treh-
wab teda püssi kuul ja see ci lähe läbi pea ehk südame, siis 
tungib ta uue wihaga kütti peale. Si iski armastawad Põhja-
rahwas ta peale jahti teha. 

P ä t s u i õj t. 

4. Põh japõde r ehk p ä t s u . M i s Aarabi rahwale 
kaamel on, seda on Põhja-, iseäranis Lappurahwale põhja Eü-
roopas põhjapõder ehk pätsu. Talwel toidab ta ennast mägede 
peäl põdrasamlast, kes seal ilmatu suurte soode peal igal pool 
kaswab. Kui aga suwi kätte jõuab, siis tõuseb nende soodest 
ni i palju sääskesid ja kärpsid üles, et naad sealt inimese ja 
elaja ära aeawad. Nüüd rändab Lappulane oma pätsu karjaga 
jahedama mere randadesse, kus ta ühtlasi oma talwel korjatud 
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põdranahad, sarwed ja muud jahitud elaja nahad äramüüb, ning 
omale talweks maja ülespidamise kraami ostab. Koik suwi 
õtsa elab ta telkide al. — Ni i pea kui sügise kätte tuleb, hak-
kab ka pätsu jälle oma mägesid taga igatsema. S i i s rändab 
Lappulane jälle mägedesse tagasi; suurte ecskäija pätsudel on 
kellad kaelas, mehed ise käiwad koertega kõrwas ja taga, ning 
nenda rändawad naad oma karjadega ülesse lõpmata mägede ja 
lagendikude peäle. Niisuguses karjas on wahel 1500 kunni 2000 
patsuda; kõige waesema peremehel on neid ikka 200 ehk 300 
tükki, wähemaga ei wõi ta elada. Kui paras talwe ülespida-
mise koht leitud, siis ehitab Lappulane maja üles, kattab ta 
wäljast poolt mättastega kinni, ja ehib ta seestpoolt pätsu nah-
kadega ümberringi ära. Mõningane kaus, üks kattal, mõned 
riistad ja karuscd tekkid on kõik ta majakraam. Ma ja ümber 
on koppel, kus sees pätsulehmasid kaks kord pääwas lüpsetakse. 
Pätsu annab wähem piima kui meie lehm, aga tema piim on 
rammusam kui meie lehmapiim. 

Kui ka lumi mittu sülda sügaw on, see ei keela patsusid 
oma toidust kätte saamast; oma laia sarwedega loobiwad naad 
lume kõrwale, kunni sammal kätte tnleb. Külma armastawad 
naad rohkem kui sooja, ning uidawad sagedaste toidust otsides 
paarkümmend wersta majast eemale. S i i s käib peremees suk-
sude peal neid waatamas, seljas pätsu-nahast härmak, knst aga 
silmad wälja paistwad. I g a nädal saab maja tarwituseks üks 
pätsu ära tappetud. — Pätsu annab Lappule riidid, jooki, sööki, 
telgid, rihmad, ni i t i , ja on ühtlaisi tema wcduelajas, kes teda 
talwel saani ees kui lennus ühest kohast teisi wiib. 

XXIII. Austraalia. 

228. A u s t r a a l i a saared ja rahwas. 

O m meie õhtu aeal õue läheme, siis nääme taewa lau-
tuses ilmarwamata palju tähti, kelle seas kuu kui karjane oma 
karja seas meie peäle maha waatab. Peaaegu niisamasugune 
pilt seisab meie silma ees, kui meie Austraalia maajau kaarti 
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tähele paneme. Seal nääme 700 weikest saart ümber suure 
Uue-Hollandi saare seiswat, nagu tähed kuu ümber, kellest mõned 
weiksemad, mõned suuremad on. Uue-Hollandil on peaaegu 
Euroopa suures, ja teda nimetakse seepärast ka Kindel-Austraalia. 
Kui Portogaliamees Magelhaens (ütle: Viagelaan) seda maa-
jagu aastal 151!) üles oli leidnud, sai ta iseäranis Hollandi 
rähmast läbi katsutud. Aga alles sa'a aasta eest on meile kuulsa 
maailma-reisija Coogi läbi need saared täiemine tutwaks saanud, 
kellest ikka weel uusi peale leitakse. 

! Austraalias elab kaks seltsi inimeisi: Austraal -Neegr id 
ehk Paapuad ja Aus t raa l - I nd iaan id . — Paapuadel 
on neegrisarnane näumood ja must karw; naad seiswad hari-
mise poolest weel wäga madala lärje peal. Seltsiwancinate 
walitsuse al elades, toidawad naad ennast suurem osa kalapüü-

K a n g u r n. 

gist ja känguru jahist, kes seal peaaegu ainsa jahi-elajas on. 
— A u s t r a a l - I n d i a a n i d on pruunikat ja kollakat karwa, 
ilusad pikkad ja prisked inimesed; ehk kül sõdimise armastajad, 
on naad siiski palju rohkem haritud kui teised, elawad külades, 
toidawad ennast põllutööst ja kauplemisest, ning mõistawad kõik-
sugu majanistu walmistada. Ristiusk on jo palju juurt nende 
seas leidnud, ning mõne saare peal elawad naad korraliste riiki-
des, nagu Euroopa maal. 
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227. Austraalia kullaotsijad. 

1. Esimene suur kullateid Austraalias oli aastal 1851. 
Pea peale seda leidis üks karjane Turonis kolm kruusakiwi, 
kellest kõige suurem 60 naela kulda wälja andis. Isegi on 
mõista, et nüüd kõik rahwas ümberkaudu sinna kokku tuli, ka 
onne otsima. Esite näitas kõik ilmaaegu olewat, kunni korraga 
jälle üks kiwi leiti, keda 7000 rubla eest ära müüdi. Nüiid 
hakkas igal pool kullaotsimine peäle, ja nenda leiti pea rikkad 
kohad üles. Seda suureln oli kullaotsimise tuju, mida kerge-
mat tööd ta tarwitas, sest seal ei olnud muud teha, kui kulla-
tolmu ja weiksid kullaterakeisi kruusast ja liiwast wcepesu läbi 
lahutada; sagedaste leiti aga ka suured mitmcnaclased tükkid. 

Ühe uue sõnume peale, et Vallartis ka kullasaak olla, 
jooksis kõik rahwas sinna kokku, nenda et ümdcrkaudu linnad 
inimestest tühjaks jäid ja mõne nädalc pärast seal jo 3000 
kullakaewajat üheskoos olid. Aga ka siin ci olnud kaua kind-
lat aset; sest uued sõnumed weel rikkama paikadest kihutasid 
ülesarritud rahwast pea'ühest kohast teisi. Kül arwa on maa 
peal lühikese aea sees seesugused suured muudatused sündi-
nud, kui sel aeal Austraalias. Rahwa rändamine ühest kohast 
teisi oli ühe suure jõe sarnane, kes üle kallaste jookseb ja omale 
korraga teise sängi kaewal', kõik maha murdes, mis ette juhtub. 
Sagedaste panid ühel pääwal 20,000 kullakaewajat, kelle töö 
ausat kasu andis, omad telgid kokku ja jätsid wana põllu maha, 
et hirmsa ahnusega uue saagi peale langeda, kus naad aga ka 
nuttu kord kisa suurema leidsid olnud, kui asja, ning ennast ras-
keste pettetud nägid. Kõige hirmsamad südame tigedused jäiwad 
seal juures awalikuks, ning meeleäraheitmine ja iseenese tapmine, 
need üleliia rõõmu ja ahastuse seltsimehed, olid igapääwase 
asjad. Koik kord ja seadus oli ümberpöördud, ning sulane, 
kellel õn juhtus, oli korraga rikkam ja ausam mees, kui tema 
eilne herra. Tee-rööwlid olid igal pool, ja tapmist juhtus ka 
linna uulitsade peal. Seal oli segu Inglasi, Saksu, Prantsusi, 
Itaaliarahwast, Hiinlaisi; ka Kaliwornia meestest ei olnud 
puudus, kelle maa seiemaaui Ameerikas kõige kullaotsijate pära-
diis oli olnud. 

2. Kõige rohkem tuli Hiinlaisi Austraalia kokku, kelle 
arw jo 50,000 peale tõusuud. Ehk neid kül teised ärapõlga-
wad, siiski woolab neid iga pääw ikka rohkem juure. Vallar-
tis sai jo aastal 1856 üks hiinakceli seitung wälja antud ja 
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Melburnes nende ebajumala tempel ülesehitud. — Kõige suu-
rem kulla laager sai seal tziinalastest ülesleitud. E t sest maksust 
priiks jääks, mis maawalitsus nende peale oli pannud, kes kul-
lakaewamise koloniisse tahtsid minna, olid naad oma laewaga 
lõuna pool Austraaliat maale läinud, et sealt salamahti üle 
piiri koloniisse saaks. Seal leidsid naad ühes kohas, kus naad 
öökorterit pidasid, pärast kuulsaks saanud „Hiinlaste august" 
mõne tunniga 90,000 rubla eest kulda. See sõnum pani kõik 
kullaotsijad liikuma. Mõne nädalaga olid seal peale 60,000 
inimest koos, ja kuu aega ei olnud mööda, kui sinna jo suur 
l in asutud oli. Poodid, kõrtsid, söögimajad tõusid kui seened 
üles, ning nende jälgil ka pea teater, post ja üks pääwaleht 
ehk seitung. Nenda sai mõne kuuga kulla wägewa mõimuse 
läbi harimata mäelahe kõige kenamaks linnaks ümbcrmnudetud, 
kus üks majakrunt niisama kallis o l i , kui Peeterburgis kõige 
ilusama uulitsade peal. 

3. Üleültse on Wiktooria maakond oma sigimisega nii 
jõudsa olnud, kui seda wcel kuskilgi ep ole nähtud, ka mitte 
enise kullamaal Kaliwornias. Aastal 1 8 5 1 , kus esimene kuld 
leit i , olid seal 77,345 hinge, kellest 28,143 pealinnas Melbur-
nes elasid. Aastal 1857 olid seal jo 410,766 hinge ja linnas 
99,345; praegu elawad Wiktoorias rohkem kui 600,000 hinge. 

Uks wäga kiiduwäärt asi selle rahwa juures on nende 
püüdmine, ka oma waimu-harimise eest hoolt kanda. Neil on 
suur awalik raamatukogu, eht bibliootika, keda naad suure hoolega 
pruugiwad; nemad muretsewad ka ausaste oma laste koolitamise 
eest, ja kus mõni aasta tagasi metsaline Austraal - Neeger üksi 
känguru jahti pidas, seal seisab teiste koolide seas nüüd ka jo 
tore uus Uniwersiteet ehk suurkool. Ka on seal wana seaduse 
kord jälle tagasi pöörnud, ja rahwas tallitab oma asju niisama 
korrapärast, kui kõige wanemas riigis. 

228. L e i w a p u u. 
"eiwapuu isamaa on suure Maailmamere saared, kust ta 

ka Indiamaale on wiidud. Ta annab saarlastele ilma wae-
wata seesugust happendut leiba, kui meil üksi palehigi sees ja 
raskeste tööd tehes wõimalik kätte saada. Seepärast ehitawad 
sealised rahwas omad kerged majad hea meelega leiwapuu alla, 
kes ühtlasi ka rohkem warju annab, kui palmipuu. Ta 
ei ole kül kõrgem kui 40 jalga, aga tema ladw on nii i lus ja 
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tihke, et meie kõige ilusamad tammed ja lõhmused midagi ta 
wasta ci ole. Lehed on 11/2 jalga pikkad ja 3/A jalga laiad. 
— Selle puus kaswab suur wili walge sisuga, keda rahwas 
korjawad, kooriwad ja palawa kiwi peal kupsetawad; siis on 
temal just niisugune magu, kui meie nisuleiwal. Üheksa kuud 
järestiku õilitseb see puu ja kannab ühtlasi täitsa ja pool küp-
send wilja, kes lõppeks kollane, lapsepea suurune ja 3 kunni 4 
naela raske on. Puu on nii wiljarikkas, et kolm tükki üht ini-
mest tema eluaeg toita wõiwad. Seepärast ütles kuulus reisija 
Cook sest puust: „On seal keegi oma eluaeal kümme leiwapuud 
istutanud, siis on ta oma enese ja oma laste kohta niisama 
palju teinud, kui meie maal see mees, kes iga pääw põllu peäl 
ja majas tööd teeb, oma peret ausaste toidab ja lastele weel 
peale surma suure waranduse järele jättab." — 

XXIV. Minge ja Wctagc kõik rahwast! 

22». P i i b l i seltsidest. 

3äi tsa 14 sada aastad peale Kristuse sündimist pidid 
ristirahwa jutluses kuuldud Jumala sõnaga üksi rahul olema, 
sest et sinna aeani weel ei mõistetud raamatuid trükkida, ja kir-
jutud raamatude kalli hinna pärast neid üksi kuningad ja rikkad 
würstid osta jõudsid. Kui aga aastal 1440 Gutenberg trük-
kiwise kunsti oli ülesleidnud, seal oli rahwal jo palju kergem, 
omale raamatid kätte muretseda. Ka Piibliraamat sai nüüd 
trükkitud, aga mis kasu oli sest rahwal? Teda trükkiti üksi 
Hebrea-, kreeka- ja ladinakeelt, keda aga õppetud mehed mõistsid; 
sest paawst Rooma linnas, kes sel aeal kõige ristirahwa üle 
suure wõimuscga walitses, ei lubanud mitte Jumala sõna ka 
nende keeldesse ümbertõlkida, mis ristirahwas rääkis. Nenda ei 
jäänud rahwale muud midagi paremat teha, kui sellega rahul 
olla, mis naad Jumala sõnast kantslite peält preestride suust 
kuulsid. Se l wiisil jäi Piibel rahwale lukku taha, kunni Jumal 
meile wana isa Lutheruse saatis. 1521 f; aastast peale tõlkis 
ta mõlemad testamendid saksakeeli ümber; ei läinnd palju aega 
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mööda, seal sai Piibel pea iga rahwa keeli ümberpandud ja 
trükkitud. Aga esiotsa oli ka trükkimine weel wäga kallis, ning 
nüüdki weel tarwitab ta nii palju kulu, et suuri raa matid, nagu 
Piibel, waesel mehel ilma abita liig raske oleks osta. Nenda 
said siis kül Piiblid igas keeles trükkitud, aga üksi see, kellel 
rohkest raha oli, wõis neid osta; waesed jäiwad tast siiski ilma. 
— Aga kuulge, kuda Jumal nüüd ka waeste eest muretses. 

Aastal 1805 kõndis ühes külas Londoni linna ligidal 
laupääwa õhtul kristlik kirikõppetaja oma maja ees tee peal. 
Seal tuli noor tüttarlaps kiirus sammul sedasama teed ja 
tahtis õppetajast mööda tõttada. Tüdruk oli aga sestsamast 
külast ja õppetaja koolilaps; seepärast teretas teda õppetaja lah-
keste ja küsis, kuhu ta weel nii hilja laupääwa õhtu minna. 
Tüdruk jäi seisma ja rääkis oma õppetajale, et ta penikoorem 
teed eemale teise külasse tädi juure tahta, kellel Piibel olla; seal 
lugeda ta pühapääwast ewangeliumi ja epistlit, et jutlust parem 
meeles wõiks pidada. — „Noh," küsis õppetaja, „pead sa siis 
sellepärast nii kaugele minema, kas teil siin külas Piiblit ei ole?" 
— „E i , wastas tüdruk, siin külas ei ole mitte ühtainust Piib-
l i t ! " ja nende sõnadega astus ta, õppetajat Jumalaga jättes, 
edasi. Tüdruku sõnad olid aga õppetaja südamesse lõiganud. 
Minu Jumal, õhkas ta, nii mittu miljoni inimest elawad maa 
peal, kellel eluleib puudub! Kuda wõiks neile abi saata? — 
Need mõtted waewasid teda öö ja pääwa aeal, kunni ta nõu 
arwas leidnud olewat, selle puudusele abi saata. Igal pool, 
mõtles ta, peaks raha korjatama ja selle eest Piiblisid trükkida 
lastama, et neid siis waese rahwale odawa hinna eest müüa, ehk 
ka puhtast kinkida. Nende mõttetega sõitis ta Londoni ja 
rääkis selle nõuust mõne kristliku sõbraga, kes pea selle asja 
poolt olid. Siis pandi ilma wiibimata käsi adra külge ja hak-
kati raha korjama. Sel wiisil asus suur Inglismaa piibliselts, 
kelle toimetused nüüd üle kõige maailma ulatawad. 

Aga mil wiisil sai Piiblide laiali lautamine meie juures 
korrale? Noh, kuulge, ka sellest tahan rääkida. 

Aastal 1812 walmistas Prantsuse keiser Napoleon 600,000 
sõameestest sõawäe, et meie keisri Aleksandri 1. maid sõa alla 
heita. Kui ülemeeleline keiser Napoleon wene piiri peale sai, 
laskis ta silla üle Niimeni jõe teha, ning istus ise jõe ääres 
kõrgel hobuse seljas ja waatas pealt, kuda tema lõpmata wägi, 
jalasoldatid ja ratsamehed, suredtükkid ja moonawankrid, nagu 

14 
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wägew woolaja järw, ennast üle Wenemaa laante laiali lautas. 
Korraga tõusis raske pitkse müristamine. Mustad pilwed katsid 
taewast, kelle seest wälgu löögid kange müristamisega maha 
walendasid. Tõsiselt ja liikumata istus keiser oma walge Ho-
buse seljas, nagu ei puuduksgi pilwete hirmus mässamine 
temasse. Nüüd aga lõi korraga wälk taewast keisri kõrwale 
maa sisse; hirmus müristamine käis ta jälgil. Keisri Ho-
bune aeas püsti ja wiskas oma peremehe seljast maha. Seal 
näitas keiser Napoleon rusikaga taewa poole ja ütles: „Neid, 
kes minu juures, on rohkem, kui neid, kes sinu juures," ning 
waatas oma pikkamisi rändawa wägewa wäe peale. 

Keiser Aleksander aga istus selsamal aeal raskes mures 
oma keiserlikus lossis Wilna linnas, ja arwas kurwal meelel 
eestulewa aegade juhtumisi. „Kust see tuleb," küsis ta oma 
adjutandi, würsti Galizinilt, „et sa nii rõõmus ja mureta oled, 
kus ommeti kõik ümberringi mures ja täis kartust näitawad?" 
— „Aulik keisri herra," wastas würst Galizin, „mul on üks 
trööstija ühes, kes mo südamest kõik mo mured ära wõttab." 
Nende sõnadega wõttis ta uue testamendi lauluraamatuga tas-
kust wälja ja tahtis teda keisri kätte anda, aga kogemata kuk-
kus raamat maha. Würst wõttis ta ruttu jälle maast üles ja 
andis ta niisama lahtiselt, nagu ta oli, keisri kätte, kes need 
sõnad luges: „Sina oled mo ^varjupaik ja mo tugew lin, mo 
Jumal, kelle peale ma loodan." Laul 91, 1—2. Seal seadis 
keiser kõige riigile üht palwcpääwa, ja kinnitas jutluse põhjaks 
ülewal nimetud 91 laulu. 

See sündis aastal 1812. Selsamal aastal tuli aga ka 
weel teine sõawägi keisri Aleksandri ri iki, kül mitte hobuste ja 
wankriaga, mõõga ja tulega, surma ja hukkatust tooma, wate 
usukilbi ja Jumaliku waimu-mõõgaga, et wõidelda pimeduse' 
wasta ja rahu kuulutada neile, keda seiemaani need pimeduse 
warjud katnud. Need olid kaks Inglismaa piibliseltsi agenti 
(saadikut), Paterson ja Pinkerton, kes Aabo linnas Soomemaal 
korterisse heitsid ja Soomemaa kindral-kuberneri herra käest luba 
palusid, et soome- ja rootsikeeli trükkitud Piiblisid tohiksid wälja 
jagada. E t kindral-kuberneri herra seda oma peaga ei julgend 
lubada, kirjutas ta keisri Aleksandrile Wilna linna. Keiser ei 
annud mitte üksi selle armastuse teu tarwis lahkeste luba, waid ta 
jättis ka Soomlaste käest tük aega kroonu maksud nõudmata, 
et aga Piiblite laiali lautamise töö edasi wõiks minna. 
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Aasta 1812 läks mööda ja tegi oma hirmsa lumetuisude 
ja kange külmaga Napoleoni suure sõawäele koledat otsa; keiser 
Aleksander aga oli jo ammugi oma Peeterburgi pealinna tagasi 
jõudnud ja kiitis Jumalat, et ta teda ja tema rahwast waen-
lase käest oli peästnud. Aga ka Paterson ja Pinkerton olid 
Soomemaalt Peeterburgi tulnud, kus neil würst Galizin oma 
nou ja teuga igal pool abiks oli. Peeterburgi pealinnas sai 
keisri armulise kaitsmise al 1812"° aasta lõppel Wenemaa 
piibliselts asutud, kes kunni aastani 1825 rohke õnnistusega 
oma tööd Wenemaal tehes kõiki maid ja rahwast katsumas 
käis, nende seas Jumala kallist sõna laiali lautades, et nende 
südamed rahu leiaks ja nende hing tröösti saaks, nagu kirjutud 
on: „Ole julge, sinu pattud on sulle andeks antud." 

Ka meie kallis isamaa sai pea piibliseltsi õnnistud tööst 
osa. Paterson ja Popow, kes ilma wäsimata Piiblite laiali 
lautamise eest muretsesid, käisid ka meie maal wõersiks ja pea 
asusid meie juures mitmed abiseltsid. Tallinnas algas jo 
4mal Juulil 1813 eesti - abiselts ; Kuuramaa - abiselts sai 
16m°l Juunil 1813 asutud, ja Riia-abiselts 23™i Juunil 1813. 
Kuresaare-abiselts algas 23"f Aprillil 1814, Tartu-abiselts 
21lel Januaril 1832, Pärnu-abiselts 7'n«l Märtsil 1833, ja 
Narwa-abiselts 19»f Mail 1839. Igal pool, maal ja linnas, 
said piibli-pühad peetud ja rahad kogutud selle töö heaks. — 
Nüüd ei ole, Jumalale kiitus, trükkitud Piiblitest enam puudust 
kuskilgi leida; Issand ise aga andku iga südamele õiget janu 
ja isu selle eluleiwa järele, et ta igas majas ka õigel wiisil 
saaks pruugitud. 

Aastal 1825 suri keiser Aleksander I. ära ja tema järel 
sai tema wend keiser Nikolaus I. trooni peäle. 12'™' Aprillil 
1826 läks keisrist käsk wälja, kes piibliseltsi tööd tükkiks aeaks 
seisma pani ja tema tallituisi Sinodi kätte andis. Kui aga 
luthcruse-usu abiseltsid üht palwe-kirja sisse saatsid, sai jo 22ff* No­
wembril 1827 suure Wenemaa piibliseltsist lutheruse-usu' jagu 
ära lahutud ja temale üks iseäraline kord kinnitud. See luthe-
ruse-usu jagu, kes ilma waheta 1812mast aastast saani tööl on, 
sai 14mal Märtsil 1831 uued põhja-tirjad, kelle peal ta seie-
maani ikka weel muutmata seisab. 

Kui nüüd ka nälg Jumala sõna järel mitte enam nii 
wäga elaw ei ole, nagu esimesel aeal, siiski on Piibli asjad 
ikka weel rahwa omad asjad, ja seda tundes wõttab rahwas 

14* 
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ikka weel ja igal korral piibli-pühadest täit osa. Lõppeks aga 
hüüame laulikuga: 

„Meil oma sõna kinnita! 
Oh Issand meid neist awita, 
Kes tahtwad lük'ta ülewalt 
So poea tema järje pealt." 

(W. A. Hansen.) 

23». Missioni tööst. 
Oes õige ristiinimene tahab olla, selle südames olgu kõige 

esite kolm asja leida: usk, armastus ja l o o t u s ; usk ris-
tilöödud ja ülestõusnud Issanda Jeesuse Kristuse sisse, armas-
tus tema ja oma ligimeste wasta, ning lootus igawese elu 
peale. — Issand aga on taewaminemise pääwal need sõnad 
rääkinud: „Minge kõige maailma, õppetage kõik rahwast ja ris-
tige neid Jumala Isa, Poea ja Pühawaimu nimel!" — Kes 
siis Jeesuse sisse usub, see täidab ka tema käsku, ja kes oma 
ligimest armastab, teda aeab wennalik armastus ka waesid pag-
ganaid aitama, kes ilma Jumalata maailmas elawad ja sure-
wad, ning see loodab ka lõppeks Jumala tõutuse peale, et meie 
armastus ka meie töö paganate heaks mitte ilma asjata ei ole. 

Nenda tegiwad Issanda apostlid; nemad läksid paganate 
juure ja kuulutasid neile Ewangeliumi, ning nende töö ei ol-
nud ilmaaegu. On naad ka pea kõik seal juures oma elu kau-
tanud, siiski olid naad suure hulga rahwast Issanda poole pöör-
nud, kes neid nagu karjane oma lambatallesid hõlma wõttis. — 
Aga ka peale Apostlide surma ei olnud lugu teisiti; jutlus 
ristilöödud ja ülestõusnud Kristusest täitis terwet suurt Rooma 
riiki, kelle Walitsuse piir sel aeal lõpmata oli, nenda et seal 
300 aastaga kõik pagana templid ära said lautud ja suure^Iu-
malale üksi au anti. 

Apostlide aeast saani ei ole paganate ümberpöörmise ehk, 
kuda teda ka wõera sõnaga nimetakse, missionitöö millasgi 
täitsa seisnud, ning ei saa ka enne lõppema, kunni Õnnistegija 
sõna täide läheb, et aga üks ainus kari ja karjane saab olema. 

Kristliku Rooma ja Kreeka riikidest läksid Ewangeliumi 
kuulutajad ka põhja poolse maadesse. Jo aastal 500 peale 
Kristuse sündimist heitis Prantsuse kuningas Klodwig risti 
usku, ja pea oli tema terwe riik oma kuninga jälgedesse 
astunud. Inglased said Columbast ja I i r ia rahwas Patrikust 



ristiusu poole pöörtud. Saksarahwast õppetasid Ulsilas, Colum-
banus, Kilian, Willibrord ja iseäranis Winftied, ka Vo-
nifacius ja Sakste apostel nimetud, kes aastal 755 wiiekümne-
kahe seltsimehega pagana Sakste käe läbi surma leidis. — 
Rahwast, kes praeguse Austria keiserriigis elawad, pöörsid Ko-
rillus ja Methodius ristiusu poole, ja Daani, Rootsi ja Norra 
rahwast Ansgar. Wenelased said ristiusku Kreeka maalt Wla-
dimir Suure Walitsuse aeal, kes ennast kõige esite ristida las-
kis, ja selle eest hoolega muret kandis, et ristiusk Wenelaste 
seas laiali sai lautud, nenda et sest omale nime „Apostlisarnane" 
sai. See sündis aastal 988. 

Sel aeal teenisid ka meie wanemad weel wõeraid Iuma-
laid; aga umbes aastal 1100 peale Kristust hakkas Ewan-
geliumi tuluke ka jo Lääne maadesse tungima. See mees, kes 
seie kõige esite ristiusku tõi, oli Meinhardt. Ta suri aastal 
1196 wanadusse, kõigist oma koguduse liikmetest järel leinatud. 

Peäle tuhat aastad olid ära kulunud, enne kui kõik Eü-
roopamaa rahwas ristiusku heitsid. Nüüd pidi see kristlik kogu-
dus aga ka weel põhjantud ja kinnitud saama, ning selle peale 
kulusid jälle mitmed aastasadad ära, nenda et teiste maajagude 
ümberpöörmist peale weel wõimalik ei olnud, suurt jõudu kulu-
tada. Aga kui wahwa meresõitja Christoph Kolumbus aastal 
1492 ühe suure uue maailmajau, Ameerika, oli ülesleidnud, ja 
kui pea peale seda ka Austraalia kõige oma hulga saartega üles-
leiti, seal sai ristirahwas uuest ülesäratud, Ewangeliumi kuulu-
tamist pagana maadesse wiima. Kõige esimesed olid katoligi 
missionärid, kes missionitöö edasi sigitasid. Iesuitid, ja nende 
seas iseäranis kuulus jesuiti-seltsi kaasasutaja Franz Vaver, rän-
dasid läbi terwe India, Hiina ja Jaapani maa, ning asutasid 
igal pool rohkeste risti-koguduisi, nenda et kuueteistkümnes 
aastasada peale Kristust missioni tegudest jälle kaunis rikkas on. 

Lutheruse kirik ei wõinud 16™ ja 17™ aastasaeas mis-
sionipõllu peal weel palju tööd teha, sest et tal ühelt poolt siis 
weel iseenese asumisega palju tegemist oli, ja teiselt poolt tema 
katoligi wastased talle ikka weel palju tüli.tegid. Ka mässas 
1618 kunni 1648 aastani Saksamaal hirmus 30 aastane sõda, 
kes linnad ja külad tuhaunikuks tegi. Aga peale soast löödud 
haawade parandamist mõtles ka lutheruse-usu kirik selle peale, 
paganaid ristiusku pöörda, ning aastal 1705 läks esimene 
lutheruse«usu missionär Bartholomäus Ziegenbalg kauge India-
maale Tamuuli rahwa juure Ewangeliumi kuulutama. See 
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sündis nenda. Jumalakartlik Daani kuningas Friedrich IV. 
päralt oli Trankebari lin Indiamaal ümberkaudse maakonda-
dega, ja terwe Kröönimaa, Ameerika kõige põhjapoolsem maa-
jagu. Paganate häda oli talle südamesse tunginud, ning ta 
pani wäga imeks, et Ewangeliumi kogudustest ükski selle peale 
ei mõttelnud, neile abi wiia. Auwäärt^vl. Lütkens, kuninglik 
õppetaja Kopenhaagenis, oli seal oma nõuga kohe platsis ja 
kandis, nagu ta ise ütles, puid kokku, kui ta kuninga juures 
seesugust tuld nägi põlema süütiwat. Kui ta kord jälle kunin-
gaga paganate ümberpöörmisest rääkis, ütles see: „Mnrctse meile 
mehi, tohtri isand!" — Lütkens kuulas nüüd järgi, aga Daani-
maal ei leidnud ta üht ainust meest, kellel lusti oleks olnud, 
paganate juure minna; seal kirjutas ta Saksamaale Halle linna 
kuulsa August Hcrrmann Frankele, ja pea olid kaks meest lei-
tud, kes seda kutsmist wasta wõlsid: Zicgenbalg Saksimaalt, 
ja Plütschau Meklenburgist. Kopenhaagcnist sõitsid need kaks 
esimest lutheruse-kiriku Ewangeliumi kuulutajat 29>"m Nowemb-
rll 1705 ära Trankcbari linna, lõuna India maal, ja jõudsid 
9mal Juulil 1706 sinna. Pärast käisid weel mittu meest seda 
teed, kes kõik oma jõudu palawa Indiamaal paganate h^aks ära-
kulutasid. Kõige tähtjamad missionänd, kes weel Halle linnast 
Indiamaale läksid ja sinna ka surid, olid Schwartz (suri 1708), 
Fabricius (suri 1792) ja Guericke (suri 1803). Tuhande 
kaupa oli paganid ristiusku heitnud. 

Aga ka oma teiste pagana alamate peale mõtles jumala-
kartlik kuningas Friedrich IV. niisamasuguse isaliku armastuse 
ja hoolekandmisega. Hans Egede läks Eskimo rahwa juure 
külma Kröönimaale põhja Ameerikas, ja Toomas Westen Lapp-
laste juure põhja Norramaale Ewangeliumi kuulutama. 

18™ aastasada esimeses pooles hakkas ka grahw Zinzen-
dorsist asutud wennaste kogudus missioni põllul tööle, ja on 
sest aeast saani ilma wäsimata, nii hästi Ahwrika- kui Ameerika-
maal paganate seas tööd teinud, ning tuhanded hinged pime-
dusest Jeesuse poole pöörnud. 

Juba aastal 1816 sai Baaseli linnas Helweetsiamaal 
ewangeli-missioniselts asutud, ja kolm aastad hiljemine, 1819, 
Dreesdeni linnas lutheruse-missionikogu. Olid need seltsid alus-
tuses ka weikesed, siiski siginesid naad ruttu kaunis suureks. 
Baafelist läksid pea jälle saadikud paganate juure, ja Dreesdeni-
selts, kes pärast Leipsigi korteri asus, wõttis aastal 1841 tük 
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aega hooletuse sisse jäänud töö Trankebaris Tamuuli rahwa 
seas jälle oma peäle, ning missionär Kordes oli esimene mis-
sionär, kes Leipsigist Indiamaaa läks. Armastus paganate 
wasta kaswis nüüd igal pool ristirahwa juures, ja ikka rohkem 
leidis sõna maad, mis Kristus ristirahwa ligimesel-armastuse 
kohta annud: kõiges maailmas ja kõige rahwale Ewangeliumi 
kuulutada. Nenda läks missionitöö ikka suuremaks, ning Issand 
õnnistas seda taimede istutamist ja kastmist, et neist pärast rik-
kad wihud wõisid saada lõigatud. 

Silmapilgul on Saksamaal üksi 8 missioniseltsi, kes mis-
sionitööd paganate seas ülespeawad. 1. Leipsigi missioni­
aks, kelle tööpõld üksi Tamuuli rahwa seas, lõuna Indiamaal 
on. 2. Reini missioniaks Varmeni linnas, Reini jõe ääres, 
kelle saadikud Hiina, Vorneo ja lõuna Ahwrikamaal tööd teewad. 
3. Gossneri missioniaks Berliini linnas, kelle asutaja kirik-
õppetaja Gossner on, ja kes Vengaalias, põhja India maal, ja 
Austraalias õppetab. 4. tziina missioniaks Berliinis. 5. Ber­
liini missioniselts, kelle tööpõld lõuna Ahwrikas Kahwri rahwa 
seas on. 6. Põh ja -Saksa missioniselts Vreemeni linnas, 
kelle missionärid hommiku Ahwrikas ja Austraalias Uue-Gui-
nea maal tööd teewad. 7. Hcrmansburgi missioniselts, 
keda kirikõppetaja Ludwig Härms Hcrmansburgi tülas, Hanoo-
werimaal asutas, ja kes omad missionärid lõuna Ahwrika, 
lõuna India ja wäljarändanud lutheruse usuliste juure, põhja 
Ameerikas ja Austraalias, läkkitab. 8. Wennaste koguduse 
missioniselts, lelle tööpõld põhja Ainecrilas, Hiimalaja mägede 
peal Aasia maal, ja Uue-Hollandis Paapua rahwa seas on. 

Helweetsia maa B aafeli suure missioniseltsi missioni jaamad 
on hommiku Ahwrikas, Indias ja Hiinas. 

Daanimaa lutberuse-missioniseltsi tööpõld onKrööni-
maal ja Indias. — Norramaa missioniselts teeb lõuna 
Ahwrikas tööd. — Sealsamas on ka Par i is i ewangeli-mis-
sioniseltsi tööpõld. — Ka Soomemaal on üks missioniselts, 
kelle kaswandikud Gossneri ja Hermansburgi missionis tööd tee-
wad. — Weel palju suuremad ja tähtjamad, kui kõik need ni-
metud seltsid, on mitmed ewangeliumi-missioniseltsid Inglismaal 
ja Ameerikas ühendud Riigikogus. 

Nenda on siis kõik paganade riigid ühe suure missioni 
wörgu sisse piiratud, ja palju töötegijaid seisawad seal troopi 
kuuma ehk põhja külma käes, ning kannawad kantslide 
peal ja koolides kiwa kokku', Jumala riigi ülesehitamise 
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tarbeks siin maa peal. Töö on suur ja raske, sest kakskol-
mandiku kõigest rahwast, kes maa peal elawad, on weel paga-
nad, ning palju on weel neid ma id , kuhu elades misstonärj 
jalg ei ole puutunud. — Lõikus on suur, aga töötegijaid 
on weel wähe, paluge Issandat, et ta töötegijaid oma wiina-
mäele saadaks. Tööd peab siin juures iga ristiinimene 
tegema ja ühes aitama, et Jumala riik kaswaks; ja kes mitte 
ise paganate sekka ei wõi minna — ja wähe on neid, kes seda 
wõiwad — sellel on ommeti süda paluda ja käsi anda, et J u -
mala nimi igal maal saaks kiidetud, ning meie waesed wennad 
ja õed paganate seas pimedusest saaks juhatud walguse poole! 

( W . A. Hansen. ) 

XXV. Taewa l a u t u s . 
231. M a a I e r a. 

1 . vanaaegsed rahwas ütlesid meie maa kõige oma 
mägede ja orgudega ühe suure, ümmarguse wälja olewat, kelle 
serw wiimati taewaga kokku puutuda, kes kui kummitud pada 
maad katta. Seal serwas tõusta päikene üles ja langeda sinna 
alla, ning tuua ööd ja pääwa, suwe ja talwe. — Ka meie 
aeal arwawad weel mõned harimata rahwas nenda. 

See oleks kül wäga kena, kui seda keegi paremine ei teaks, 
aga targad tähetundjad teawad seda paremine. Sest kui keegi 
kodust ära läheb, et maailma otsa reisida, ehk sinna wälja 
serwa, kus ta ülestõuswat päikest oma kattega kinni wõtta ja 
tasku wõiks pista, ja teda läheks weel Nalja Mar t tük maad 
saatma, siis oleks ta just see õige mehest wälja saadetud. Sest 
ta wõib reisida kui kaugele ta tahab, läbi Wenemaa, üle Uurali 
mägede kõik Aastamaad läbi, Muhamedi ja muu paganarahwa 
kaudu, maast wee peale ja wee pealt jälle maale, ja ikka edasi. 
Aga kui ta lõppeks maha istub, piibu peale tuld paneb ja 
järele mõtleb, kui kaua ta jo tee peal ja kui kaugele tal weel 
tarwis reisida, kunni ta maailma otsa ja jälle tagasi saaks, 
seal kuuleb ta korraga üht keelt rääkiwat, mis tal tutwa näitab 
olewat ja keda ta kodu mõisades kuulnud. Ta astub imeks-
pannes edasi, tuleb lättikeele meeste wahele, kuuleb siis korraga 
jälle armsat eestikeelt, nääb lõppeks ka oma kihelkonna kiriku 
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torni eemalt paistwat, tõttab ruttu ligemale ja on jälle kodu. 
Aga Nalja Mart naerab, kas tükkid taga, sest temast wälja 
saadetud reisimees ei ole maailma õtsa kuskilgi leidnud, waid 
ümber kõige maa reisinud ja teiselt poolt jälle tagasi tulnud, 
nenda kui kärbes ümber lõngakera jookseb. 

Niisuguisi reisisid ümber meie maa on jo mittu tehtud, 
kuhu paljalt kolm kunni neli aastat tarwis läheb. On ommeti 
Inglismaa laewakaptein Co ok oma eluaeal kaks kord ümber maa 
sõitnud ja teiselt poolt jälle tagasi tulnud, kunni teda kolman­
dama reisi peal paganad Owaihi saare peal surnuks lõid (1779). 

2. Sest ja mitmest muust ustawa asjast on õppetud mehed 
äratunnud: E s m a l t : meie ma ei ole mitte üks ümmargune 
suur wäli, waid üks wäga suur kera. T e i s e l t : ta rippub 
lahtiselt taewa lautuses, ilma toeta, just niisama kui päikene ja 
kuu ilmõtsata maailma ruumi sees, tähtede wahel. Kolman-
d a l t : ta on ümberringi, kus kuiwa maad on ja kange palaw 
ehk liig külm ei keela, aruta palju taimedega kaetud, ning ela-
jäte ja inimestega täidetud. Seepärast aga ei tohi keegi mõt-
telda, et sel wiisil üks jagu loomadest peadega olla poole seis-
wad ja maa pealt maha wõiks kukkuda. See mõtte oleks 
naljakas. Iga l pool saawad kehad oma raskuse läbi maa 
külge tõmmatud ja ei wõi kuhugi ta käest põgeneda. Iga l pool 
nimetakse al pool, mis jalge al , ja ülewal pool, mis ülewal 
pool peat seisab. Keegi ei wõi üttelda, et ta al pool maa-
kera oleks. Kõik on ülewal, nii kaua kui neil muld jalge al 
seisab, ja naad taewast täis walgust ja tähti oma pea peal nääwad. 

Aga imekspancmise wäärt on selle kera suurus; sest kui 
meie temast ühe telje tahaks läbi pista, siis peaks see telg ligi 
12 tuhat wersta pik olema. Ümberringi reisides oleks meil 
aga peale 37 tuhat wersta ära käia. Seda on targad mehed 
kõik selgeste wälja arwanud ja räägiwad sest, kui igapääwatest 
asjast. Aga keegi ei wõi Jumaliku wäge ära mõista, kes seda 
suurt kera kui oma armu kätte peal kannab ja iga ühe taime-
kcsele tema peal kastet ja sigidust annab, ning iga sündinud 
lapsukesele elawat õhku ninasse. Arwatakse, et tuhat miljon 
inimeisi korraga maa peal elawad ja taewa Isast toidetud saa-
wad, ise weel elajad. 

232. P ä i l e n e. 
O m päikene hommiku aeal ülestõuseb, siis ei näita ta 
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just wäga kaugel olewat, ja ommeti on ta meie maast 20 mil-
joni penikoormat eemal. E t aga see arw kergem on räägitud 
kui äramõisretud, siis pane tähele: Kui päikese peal üks hästi 
täidetud suurtiik seisaks ja laskja otsekohe sinu peale sihtiks, siis 
wõiks sa weel julgeste peale hakkada üht uut maja ehitama, 
wõiksid ta sees ka weel tük aega elada, süia ja juua, naest 
wõtta ja lapsi kaswatada. Sest kui suuretükki kuul otsekohe ja 
ühtewiisi ruttu edasi lendaks, siis oleks tal ommeti weel 25 
aastat tarwis, enne kui ta maa peale jõuaks, et ta kül ühes 
ainsas sekundis 600 jalga jookseb. 

E t see wägew mees päikene siis mitte läikiw akna ruut 
taewa küles ei ole, waid üks niisamasugune maakera, kui meie 
maa, see on jo selgem meie mõistusele. Aga kes wõib ta suu-
rust oma mõttetega ära mõista! Nii kaugel meist ära ja ommeti 
on tal weel nii suur jõud, et ta meie maale walgust ja sooja 
annab, ning igale poole sigidust toob, kuhu ta peale paistab. 
Päikese telg on üks sada kaksteistkümmend kord suurem, kui 
meie maakera telg. Kui ta seest õõnes oleks, siis ei olcks mitte 
üksi meie maakeral tema sees ruumi, waid ka kuu, kes meie 
maast 350,000 wersta eemal on, wõiks ilma keetmata ta sees 
üles ja alla minna; weel rohkem, kuu woiks meie maast weel 
ükskord nii kaugel olla, kui ta on, ja wõiks siiski õõne päikese 
sees keelmata ümber meie maakera jalutada, kui ta tahaks. 
Nii suur on päikene ja on nendesama wägcwa kätest tehtud, 
kes maa peal kõige weikscma seemne - tera idanema panewad, 
— tõzäte, üks asi niisama imelik kui teine. 

233. Kui lcna oled piiilene! 
1. Wui kena oled päikene, I 4. Kül kuu meil' annab walgust ka , 

Kui tõused merest ülcsse! !Kui paistab ööse pilweta; 
Kui woodist tuled wälja sa, Ei siiski tema paistmine 
Seal kuningliku iluga! S a a sinu wasta, päikene. 

2. S a äratad mind lapsukest, '• 5. S o elutooja paistus teeb, 
E t tõstan oma healekest,, ! Et süda armust üle keeb, 
Ja tänan Loojat rõõmuga, Kui loomu oma ilu sees 
Kes öösel hoidis armuga. Näein sinu paistel silma ees. 

3. Oh Päike oma iluga, 6. Ja siiski on üks päikene 
Mis oleks ilm kül sinuta! Mu l kallim sinust, kallike! 
Üks kole koht ja pime ka, Ma teda ükskord taewas nään, 
E i see peal tahaks mõttelda. Kui sinna õnsas rõõmus lään. 

( M . Körber.) 
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234. Meie manteea teelond. 

M e i e maa keerutab ennast 24 tunni sees ükskord iseenese 
ümber. See on just nenda, kui käiks üheltpoolt telg läbi kesk-
paiga teisele poole. Need kaks punkti nimetakse poo l i d . Selle 
telje ümber, keda meie mõttes oleme läbi maa tõmmanud, pöö-
rab ennast maakera 24 tunni sees, mitte päikesega ühes, waid 
päikese wasta; ning päikese tõus, hommiku-, lõuna- ja õhtuaeg 
käiwad nenda 24 tunni sees ümber kõige maakera, ja ei ole 
millasgi igas kohas ühtewiisi, waid näituseks meil peaaegu tund 
aega warem kui Saksamaal. Selle aea sees, kus meie maakera 
päikese tõusu, hommikut ja õhtut enese ümber wäntab, ei jää 
ta ise ka ilmlõpmata taewa lautuses ühtepaika seisma, waid 
jookseb 365 pääwa ja 6 tunniga ükskord suures ringis ümber 
päikese ja jälle wana kohta tagasi. Ja et peale seda 
aega kõik jälle saab ja seisab kui enne, seepärast arwa-
takse 365 pääwa üheks aastaks ja pannakse need järel jäänud 
6 tundi nelja aasta pärast kokku, kus neist üks terwe pääw saab. 
Ncnda on siis iga neljandama aastal 366 pääwa ja teda ni-
mctakse seepärast lisapääwa-aastaks. — Se l wiisil jookseb siis 
meie maakera aastas 365 kord iseenese, ja ükskord päikese ümber. 

233. K n «• 

1. Ouu on secsamasugune kera ilmlõpmata taewa lautu­
ses, kui meie maa ja päikene; aga ta on 50 kord weiksem kui 
meie maa ja paljalt 350,000 wersta meist kaugel. T«ema näi-
tab niisama kui päikene 24 tunni sees maakera ümber jookswat; 
aga fee näitab üksi nenda olewat, sest õiguse pärast sünnib 
kuu käimine, niisama kui päikese tõus ja allaminemine, seeläbi, 
et meie maakera ennast iseenese ümber pöörab. — Kuu saab 
oma walgust ka päikesest. Üks pool tema kerast, kes wasta 
päikest seisab, on walgustud, teine pime. E t aga mitte ühte-
puhku seesama pool walgustud ehk pimedaks ei jääks, seepärast 
keerab ennast ka kuu iseenese ümber ja tal kulub seetarwis 29 
ja üks pool meicarulist pääwa ära. Üks pääw on seepärast 
kuu peäl nii pik kui kaks meicarulist nädalat; niisama pik on 
ka öö. Aga selle aea, see on umbes nelja nädala sees, käib 
ta ka ükskord ümber meie maakera. Seda wõime tähtedest, 
kellest ta mööda läheb, äratunda. 
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Kui meie üht tasaillukeisi sõitwat wankrit maantee peal 
kaugelt nääme, siis näitab ta , kui seisaks ta paigal; kui meie 
aga tähele paneme, et ta mitte ühtepuhku seesama maanteeäärse 
puu juures ei seisa, waid paari minuti pärast jo teise kõrwas, 
siis tunneme ära, et wanker ommeti tasaillukeisi edasi läheb. 
Sõidaks ta aga ringis ümber meid, siis saaks ta pärast jälle 
sinna kohta tagasi jõudma, kust ta esiotsa peale hakkas, ja meie 
wõiksime sest äratunda, et ta oma ringisõitu lõppetanud. Just 
nenda on ka lugu kuu reisiga. Ta ei seisa mitte iga ööse see-
sama tähe juures, waid käib edasi, ühest teisi. Teisel õhtul on 
ta seesama tunni aeal jo tük maad eilsest tähest eemale jõud-
nud; aga umbes nelja nädala sees jõuab ta esimese tähe juure 
tagast, kust meie ära wõime tunda, et ta oma teereis! ümber 
meie maa on lõppetanud. 

ci 

O 

O 
O © 

/ / 

K u u weerand id . 

2. Gt siis kuu ümber meie maa käib, seepärast on ka 
kerge äramõista, mis kuu kahanemine tähendab. Noor kuu 
on, kui kuu maakera ja päikese wahel seisab. S i i s on ta wal-
gustud pool wasta, päikest pöördud, ja ta öö näitab meie poole 
(waata a). Noore kuust saani peale, kus kuu oma teed käies 
päikese ja maakera wahelt wälja astub, hakkab üks kitsas serw 
walgustud kuupoolest wäljapaistma (b) , kes ikka laiemaks läheb, 
mida kaugemale kõrwale ta jookseb, kunni esimese weerandini. 
Esimene weerand on , kui walgustud kuust pool nähtaw on 
(waata ä) . Täis kuu on, kui kuu oma reisi peäl teisel pool 
maad seisab, nenda et meie maa peaaegu päikese ja kuu keskele 
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jääb. S i i s wõime tema terwet walgustud poolt näha (waata e). 
Wiimane weerand on, kui walgustud kuu-poolikust jälle rohkem 
näha ei ole, kui üks jagu (waata g). 

Wanal aeal, kus rahwas oma mõistusega weel nii kau-
gele ei ulatanud, neid mitmetsugu näitusi taewa kules ja maa 
peal, keda meie sagedaste nüüdgi weel imekspannes tähele pane-
me, äraseletada, seal anti neile igaühele elu ja räägiti neist, 
kui oleks naad inimesed ehk mõned jumalikud olemised. Need 
ep naad on, mis meie nüüd „ennemuistese juttuks" nimetame 
ja kes sagedaste nii täis sügawaid mõttid on ja armsad kuulda, 
et naad meie südant soojendawad ja meie waimu nagu ühe pa-
rema maailma sisse kannawad, kus üksi headus ja heldus, arm 
ja armastus walitsemas. — 

238. Wasljalasilla piiga. 
(Ennemuistene jut.) 

Ennemuiste läinud ühel ladusal waiksel suwe õhtul üks 
wäga piiga Waskjalastlla ligidale jõke suplema, palawa pääwa 
kurnatust karastama. Taewas olnud selge, tuule õhk mahe, ja 
lähemast leppitust kostnud ööpika laul. Kuu tõusnud taewa 
fõrwast ja waatanud lahke silmaga tüttarlapse pärga, walge 
ruugeid juuksid ja punasid palgeid. Piiga süda olnud wäga, 
ilmasüüta, karsk ja puhas, kui Hallika wesi, mis põhjani läbi 
paistab. — Ühe korraga tunnud tema ilutsemas südames tundmata 
igatsust tõusma, mispärast ta enam ei raatsinud oma silma 
kuupalge pealt ärakäända. Sest et tema nüüd wäga, karsk ja 
ilmasüüta olnud, on kuu teda armastanud ja tõutanud temale 
sala igatsust ja südame soowimist täita. Aga wagal piigal 
olnud see ainuke soowimine südames, mis ta ei usaldanud 
awaldada ega kuult paluda: siit ilmast lahkuda ja kõrgel taewa 
al kuu juures igawest elada. Kuu tunnud ka awaldamata 
tema südame mõtted ära. 

Ladusa õhtu tuuleõhk olnud jälle pehme ja waik, ööpik 
laulnud läbi ööd leppikus, kuu waatanud Waskjalastlla jõepõhja 
sügawusse, aga ei mitte enam üksipäine kui enne; piiga armas 
silmnäuke waatanud temaga seltsis jõke, laenetest läbi põhja 
sügawusse, ja jäänud sest aeast täna pääwani kuu külge nähta-
wale. Seal kõrgel taewa lautusel elada piigake nüüd kül rõö-
mus ja külluses, ja soowida et ka teised tüttarlapsed temaga 
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selle õnne osaliseks wõiksid saada. Lahkelt waatada tema silm 
sellepärast kuuwalgel ööl kõrgelt maa peale ja meelitada põrmu-
lisi õdesi endale wõõrsiks. Aga et neist kedagi tema sarnaline 
waga, karst ja ilmasiiüta ei olla, sellepärast ei wõida ka kedagi 
tema juure kuule üles minna. Kuu piigake pöörata wahe wa-
hel omad silmad kurtes ära ja katta musta linikuga oma pal-
ged kinni. Si iski ei kautada tema sellepärast weel lootust, 
waid loota ikka weel, et ehk edespidi kedagi neist maapealistest 
õdedest saada nii waga, karsk ja ilmasüüta leitama, et neid oma 
juure wõida kutsuda, õnnelikust elust osa wõtma. Sellepärast 
pöõrda kuupiiga aeg aealt kaswawa lootusega omad silmad 
maa peale lahkelt naeratates ja linikuta maha, kui sel õnnelikul 
õhtul, kus tema esimest korda kõrgelt taewa alt Waskjalasillale 
jõke alla waatanud. Aga ka paremad ja mõistlikumad põrmu-
põlised tüttarlapsed saawad eksima ja kogemata eksiteel langema, 
ega ole kedagi neist nii waga, karsk ja ilmasüüta, et ta kuule 
seltsiliseks wõiks minna. See lugu tehta waga kuupiigakese 
südame uueste nukraks, tema pöörda omad silmad meilt ära ja 
mässida oma palged jälle musta leina liniku katte alla marjule. 

(F . R. Kreutzwald. ) 

2 3 7 . Kuu ja päikese warjutanlised. 
j u h t u b ka wahel sekka, et kuu, päikene ja maakera otse 

kohe ühes joones seisawad; siis sünniwad asjad, mis mitte iga 
pääw näha ei ole. Need on kuu ja päikese warzutamised. Ku i 
noorkuu oma tee peal kord otsekohe päikese ja maakera wahele 
astub, ei sugugi kõrgemale ega madalamale, siis teeb ta selle 
tembu ära, et meie päikest tük aega näha ei wõi, sest et päikese 
kiired ommeti kuust ei jõua läbi tungida. Seda nimetakse siis 
päikese warjutamiseks, ja ta wõib üksi noore kuu aeal sündida. 
— Kui aga täie kuu aeal meie maakera just keskpaika päikese 
ja kuu wahele astub, siis ei wõi päikene täitsa kuu peale paista, 
sest et maakera tema kiirede ees seisab. See on siis kuu war-
jutamine. Pimedus, mis meie siis kuu peal nääme, ei ole 
muud ühtegi, kui meie enese maakera wari. 

Kuu ja päikese warjutamised leiame iga aasta kalendris 
ülewel, sest targad tähetundjad wõiwad neid mittu aastat ette 
äraarwada. Ja et naad siin millasgi ei eksi, see tunnistab, et 
neil ka teised asjad, nagu päikese ja kuu suurus ja kaugus, 
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wäga hästi selged on, ja et Jumal inimesele ühe waimu annud, 
kellega ta kaugemale wõib tungida kui kuu ja päikene. — 

238 . Taewa tähtedest üleültse. 
1. Ehk kül taewa lautuses ilmäraarwamata palju suuri 

ja pisukesi tähti näha on, siiski on neil igal ühel oma kord ja 
seadus, igal ühel oma ase, .kus ta seisab, ja oma tee, kellest ta 
kõrwale ei tohi minna. Üleültse on aga kolme seltsi tähti. 
Esimesed on k ind lad tähed. Need ei liigu paigast, waid kus 
sa neid ükskord nägid, seal näad sa neid teine kord selsamal 
aeal jälle. Kõige suurem neist on päikene. — Teine selts on 
rända jad tähed ehk p laneedid . Need saawad oma walgust 
päikesest ja käiwad pikkema ehk lühema aea sees tema ümber. 
Palja silmale on neist aga kuus tükki näha. Kõige ligemal 
päikesest seisab merkuur ( 2 ) , siis tuleb weenus ( 9 ) , meie 
maa ( s ) , mars (a*), j u u p i t e r ( 4 ) , s a t u r n u s ( b ) , uu ra -
nus (0*j ja neptunus (*P). Marsi ja juupitri wahel on 
mittu planeeti (asteroiidi), kellest mitmed wiimase kahekümne 
aasta sees ülesleiti. Seiemaani tunnukse üleültse jo 100 planeeti. 

2. Aeg, kelle sees planeet oma tee ümber päikese ära 
käib, nimetakse üks aasta. Mida kaugemal planeet päikesest on, 
seda suurem on tema tee, seda enam pikkamisi käib ta, ja seda 
rohkem aega tarwitab ta seepeale. N e p t u n u s jookseb päwas 
65000 penikoormat, meie maakera 365,000 p. k. — M ä r k u u r , 
kes kõige ligem päikesest, on oma tee tema ümber 88 pääwaga 
ära käinud; meie maa tarwitab seetarwis jo 365 pääwa, 
ja kõige kaugem planeet nep tunus 165 aastat, enne kui ta 
ükskord ümber päikese jõuab. 

Kolmas selts tähti on sabaga tähed ehk komeedid. 
Komeet on üks imelik wõeras, kes ootmata ja palumata korraga 
taewa kules seisab, ilma et keegi wõiks üttelda, kust ta tulnud 
ehk kuhu ta läheb. Pal ju kõnet teeb ta siis rahwa seas, pea-
legi kui ta nii uhke on, kui aastal 1680, kus ta nelikord nii 
suur o l i , kui õhtu täht, ehk 146 aastat enne Kristust, kus ta 
suurem oli kui päikene. Komeedid ei ole nii sagedaste näha, 
kui planeedid, kes igapääw ülesse ja alla lähewad; sest naad 
ei ole mitte ühtepuhku päikese ligi, kui planeedid. Kui seesugune 
sabatäht oma tee päikese ümber ära käinud, ning ennast tema 
paistusel soojendanud, siis rändab ta jälle kauge maailma sisse, 
ilma et keegi teaks, kuhu tema tee läheb. Kui ta nenda kolm-
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fümmenb ehk sada, ehk mittu sada aastat ikka edasi käinud, seal 
tuleb ta jälle korraga tagasi, *et ennast uuest päikese paistel 
soojendada. Komeedil ei ole ka nii kindlat keha, kui meie maal 
ehk teiste planeedidel. Mõned näitawad kui paljas aur wälja, 
nenda et teised tähed, kes nende taga seiswad, läbi nende keha 
näha on. Teised on jo tihemad, nääwad aga siiski wälja, kui 
ei läheks nende juures kõik hästi kokku, ja kui oleks neil liig 
palju pragusid ja aukusid. Mõni komeet on ka ilma sabata; 
sellel on siis kiiredest pärg umber. — 

233. T a e w a t ä h e d . 

1. R a h u s käiwad taewa tähed. 3. Kuldsed tähed kõrges taewas, 
Oma teed seal igapää, Selge Hallik mulla peal 
E i seal kuulda riidu, kära, z Meile hüüdwad: inimesed, 
Igawene rahu tee. Käige teed kõik rahus teal! 

2. Waikselt jookseb selge Hallik 
Oma teed seal edasi, 
Kunni jõuab mere sisse, 
Hingab meres wagusi. 

4. Käigem teed, oh wennad, õed 
Igapääw siis rahus teal, 
Nhe taewa isa lapsed 
Oleme siin mulla peal. 

5. Siis meil igapääw siin elu 
Jookseb nagu hallikad, 
Kunni saame rahu-taewa, 
Kus kõik tähed hiilgawad. 

( M . Körber.) 
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XXVI. U u s kewade . 
240. Kaugelt font tulles. 

Eestimaa, Eestimaa — 
Kes mind wõtnud üleskaswata'! 
Eesti leib, mull' üksi maaus maitsed — 
Eesti piir, mind ikka kindlast' kaitsed — 
Tänu Isale! et tereta' 
Wõin sind jälle, kallis kodumaa! 

Eestimaa, Eestimaa — 
Ei ma kauem wõinud kannata'! 
Ob kui külmalt wõeras päike paistab! 
Wõeras keel — kuis ta nii kangelt kostab! 
Iga l pool sind nägin, kuulsin ma, 
Minu õitsew, lehkaw kodumaa! 

Eestimaa, Eestimaa — 
Ei so healt wõin'd ial unusta'! 
Wõeraid laulikuid ma kuulsin palju — 
Wanemuine laste kandli laulu 
Keegi tunnud — seal siis hüüdsin ma: 
„Koeu jälle tahau rändada!" 

Eestimaa, Eestimaa -
Sidet naad mull' tegid siidiga: 
„Laula!" meelitas mind wõeras neiu, 
Ja ma laulsin: „Eest i pruut ja peiu, 
„Neid ma üksi tahan ülenda'! 
„Minu armu warjab kodumaa!" 

Eestimaa, Eestimaa — 
Jälle nüüd so piiri nägin ma! 
Ja kui nuttes suud so mullal annan, 
Kõrgesse kät taewa poole tõstan: 
„Sinust ial enam lahku ma, 
Kodumaa, mo püha Eestimaa!" 

(L. Koidula.) 
15 



234 

241. Kewade aud. 

Vloox pehme öhk mull' kõrwu kostis: 
„DH tule laps! Kuis seista sündis 
„ S u l nukral meelel lukku a l ! 
„Noor kewade jo jälle tulnud, 
„Hulk õisi sulle kaasa toonud — 
„ZaV lakki wasta ehinal!" ' 

Ja kuhu nüüd end pean peitma! 
Noor kewade mull' õie wihma 
Täis kättil pähä kallanud! 
Et weel nii palju õnne nääksin, 
Nii palju õisi näha saaksin — 
Kes oleks seda uskunud! 

(L. Koidula.) 

242. T u I n n d! 

3?üüd õue! õue! wäljad 
Ja metsad lehkawad! 
Kõik mäekingud haljad, 
Al õitfwad maasikad! 
Mo süda, wõidu hüüa! 
Laul, taewa poole püüa 
Sa linnu healega! 

Sind päikse terad wõitnud 
Ka mure paelte seest, 
So ümber õhud köitnud 
Nit kindlat sõlmekest! 
Laul, üless', üless' püüa, 
Maailmal' teadust hüüa: 
Ta tulnud kewade! 

(L . Ko idu la . ) 
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243. L õ o l e n e. 

Õ h lõoke, oh linnuke 
Seal kõrges ülewel, 
Kui kena sinu hea leke! 
Kui rõõmus sinu meel! 

Oh lõoke, oh linnuke 
Mis aeab laulma sind? 
Sa tänad Loojat, kallike, 
Kes heldest söödab sind. 

Oh^lõoke, oh linnuke, 
Waat' sinust õppin ma, 
Et pean Loojat rõõmsaste 
Siin kiitma, tänama. 

Oh lõoke, oh linnuke 
Sul lõppeb ükskord heal, 
Ei minul lõppe ialge, 
Ma laulan taewas weel. 

( M . Körber.) 

244. K a r j a n e . 

y)ta olen weike karjane, 
Mul loodud laulja keel, 
Sest laulan kui üks lõoke 
J a rõõmus minu meel. 

Ma taewa waatan ülesse, 
Siis tuleb meele see, 
Et seal üks hea karjane, 
Ma tema talleke. 

Sind, kallis taewa karjane, 
Ma tänan südamest, 
Et hoiad, kaitsed heldeste 
Mind, oma tallekest. 

( M . Körber.) 
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245. T õ u s n u d ! 
1. Õ h tõstkem oma heale 

Ja laulgem rõõmsaste, 
Et meie mure peale 
Nüüd rõõmu tuakse! 
Seal hingas Jeesuke, 
Kus ükskord magame, 
Kui hinge heidame 
Ja ilmast lahkume. 

2. Kui Jeesust hauda panti, 
Siis Kurat rõõmustas; 
Ta tõusnud, haud on lahti, — 
Nüüd Põrgu ehmatas. 
Ta hüüab: „Wõimust sain 
Ja elu teile tõin!" 
Ja tõstab lippu ka 
Kui wägew Wõitleja. 

3. Kui wõitja haua äärest 
Nüüd wälja waatab ta : 
Maas waenlased on tõest, 
J a otsas sõda ka; 
Nüüd põrgu riik on maas 
Ja Saadan ahelas, 
On ära wõidetud 
Ja kinni seutud. 

4. Nüüd rõõmsaks saab mo sü 
Et seda kuulen ma, 
Ei karda mina häda, 
Kui Jeesust näen ka. 
Mis temast saadeti, 
See mulle kingiti; 
Mis oli temale, 
See saab nüüd minule. 

5. Ei põrgu hirmutused 
Mind enam hirmuta, 
E i pattu kiusatused 
M u l t mingisugust saa. 

Surm tühjaks warjuks jäi, 
Et surma rohtu sai; 
Surm on mul kahjuta 
Ja teda põlgan ma. 

6. Maailma naeran mina 
Ta suure wihaga, 
Ehk wõttaks kurjaks minna, 

1 Mind wõita ta ei saa! 
:, Ei rist mind kurwasta, 

Ei häda hirmuta; 
- Mu l õnneks õnnetus 

Ja pääwaks pimedus. 

7. Ma olen Ieesu kules, 
j Ta liikmeks mina jään; 

Mind kannab tema süles, 
Et tema wõimust nään. 
Ta kannab wäega 
Si i t ilmast, surmast ka 
Mind läbi, kahjuta: 
Ma ikka temaga! 

8. Ta läheb taewa linna, 
Ma lähen järele; 
Kui saan ma aga sinna 
Muust ma ei hoolige. 
Kes wõib, fee wõitku mind, 
Mo Pea kaitseb mind. 
Mo kilp on Jeesus Krist, 
Ta keelab mässamist. 

9. M ind taewa uksest sisse 
Ta saadab armuga, 
Seal loen mina ise 
Neid sõnu rõõmuga: 
„Kes naerdud minuga, 
Peab krooni pärima; 
Kes sureb minuga, 
Peab mooga elama." 
(Eest i uus Lauluraamat.) 

h 
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248. S o j ä r e l e ! 

1. O h Jeesuke! 
So järele 
Meid tõmba, ihaldades 
Si is tuleme 
Ka sinule, 
Kus oled rõõmustades. 

2. Oh Jeesuke! 
So järele 
Meid tõmba, sa wõid teha, 
Ct pole teal 
Meil tarwis weel 
Nii mittu waewa näha. 

3. Oh Jeesuke! 
So järele 
Meid tõmba, et head teeme; 
Meid sinuta 
Pat pettab ka, 
Et kurja igatseme. 

4. Oh Jeesuke! 
So järele 
Meid tõmba, saada taewa; 
Siis peaseme, 
Ei tunnege 
Teps meie enam waewa. 

5. Oh Jeesuke! 
So järele 
Meid tõmba wägewaste, 
Meid pühaks tee, 
Et elame 
Kui õndsad igaweste. 

(Eest i uus Lauluraamat.) 

247. Meie lolmetordne lewadine rõõm. 

Oewade, sa kaua igatsetud rõõmuaeg, oled sa meile jälle 
kätte jõudnud! Sa elutooja, oled sa jälle need paelad katki kis-
kunud, kes meid nii kaua wangis hoidsid! - Jah, talw 
on põgenend, tema ahelatest on maa uuest priiks saanud. Oh seda 
kallist elu, mis nüüd igal pool jälle näha! Kus enne külm jäe 
praksus, seal särawad nüüd lahkel silmil kenad kaunikesed; kus 
kare ja surnud härm seisis, seal kahisewad nüüd noored lehed 
ja kuulutawad teine teisele oma rõõmu ja õnne; weed woola-
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wad kui puurist lahti peäsenud löwid läbi maa, ja lindude 
lauluheal täidab igal pool õhku; üksainus suur kiituse laul, 
mittu tuhat ühendud keeltest lauldud, tunnistab hommikust õh-
tuni loomu uut elu, — üksainus tuhat healene Tedeum, kui-
das teda ei ükski laulutegija oma kunstiga järgi ei mõista teha. 
See on loomu priiuse rõõm, see on tema suur kewadine Hosianna! 

Aga mis uus rõõmuheli kõlab korraga selle kewadise kiituse 
laulu sekka! Vi is hüüdwad kiriku kellad korraga läbi kõige 
maa nii wägewaste taewa poole! Eks sa ei näe, kuidas rah-
was, rõõmupisaraid silmist pühkides, Jumala kojast wälja woo-
lab? Eks sa ei kuule, kuidas nende suu itka uuest jälle kuulu-
tab : Kristus on tõusnud! — J a , Kristus on ülestõusnud! 
E i surm ei jõudnud teda wangis pidada, haud teda kinni hoida! 
Jumalikus auus tõusis ta sealt üles, kuhu teda alanduses oli 
pandud, igawese kewadise auu sisse. Kas nüüd ristirahwas 
ei peaks hõiskama! Eks naad ei tea, et ka nendele ükskord see-
sugune ülestõusmine surma hauast tuleb; et ka nendele ükskord 
seesugune igawene kewadine rõõmuaeg kätte jõuab! J a , ühen-
dagem omad heäled Jumalale kiituseks! Kristus on tõusnud — 
see olgu meie teine kewadine rõõmuhõiskamine, see olgu kõige 
loomu teine kewadine Hosianna! 

Mei l Eestlastel on aaa ka weel üks kolmas kewadine rõõm. 
Kristus oli paljalt kolm pä^iwa hauas ja kõik taewas ja maa 
oli täis rõõmuhõiskamise kui ta sealt üles tõusis. Talw pidas 
üksi pool aastat loomu wangis ja nüüd hüüdwad metsadest ja 
mägedest tuhanded kiituse heäled. — M o noored sõbrad, mida 
waljumad ei peaks siis nüüd meie rõõmulaulud olema! Ka 
meie r a h w a elule on uus kewade peale alganud. Kiitus J u -
malale ja tänu meie armulise Keisrile, et see nenda o n ! — 
Noored Eestimehed, tehkem siis nüüd, et meie oma priiuse nime 
ka õigusega kanname! Harigem hoolega oma waimu, et meie 
mõistus selgeks ja meie silmad lahti saaks, et see kewade meie 
rahwa elus üheks igaweseks kewadeks jääks. S i i s saame igal 
uuel korral, kus loom omast talisest wangipõlwest peaseb, ela-
walt tundma, ei meie kewadine rõõm üks kolmekordne rõõm on, 
ning meie kiituse laulud saawad siis sest wägewaste tunnistust 
andma, kui wäga fee rõõm meie südamid täidab! Seesugune 
rõõmuhõiskamine aeab ka peagi kõik kurjad waimud põgenema 
ja wiimasedgi pimeduse ahelad katkema. Seda antku J u m a l ! — 
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248. Eesti muld ja Eesti süda. 

<2üda, kuis sa ruttu tõused 
Kuumalt rindus tuksuma, 
Kui so nime suhu wõttan, 
Püha Eesti kodumaa! 
Head olen näind ja paha, 
Mõnda jõudsin kannata', 
Mõnda elus jätta maha — 
S i n d ei ial uneta'! 

Sinu rinnul olen hingand 
Kui ma waewalt astusin; 
Sinu õhku olen joonud 
Kui ma rõõmust hõiskasin; 
Minu pisarad sa nägid, 
Minu mured kuulsid sa, 
Eestimaa, mo tööd, mo laulu — 
Sul l ' neid tulin rääkima! 

Oh ei jõua ial Mlda 
Ma, kuis täidad s iMie ' ! 
Sinu põue tahan heita 
Kord ka wiimse unele. 
Ema kombel kinni katta 
Lapse tuks'wat rinda sa: 
Eesti muld ja Eesti süda — 
Kes neid jõuaks lahuta'! 

(L. Koidula.) 
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L i s a . 
Lühikene õppetus õigest kihutamisest. 

I. Kirja tähtedest ehl poolstawidest üleültse. 
Eestikeeles pruugitakse 23 pookstawi. Neid on: 

A. Üheksa taishealelist t a, e, i, o, n, ä, õ, ö, ü . 
B. Kaks pooltaishealelist: j , w. 
D. üks õhkhealeline: h . 
E. Wiis sulahealelist: I, nt, n, r , f (*)• 
G. Kuus raskehealelist: b , d, g, p , t , k. 

Täishealelised pookstawid nimetakse ka wokaalideks; kõik 
teised, mis mitte täishealelised ei ole, ou konsonandid. 

Vokaalidest siiuuiwad ühteheitmise läbi kahehealelised W0-
kaalid. Neid on neliteistkümmend: ae, a i , au , ä i , ea, e i , 
i u , öe, o i , öe, õ i , õn, o i , u i . 

H. Wolaalide lirjutamisest. 
Nenda kuidas sa räägid, nii kirjuta ka. On Wokaal pik, siis 

kirjuta pikkuse täheuduscks pookstaw kahekordselt, ou ta lühikene, 
Ühekordselt. Näituseks: 

Pikka healega: Lühikese healega: 
hobuse laat aia lat . 
wee t i ik tule tik. 
pesu seep küla sep. 
ahju roop tee on rop. 
kuub on uus seal roomab uö. 
wilja mõöt hea mõtte. 
walla küüt linnu küt. 

e h k : 
saadab ta teda? sadab wihma? 
keeda lõunat! keda sa otsid? 
w a a l t särki! wal i mees. 
kuuluta kirikus! kuluta see peale rohkem! 
kõik on hästi loodud! metsas on madalad lodud. 
kuuke tõuseb. kukked laulwad. 
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See wokaalide korrotamine sünnib aga üksi juure-fõnas. Sõna 
lõppu-jätkns kirjutakse igaüks wokaal ühekordselt. Näituseks: 

pookstaw, mitte: pookstaaw. 
tal l i taja, „ tall i taaja. 
kirjutades, „ kirjutaades. 
sõrmuksed, „ sörmukseed. 

Üksi wõerad sõnad, keda eestikeele üleswõetud, ei ole feie arwata, 
nagu: Bedui ini rahwas, Brasi i l ia maa, Dranguutang, n. n. e. 

On sõna kahest ehk mitmest juure-sõnast kokku pandud, siis 
saawad pikkad wokaalid igaühe sees kahekordselt kirjutud, kui seisaks 
naad lahus. Näituseks: Gestikeel, kooliraamat, üleli ig, 
õllewaat, põllumees, wenemaamees, (kolmest jume-sõnast 
kokku paudud: wene, maa ja mees), püülileiwakoonk, 
Liiwimaakaart. 

in. Konsonantide lirjutamisest. 
1. P o o l t ä i s h e a l e l i s e d : j , w . 

Need kirjutakse ikka ühekordselt. Näituseks: maja, oja, kuju, 
rajama, n. n. e. sawi, kiwi, tüwi , suwi, awitama, n. n. e. 

Tartu keelemurdel kuulukse ja kirjutakse ft> ka kahekordselt. 
Näituseks: ta wndäp kawwa ; tema ei l öwwä ; ta tahab süwwä. 

2. Õ h k h e a l e l i n e: h . 
Teda kirjutakse ikka ühekordselt. Näituseks: wiha, wlhas-

tama, kohatama, l iha, ihu , n. n. e. 

3. S u l a h e a l e l i s e d : l , m , n , * , s (s). 

Need woiwad ühekordsed ja kahekordsed olla. Kuuleb 
kõrw kaks tükki korwu, siis kirjuta kaks (ll, mm, nn, rr, ss), kuu-
leb ta ühe ainsa, siis ära kirjuta ka rohkem. Näituseks: 

l : 
Wili kaswab Põllul, 
kala ojub jões, 

m : 
sel-samal tunnil, 
tüma soo peal on sant käia, 

n : 
lina liguneb wees, 
küna on sulbiga täidetud, 

U : 
Willi muhk paraneb, 
kalla wesi patta! 

m m : 
sammal kaswab soos. 
tummad ei wõi rääkida. 

n n : 
linna rahwas käib maal. 
künna kesa! 
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r : r r : 

waras wõeti kinni, stlkka-warras kukkus maha. 
ara wiida aega! herra tuleb! 

s : ss: 
kafi metsa! kassi silmad läigiwad, 
kirik-isand, taewas elab I s sand . 

s kirjutakse sõna-Mu lõppel, muidu s. Näituseks: suus, 
met-sas, liisk, liis-ku, ar-mas-tus, ar-mas-tu-ses. Ladiua-
keeli tähtedega trüktitakse ja kirjutakse aga ka läbikaudu 8. 

4. R a s k e h e a l e l i s e d : b, d, g, p, t , k. 
On heäl pehme, siis kirjutakse pehme pookstaw (b ,^d, g ) , 

on ta kõwa, siis kõwa pookstaw (j>, t, k). Näituseks: 

pehme: kõwa: 
saabas on jalas, saapad on jalas. 
l ind on puus, l in t on juukse palnlikus. 
kurg lendab, kurk on^haige. 

Pehme pookstawiga (fr, d , g) ei alusta ükski eestikeele 
sõna. Üksi mõninga wõeral sõnal seisawad pehmed tähed ees, nagu: 
Gümnaafikool, Berl i ini l in, Daani maa, n. n. e. — Ka ei 
kirjutada pehmed Pookstawid ilmasgi kahekordselt. Oiittc: lubbi, 
tõdde, luggu, waid: lubi, tõde, lugu. 

Kõwad pookstawid (p, t , f) wõiwad ühekordsed ja 
kahekordsed olla. Juure-sõnas on naad ühekordsed iiksi kahe-
kordse ja kahehealelise wokaalide taga, muidu ikka kahekordsed. 
Näituseks: 

ühekordsed : kahekordsed : 

loopima, lopputama; 
aitama, tõ t tama; 
küütima, süttitama; 
paakima, pakkitama. 

Üksi uced sõnad saawad ühekordse wokaali taga ka ühekordse 
konsonandi, kelle iselooni pehmet konsonanti nõuab. Näituseks: 
kotust ära, täka järele; nenda ka: tupa astuma (tuba), jõke 
watama (jõgi), lake Panema (lagi), kupu köitma (kubu), api 
tulema (abi) n. n. e. 
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Nagu wokaalid, nmbci kirjutakse ka kõik konsouandid sõna 
lõppu-jätkudes ühekordselt. Näituseks: 

kappakile, mitte: käppaki l le ; 
jänesed, „ jänessed; 
lubamata „ lubamatta. 

Üksi need sõna lõppu-jätkud ei puudu selle seaduse alla, uus 
lauludes riimi asemel seisawad. Näituseks: 

„Kellel rauda kübar päässa, 
Mõõka, pikka, pannel wöössa, 
Kilpi õlal, oda käessa, 
Ambu, kõwer, kaendelassa?" e ™ : 

„OH mo weli õiermaala 
Langes lausa lahingilla." 

(Kreutzwald.) 

Ka tuleb s s igas lõppll-jätkus kirjutada, kui küsitakse: kuhu? 
(Illatiwus). Näituseks', südamesse,padrikusse,luusse,majasse. 

O n sõna kahest ehk mitmest juure-sõnast kokku paudud, siis 
saawad ka konsonandid, nagu wokaalidgi, igaühe sees kas ühe ehk 
kahekordselt kirjntud, kui seisaks naad üksteisest lahus. Näituseks: 
lukkuseppad, juuksetuttid, heinalakkad, wiiskümmend, 
war ruõ l l ed n. n. e. 

Need kahekordsed konsonandid ei saa aga mitte ikka ühtewiisi 
räägitud, waid esimene neist saab wahel raskema rõhuga wälja üt-
teldud, kus siis ka järeltulew wokaal pikkaks wenib. Näituseks: 

ühesuguse rõhuga: raske rõhuga: 

kul l i pesa, kul l i laskma; 
lakka uks, lakka mmmm; 
kappi wõtti, kappi panema; 
kott i suu, kott i tõstma; 
kannu kaas, kannu kallama; 
metsa lind, metsa mööda. 

Seda wahet ka kirjas tähendada, on mitmetsugu nõuu autud. 
Kõige sündsam aga saaks siin olema, kui raske rõhutamise juures 
järeltulewa kerge sõnajätku peale weike märk tehakse, uagu: metsa 
mööda, kulli laskma, kappi panema, kannu kallama, tupa astuma, 
jõke walama, n. n. e. See märk wõib aga ka ilma suure kahjuta 
tegemata jääda. — (Soomlased kirjutaks: Metsa mees ja 
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metsaa mööda; kuppu naene ja kuppuu laskma; kupud") 
(kubud) on põllul ja kupUU koitma; kulli siilv ja kullu laskma; 
tupa (tuba) põleb ja tUpaa astuma; jõki (jõgi) jookseb ja jõkee 
watama.) 

IV. Sõna jaulamine ja suured poolstawid. 
S õ n a jautamine sünnib just nenda, kuidas räägitakse. Näi-

tuseks: waa-gen, koo-li-ta-ma, kop-pu-ta-ma, suu-rus-ta-ma, 
tuis-ka-ma, u. u. e. 

Suured pookstawid pruugitakse uksi sõna alustuses. Ncn-
dcga kirjutakse: 

1. Iga sõna, kellega kõue peäle hakkab. 

2. Iga soua, kellega täielikud kõne-jätkud peale hakkawad, nagu 
iga punkti, küsimise ja õhkamise märgi taga, kui nendega kõne lõp-
petati ja uus kõne peale hakkab. 

3. Kõik inimeste, maade, linnade, külade, jõgede ja järwede 
nimed, ja kõik sõuad, kellega Jumalat tähendakse. 

4. Sõnad, kellega suuri mehi auustades täheudakse, nagu: 
Keiserliku Majesteedi Aleksandri I I . Weneriigi Isewalitseja käsk. — 
Postikirjades ehk sõnumikuas kirjutakse ka „S ina" , Teie", „Sul le" , 
„Tei le" , u. n. e. suure alustus pookstawiga. 

Inimese nimed on muidu eestikecli õigekirjutuse wiisi kirjutada, 
uagu: Madis Kadakas, Leenu Lagi, Taawet Tammispuu, Tio Toosi, 
u. n. e.; üksi wõera keele fnguaru-nimed on nenda kirjutada, kuidas 
naad selle rahwast kirjutakse, kust naad wõeti. Näituseks Fählmann 
(ütle: Weelman), Rousseau (ütle: Rusfo), Reaunmr (ütle: Reomüür). 
— Kõik muud nimed, olgn naad knst keelest taht wõetud, kirjutakse 
eesti õigekirjutuse wiisi. Näituseks: Itaalia, Ameerika, Kaamel, 
Aarabi mees, n. n. e. — 

*) Kus meie d, b, g kirjutame, seal kirjutawad nemad: t , p, k, 
aga räägiwad neid wälja kui oleks naad d, b, g). 




